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PREFATORY NOTE

The present wotk forms a sort of supplement to the
Prakrit portion of the Select Inscrsptions bearsng on Indian
History and Cuuilszation, Vol. I, to which theauthor origimally
intended to append 1t. As a matter of fact, printing of the
eatlier sections was almost complete before 1t was decided to
publish the following pages as a separate volume.

The aim of the author 1s principally to introduce the
Prakrit language to students who have to study the epigraphs
wrtten 1n that language.  An attempt has been made in
these pages to describe Prakric as 1t was known to the earler
grammarians Vararuch, Kityiyana and Bhamaha, with
spectal reference to Pali, Epigraphic Prakrit and the works of
such medieval authorities as Hemachandra and Purushottama.
The author’s scheme will be clear from a glance at the notes
appended to the chapters on declension and conjugation.
As for mnstance, declension of 2 number of noun bases has
been ptovided 1n the notes on Chapter V, 1n a tabular form,
not only according to the system of Vararuchi, but has also
been quoted from Pili, Epigraphic Prakeit and the grammar
of Hemachandra. The minor Praknt dialects described by
Hemachandra and Purushottama have been discussed either
in the notes on relevant chapters or n the Appendix. If
the following pages be of some use to the students of Prakrnc
inscrlpuons, the author will consider his labours amply

rewarded.



(2)

Owing to inconvenience caused by domestic troubles and
the abnormal situation now prevailing in the country, the
author has not been able to avoid misprints and errors. " For
these he craves the indulgence of readers. Any suggestion

- for improving the usefu.lncss of the wotk will be most

welcome.

qalaranegT Aggen: gEAT R
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dramfgeda: sefafed araangam o

Department of Ancient
Indian History and Culture
24 _ ’ Dines CHANDRA SIRCAR
Calcutta University.

The 30th March, 1943.



A. GRAMMAR OF THE PRAKRIT LANGUAGE

Introduotory. Prakrit or the Praknta-bhdahﬂ indicates the common_ or
m'dinnry speech, or the language ‘of the common people. The word prakrita,
htera.lly "non—nrhﬂcml," points to the difference between this language and
the hterary or eeremonial language that was thought to be artificial. It is
generally believed that Prakrt is merely a corrupt form of the Sanekrit
language. This view has been found to be ex:rgx_xgousﬁhe common speech
of the Vedic Aryans which apparently differed in some respects from the
literary language of the Bamhitds (that was gradually becoming archaic) is mo
doubt the origion of the so-called Prakrit language. The ordinary speech of
a people is liable to gradual change 1n course of time.X The language of the
common people of the early Vedic age changed continually and after several
centuries agsumed the form which we call Prakrit. Sanskrit (=samskrita, the
refined speech) is the reformed, literary and elegant form of the same language
at an early stage of 1ts development. This refined language was based on the
speech of the cultured people _Sﬁ-'h#}): standardized by grammarians, the school
of Panini (c. 6th century B. OT)-of Gandbara having been especially responsible
for its final and stereotyped form. Great religious teachers like Gautama
Buddha and Vardhaméina Mahdvira, as also their followers, presched their
doctrines in the ordinary speech of the people, Prakrit was also the court-
language in early times. These are some of the causes that led to the growth of a
polished and literary form of Prakrit which is known from epigraphic, classical
and grammatical literature. PA&li, the soriptural language of the Hinaydna
Buddhists, and Arsha-Prakrita (usually called Ardba-Magadhi)? the language of
the early Jain Siitras are also similar literary dialects based on Prakrit,

} Hoonomy of effort or tendency to simplification, progressive refinement
in courts, cities, etc., softening- influence of the chimate and the influpgee of
non-Aryan languages on Indo-Aryan speech-—these are supposed to hai® céhsed
the Prakritic changes. The dative case-affix, the dual number, the impm,
perfect #hd aorist tenses, declensions excepting the type of d-stems, -
gations excepting the type of the bhvdd: class, etc., ete. were gradually disapear-
ing from the common speech of the people.

2 The language of the Jain religious literature is not the same as the so-
called Ardba-Migadhi of Banskrit dramas. The language of the Digambara
canon is called Jain Sauraseni, while the nop-canonical books of the Svetimbaras
aré written in what is catled Jain Mahdrdshtri.
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Philologists have divided the history of the Lndo-Aryan languagles into
thres periods, viz Old, Middle or Medieval, and New The speech of
t::kmald. Indo-Aryan (OIA) period is represented by the linguage ‘of the
Vedas as weoll as tho spoken dialects on which the diction of the Epics
and also the highly polished (samskitta) literary language called Sanskrit were
based. The Medieval or Middle Indo-Aryan (MIA) period 18 represented by
Pili and the Pr}kr{ts comprising all dialects of the age beginning with the
time when certain phonetic changes and grammatic variations bhad produced
& langusge different from OIA, down to the time when further phonetic
changes and break up of the old grammatical tradition had led to the growth
of o new type of language similar to that of the modern Indo=Arran dialects
which represent the New Indo-Aryan (N1A) period. The Prakrit period 1s further
divided into three stages, viz, Old, Medieval or Middle, and Late. The Old
Prakrit stage includes Pily, and the Piakrit of the inscriptions, of the oldest
Jain Siitras and of errly Sanskrit dramas like those of A{vaghosha The Middle
Prakrit stage 15 represented by the Prakrit of the classical Sunskrit dramas,
of works like Hiala’s Sattasat and Gunadhya’s Brihatkathd, and of the Praknt
grammars. Unfortunately no sufficiently old Mss. of early works like those of
Kalidasa are available, and the Mss. at our disposal are not quite reliable for the
Prakrits. A hterary dialoct called Apabliraméa is known from the 6th and 7th
centurios A.D. ; but the Late or the tull-fledged Apabhramsa stage was rm
the ordinary-colloquial speech when the Prakrit of the dramas and grammars had
already become archaic as also stereotyped owing to the efforts of grammarians.
The living Apabhramsa dialects no doubt represent the earliest stage of the
modern Indo-Aryan languages Apabhraméa 1s elaborately described by Hema-
chandra in the 12th century A.D) , but the Mushm chroniclers speak of verses in
the Lughat (or Jawdn) Hindvi (1.e., Hindi) composed by the Chandella contempo-
rary of Sultin Mahmid (997-1030 A.1).). ‘Amir Khusraw refers to Ma‘siid ibn 8a'd

' (d.1121 or 1180 A D.) as an author of Hindi verscs.
Indian grammarians have usually approached the Praknt language from

their stand on Sanskrit grammar, because their works were usually meant for
the students of Sanskrit dramas who were expected to have a fair knowledge
of the Sanskrit language and grammar. Prokrit words and= rguts were
therefore divided into three classes, -;15. tat-sama, (those which have no literal
difference with Sanskrit words and roots), tad-bhava (those which are appa-
rently derived from Sanskrit), and deéi or defaja (those which have no real
or apparent relation with Sanskrit), The rules of Prakrit grammar are also
shaped after the pattein of those of Sanskrit grammar. '
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Scholars have recognised the existence of two Indian schools of Pfakl:it
gmmmiriu.u belonging respectively to the west and the east. The former is
somebimes called the School of Vilmiki and the latter that of Vararuchi. To
the western school belong the Siuiras traditionally ascribed to the author of
the Ramdyana (though in 1ts present form it is apparently a late work composed
or compiled by Trivikrama), and its commentaries the Prakrita-vydkarana by
Trivikrama (c. 18th century A.D.), the Shadbhdashd-chandrikd by Lakshmidhara
and the Prakrita-riipdvatdra by Simhari)a. The earliest known Praknt grammar
of the western school 1s the eighth chapter of the Siddha-hema-$abdinuidsana
by the Jain polymath Hemachandra (l088-1172 A.D.) of Gujerat, whose
sitras are independent, but follow the same system, To the eastern school of
Prakrit grammarians belongs the PIrakrita-prakdsa by Vararuchi who 1s tradi-
tionally known to have been one of the Nine Gems of king Vikramaditya
(-Chandra Gupta 1I, 376-414 A.D,). The earliest commentaries on this work
are the Park:ita-mafjari by Katyayana (c. 6th-7th century A.D.) and the
Manoramd by the Kashmirian Bhimaha (c. 7th-8th century)'. Some scholars
believe that Kityiyana was another name of Vararuchi or that he was the
real author of the PP It 1s however possible to suggest that the work was
actually composed 1n the glorious days of classical Sanskrit drama about the time
when the works of Kilidasa (4th-Gth century A.D.) were on the stage; but the
first compilation of the siitras may have been due to Kiatydyana, Later important
works of this school are the Prakrita-kdmadhenu (comm. Praknita-lankeivara)
by Laukeivaia, the last chaptor of the Sankshiptasire by Kramadisvara, the
Piakrite safyivant by Vasantardja, the PrakritGnusdsana by Purushottame
(12th century) of Bengal, the P)dkrita-kalpataru by REmagarma (¢ 17th
century) of Bengal and the Prakrita-sarvesva by Markandeya (¢. 17th cen-
tury) of Orissa. Markandoya refers to the following authorities on the subject—
Sikalya, Bharata, Kobala, Vararnchi, Bhimaha, Vasantarija and others.
The two schools of Prakrit grammarians differ from each other in many respects.
The most important points of difference are that their ganas rarely agree’
and that their accounts of the Paidachi Prakrit are mutually inconsistent.
The western school has 1ts own Paidiichi with several dielects and treats thg
Parsdchi of the eastern school as an insigmificaut variety called the Chithka

1 That Katydyana is carlier than Bhimaha 1s not only suggested by the
three interpolated chapters (PP., X-XII) recognised by the latter, but also by
some sufras which the two commentators read differently; cf. 1V, 23, V,5;
V1, 31, 94, VIII, 2, etc.
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Paifiichi; while the Paiééohi of the eastern school has seven different dialects
none of which agrees with any of its varieties deseribed by the westergen.' Some
othor works on Prakrit grammar are Chanda's Prakrifa-lakshape (considerably
old, according to scholars), Hrishikeda’s Prakrita-vydkarana, Durgachirya's
Shadbhdshd-rapa-malikd, Seshakrishna’s Prikrita-chandrikd, Appsyadikshita's
Prakrsta-mapr-dipa, the Prakrita-lakshapae ascribed to Panipi, the Shadbhasha-

* mafyard, the Shadbhshd.vichdra, the Shadbhishd-suvaniddaréa, ete. Some of the
worke on Prakrit grammar are lost.

Excopting certain sections of Bharata’s NaGiyasdstra', the text of which is
extremely corrupt and useless for practical purposes, the earliest extant Prakrit
grammar is the PP, All other extant works were written when Prakrit was
alre;.dya dead language. These later authors haed no doubt traditions to help
them ; but the real authorities for their rules, so far asthey added to the rules
of old grammarians (many of whose works had been lost), were Prakrit works
(then surviving) of authors who were long since dead, They formed their rules
by an analysis of the forme contained in these works, Thevalue of the rules of
the later grammarians therefore depended largely on the Ms, material at their
disposal, and 1t is not impossible thatin some cases at least they have been
misled by wrong readings in the Mss.* As the earliest Prakrit grammar, probably
written in a period when Praknit was still a living languege, the PP bas a value
ofits own. That it cannot explain all the pecuherities of the Prakrit language
used in inscriptions (belonging to the period ranging from the 4th century B C
to the 4th century A. D.) or in classical Banskrit dramas (whose Mss. are much
influenced by the traditions established by later Prakrit grammarians) seems to
be due tothe facts that the provinmal peculwsrities of Imseriptional Prakrit

were possibly outside its scope and that in point of date the PP, stands midway
between the two classes of hiteratures.

1 Inits present form, however, the NS, which mentions Maharishtra cannot
be earlier than the 5th-6th century A.D. Reference to the dramatic Prakrits,
the Magadhi, Avanti, Prichyd, Sauraseni, Ardha-Migadhi, Bahliki and Dakshi-
nétyd as bhdshd, and the Sakari, Abhiri, Chandali, 8abari, Dramili and Andbri
s pibhdshd suggests a conmderably later date.

2 Hemachandra's hitapake (IV, 310, mnfra, X, notes) seems to be a mistake
for hitayaka.

3 It must be admitted that some inscriptional forms can be explained by a
later grammar, but not by the PP; e.g., the form tathika (Pallava); cf.
Hem , 1.104 The conjuncts used in Adoksn records as well as in the Kharoshthi
ine. cannot be explained by the PP., but for some of them, cf. Hem., infra, XI,
notes, The Prakrit grammars were mainly written for the dramatic Prakrits.
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It is interesting to note that the earliest Prakrit grammn'- is only the first nine
chapter's of the extant PP, which have been commented on by Kityiyans.
Varasuchi and Kiatydyana therefore recognised only one standard form of the
literary Prakrit language and ignored the regional or tribal peculiarities as such.
This staridard Prakrit, described by later grammarians as the Maharashiri variety
of Prakrit speech, seems to have been & sord of Lingua Franca more or less
intelligible to the stage-audience in different parts of India. Chapters X-XI of
the PP, dealing respectively with the Paiéichi and Magadhi dialects, were added
to the original work either by Bhamaha himself or by an unknown grammarian
who lived between kityiyana and Bhamaha. Chapter XII of the PP, which
describes the Sauraseni Prakrit has not been commented on even by Bhimaha
and is thus a still later interpolation, although the existence of Sauraseni is
recognised by the author of ch. X, 2 and ch XI, 2. But these three supplemen-
tary chapters were probably added to the PP. beiore the time of Hemachandra
who in his grammar treats not only of Maharish{ri, Sauraseni, Magadhi, Ardha-
Miagadhi, Paiddchi and Chulika Paidachi, but also of Apabhraméa. But the
conventional number of the varieties mey have been actually higher about
this time. The Sdhitya-darpana (14th century) refers to the Sauraseni, Maha-
rashtri, Magadhi, Ardba-Magadhi, Prachyi, Avantikd, Dakshinatys, BSakari,
Valhiki, Dravidi, Abhiri and Chindall varieties of the Prakrit language ; the
Prakrtia-lankesvara enumerates Udichi, Maharashiri, Magadhi, Miér-Ardhe-
Magadhi, 8akabhiri, Sravasti, Dravidi, Audriya, Paschatya, Prachys, Vahliki,
Rantikd, Dikshindityd, Paidichi, Avanti and Sauraseni ; while the Prdkrita-
chandrika, refers not only to Mahardsh{ri, Avanti, Sauraseni, Ardha-Miagadhi,
Viahliki, Magadhi, Dakshinatya}a and Apabbramsa, but also to the 27 varieties of
Apabhraméa, such as Vréchada, Lata, Vaidarbha, Upanigara, Nagara, Varvara,
Avantya, Pafichila, Tikka, Milava, Kaikays, Gauda, Audra, Daiva (Haiva,
HaimavataP), Paéchitya, Pindya, Kauntala, Saimhala, Kialings, Préchya,
Kirpata, Kaficha, Dravida, Gaurjara, Abhira, Madhyadediya and Vaidila.
Lakshmidhara again says that the Paifdchi language was spoken in the Piandys, -
Kekaya, Vihlika, Sahya, Nepdla, Kauntala, Sudeda, Bhota, Gandhara, Haiva
(Haimavata?) and Kannojana (Kamboja or KanaujP) countries. It will be seen
that thie regional or tribal classification 1s not quite satisfactory, The grammarians
who lived after Vararuchi and Katyiyana had no doubt to recognise the growing
provincial or dialectic influence on Prakrit Mss. and on the pronunciation of
Prakrit words, and oonventional traditions (not always quite scientific) were
gradually taking shape. Ae Prakrit was then a dead language, it is no wonder
that the authors are often mutually inconsistent. They are sometimes unable to
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domonstrate the actual difference between two dialects and vaguely characteriso
them as having sikshma-bheda. It is apparent that some late writers
referred to the early stages of the modern Indian languages (including
Dravidian languages more or less influenced by Indo-Aryan) as Prakrit or
Apabhraméa. But primarily the regional or tribal classification seems to have
been based only on some umpor{ant (bub not in all cases compulsory) pecuhia-
 rities of a dialect. A study of the inscriptions and the modern dislects which
can both be classified regionally and 1n many cases also tribally shows that
the classification favoured by grammarians 1s not quite scientific and satis-
{actory. It 1s to be noted that inscriptions and dialects belonging to Mahd-
rashtra, Magadha and Siirasena have characteristics other than those of tha
so-called Mabéarishiri, Magadhi and Sauraseni Prakrits. Note, e¢. g, the rule
rogarding the use of a for n. As regards-the dublous nature of some grammatical
traditions, we may also point to the ya-srutt 1t is said that when a consonant
is eolided, Mahirasbtri usually retains the inherent @, but Ardha-Magadhi
makes 1t ya. This rule 1s repudiated not only by modern Marathi, but also
by inscriptions {from the Mahdrashtra arca , cf. ndga=ndva (Nanaghat),
7d)8=rdyd (Nanaghat, Basim), etc'. As regards the Migadhi substibu-
tion of r by {, 1t has been rightly pointed out that ‘‘the mordern dialects of Bihir
and Bengal have not replaced every r with an !. Perhaps this rule for dramatic
Magadbi 1s conventional exaggeration of a mairked tendoncy oi the Eastern
dialects.”” Bome of the linguistic peculiarities attributed to the Late or Apa-
bhramsa period or even to later date are again actually noticed in very old
insoriptions, e. g. pamdarasa for pasichaduéa 1n the Hathigumphi inscription
(about the end of tho lst cent. B. "), cf. Pali pannarasa; Prakrt pannarasa,
pannaraha; Hindi pandralh (*pandaraha). Cf also the inscriptional form, tera,
choda, athdra (Nagarjunikonga, 3rd cent. A, 1).), etc. .
1% 15 possible to get togsther an enormous number of grammatical forms
from the Prakrit inscriptions, to discover a system under which they can be
arranged andto write a grammar of Inscriptional Prakrit after Kuropean or
the orthodox Indian model. But the aim of the author of the present wuik
isnot somuch to write a grammar of the Inscriptional Prakrit as to draw
the attention of students to a comparative study of the Praknt language found
in inscriptions, literary worke and grammars. It 18 hoped that the siuiras
of the PP, with comments on thewr relations with other forms of Prakmt

1 Hem., I, 180 allows ya-érut: for Maharfishtri only when the preceding vowel
is a. For ya-$rutt in Adokan records, cf bhikhupdye, mlathiwya, ctc. Pali.
khayita, cte. The change of 7 to y is a Migadhi cheracteristic (infra, XI, 4)
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speech would serve this purpose fairly satisfactorily. An intelligent student would
be able moreover to frame his own rules for a skeleton grammar of the langunage
of the selected Prakrit records with. the help of the word-for-word Banskrit
chhaya supplied with ell of them. But the following facts would suggest that
a comprehensive grammar of inscriptional Prakrit'may prove rather complex
to persons for whom this book is actually intended The Selection represents
only a fragment of the large number of Prakrit iuscriptions so far discovered
and does not offer all the peculiarities of Inscriptional Prakrit., There arean
many cases mistakes (apparent or doubtful) due to the scribe or the engraver, In
many inseriptions the language 18 more or less influenced by Sanskrit. S8ome of the
dialects ropresented (e g , the language of the Central Asian documents) can only
be tieated reparately. In alarge numver of records whose preservation 1s not
exceptionally satisfactory, the vowel-marks and the anusvdra are doubtful.
Karly epigraphic records have usually avoided the use of double consonants
and sometimes also of the anusvdra and of conjuncts, though all of them were
apparently pronounced in reading out the cpigraphs. Inscriptions written in
the Kharoshthi script have usually no &, i, #, etc, which were no doubt prono-
unced They moreover fieely modify the sound of a consonant by a sign
resembling the subscript r A noteworthy feature of the inscriptional Prakrit
1y the abundant use of the sv@rthike ka and the Dravidic name-suffixes amnaka
and amnikd with occasional use of the sipehsha and mayira-vyamsaka samdsas.
It 1s also to bo borne in mind that the inscriptions are earlier than the I’P.
Elhisions of consonants are therefore not universal, but conjugational forms of
various tenses, etc., are used more frequently. Transformation of the sonant
mto surd and of thesurd into sonant in some districts where sometimes the
aspirates lose their aspiration (due to Dravidian or Iraniax influence) and non-
aspirates are aspirated 18 also noticed. Cf infra, X-XIi, notes.

In these pages we have followed the text of Bhamaha's Manoramid as
given in the PP, edited by E. B. Cowell (London, 1868) and that of Kitya-
yana's Prakiita-mafijari as given in the PP, edited by B. K Chatterjee
(Onlcutta, 1914). Examples have been quoted from other works, especially Pal
grammar and the Prakrit grammar of Hemachandira (Bomb. Sans. Pr Ser., No.
XL, 1936, ed. R. Pischel, Halle, 1877) Authors later than the 12th century A.D.
have however been only occassionally quoted, that 18 to say, their treatment
ot a particular dialect has not been elaborately followed. As for instance, our
account of Paisachi, 18 based on Vararuchi and Hemachandra and late writers
like Markandeya and Ramadarma have been practically ignored. No attempt has
been made to make a gapa exhaustive, as the authorities differ widely on this -
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point end as variations to & rule are found in literature and inscriptions. It
may be noted that in referring to inscriptional words we have sometimes used
double consonants instead of the single consonant of the original an'd have
also ignored the sign resembling subscript r used to modify the sound of a

consonant. .

T ATHA-SRT:
s 9fEgT: —wsfaf o

Chapter I—The Vowels.

Chapters I—1X describe the standard hterary Prakrit which was known to
later writers as the Mahdrdshiri variety of Prakrit. 'This name refers to Maha-
riashira, the modern MaiAthi country. The name Mahar&shira is however not
much earlier than the 5th-6th century A D. Maharashtri was considered
to be the Prakrit par ezcellence It is supposed to have represented the Deccan,
ie. the land to the south of the Madhyadesa which is said to have been
represented by the Sauraseni Prakrit By convention, Mabarashtri is the
language of poetry and Sauraseni that of prose. In dramas, ladies of rank converse
1 Sauraseni, but use Mahariashtri in songs.

P ﬂﬁtﬂ: H&Ul “‘As regards the first ¢ 1n aword.” This s an adhkdra-
siitra {i.e., one having authority to be implied 1n succeeding Siéras) of which
‘‘the first"” applies to all Stras of the chapter excepting S. 14 and 23, while *‘as
regards a”’ only to Siéras 2-9,

PR -1 m’ﬂfﬂg T IR In the words samriddhi, ete., @ is optionally

used for the first a The samriddhyadi-gana is an akriti-gana, 1.e a class of words
that 1s to be determined by observing the forms used in standard works.

grfe=afel, arfady; wswe=uwe, qioe; SgH=agd, wigd; wfafe=
‘gfast ; qrfae ; eto For rules regarding the change of sngle consonants and

conjuncts, see infra, 11-1V.

q Mm.mmm 11201 In the teven words vetasa,

etc., 1 is substituted for the first a—optionally according to K., but compulsorily
according to Bh. ¥yq=%q, gfy ; w=uw, fiw ; En=fafrq, shm ; Jou=
e, I (A1 8) y =TI, TWQY ; TEH=FE X, TN ; TNC=LAT,
WHTH | Hem. gane=RgeTd, Gerd U Ins. #7=Riee ; Aeqm=ntonm ; gadi=
gRwW ;. compE=anfod ;  qaw=ghy; Ruw=Rfw; se=aR ; ae-
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firg 11 Also R [=RATaaaRj=Rrafy ; TqdeitewghtRy ; SEaw? ;

W=y || =y °f sy actually belongs to the section on conjuncts (ch. ¥11).
Of. infra, 111, 2, notes.

- mﬂﬁ 181l Inthe word aranya, the first @ 18 elided. WXGA=TY h See
infra, 8. 17(s). Of. Ins. WiT=FT, fi; NT=WES=LH ; WTATA=RF | Also gfr=
fir ; QTl=TTRY ; €1, T ; ITATA=NAT ; TTE=TT ; TTA=ATY ; TH= W
T, g U Hem. WY, °I=AW, &% | Ins. AF=Y(+&F), W shows omis-
sion of the unaccented vowel. Of, also g(aa g=+99 ; Cf. 8. 9) n

q mwrﬁg ||'«|i In the words fayyd, ete., e is sustituted for the first a.
=3 ; Ad=g ; FRNTY=IE ; JOR=TFY ; TrI=TqT ; Toeg=
A ; A=At 0 Ine. AAT=RATAT ; FA=WIT (Pali. H=AYY ; Hom,
TEEIV ) firgg=fSy 1 Note that the substitution of a by u has been ignored.
Cf Ins. SZUW ; METGT ; ¥ ; WA ; TN ; @Y ; WGG; fmg ; g
9§ ; WIS ; YT | Hem. NYA=9gH, oW, TgH ; @fea=gled,
@RSt 1 Cr.also THEHR=TAEN ; GCEN=GUAT || Note that 1n Sanskrit ¥

wand : are shorter formsof o and e respectively; but the vowel preceding &
conjunet is always short in Prakrit.

o0 qﬁ {A &) In the word vadara, the first a, together with d and its
inherent vowel, becomes o. a'{'(=ﬁ'(. ]

STU-ATARTRAY A7 )9 Var lect. ogmrfirmie | In the words lavana

and navamallikd (or navamdlikd) the first a, together with v and its vowel,

becomeso. WG ; WARHT (°F Warfawr) 1 Cf. the feature called sampra-

sarana (1nfra, notes).

ﬂq\t-mi T 11€)) In the two words, mayiira and mayiikha, the first
a together with the syllable @ becomes o optionally. m[{=thﬁ, qIQ ; aga=
AL, T 1 Ins. FAT (Adokai) 1)

aﬁ-m 1R In the two words, chaturthi and chaturdaéi, the

first o together with the syllable tu becomes o optionally, FgHf=<ct, et ;
TgRRA=TE, Y 1 Ino. TG ; PR 0
,ﬂ{ 3“& aﬂl‘ﬁs N2l In the words yathd, ete., a is optionally

eubstituted for 4. TYT=SY, AL ; IAT=TE, TET ; TA=TY, TAL ; AFA=
2
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wsﬁ,md;mm,mm; TTATH=TTES, TFEATS ; FHC=
W, Il ; WR=TED, W} AY=Ag, Wg; =gy, g ;
=g, omest ¢ denfra=dsfie, darfisl ; gfas=gfesh, it
L qq‘lﬁs WL In the words sadd, etc.,:is optionally smbstituted

for 4. Q¥T=4Y, W ; AT=AY, FHAT ; IXT=AF, TAT (cf. wnfra, 1I,2) N Cf. Ins.
wfim; Rafeageia o Also 7Y ; WE, SR | Hem: qra=Aw ; SIEIT,
FATQ ; TR=AT !

AT ﬁ@—ﬂ'ag NN In words like pinda (i.e., when i is followed
by a conjunct, according to Bh.), e (short e) is optionally substituted for i. ffu&=

W, fiwe ; ﬁﬂ=ﬂl‘ﬁ, fa ; ﬁsg=§¢§, ﬁ'{rg‘ i Cf. 8.5. note, 8. 19, Ins. {B=

ﬁ]ﬁ, Qa=37, otc. are due to the rare feature sy=y 1 For e becoming 1, cf.
infra, 8. 84,

qq Qﬁ{ﬁlm 23N In the threo words, pathmn, etc., ais
substituted for +. qTYA=U8! ; EFO=gaq (Hem. TodY, goT, gfadl, TAED);
gieft=yet (Hem. ggf, gadt) 1 Hem. I, 88. Cf. infra, 8. 19, note.

ﬁﬂ: Wﬁ: IQ2N In the word :fi, wheu at the beginning of a sentence,

@ is substituted for the :+ which follows the ¢ (1.e. 1t becomes+ia; cf, II, 2)—
optionally according to Bh. & fawdran: == fawerdls fad u It is
suggested that the rule does not apply to such cases as fiy: gfa=fr=mifer 1
K. reads HIX: (ﬂmﬁ:) 1nstead of q¥T¥: 1 Hem., I, 01.

oy Z IR DA In the two words, thehu and wridchika, v is
substituted for . TY=9Y ; IWE=FrogsN (or F5TM) 1 Hem. wgha,
wfgfzat 1 Cf. mnfra, B. 39, notes.

o ﬁq'mw: IN{%I} O (as alsou) is substituted in the word dvidhd
when it is used with the root krt. fEMEFI=TITH, FTTH ; FATFR=DgE,
Eeerg (VIL 8) u

il m.m WSl In the two words , imha and yihod, i 18 substi-
tuted for 1, rﬁ[laﬁﬂ 5 ﬁﬁ'=%ﬁﬁ Il Notes (1) Along vowel followed by a

conjunct becomes short. mﬁﬂmﬂ W K, has g'-}q’g; g=ar faent ﬂ‘mr

gff (on PP, IV, 1); of. Hem g&: &I 1915¥11 (2) When the length of the
vowel is retained, the conjunct becomes a single consonant by partial elision.
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NGy, @1 () Bometimes = short vowel followed by a conjumct
becomes “long and the conjunct becomes a single consonant by partisl elision,
fogr=siigy ; RryEr=dtaey ; fprv=alosr | Ins. PRITO=TRAQT ; TR
=T ; fafee=fwlyr ; er=ix; sEw=oTw; CIETIE N
K. has g@@IY I{fﬂ‘ﬁﬂt: | (4) When the anusvdra is elided, it leaves a short
vowel lengthened. fag=tg W Ins. RE@=tgw ; gghiafa ; fia ; fo=ama 1
This is due to the fact that anusvdra was considered equal to & nasal
consonant. Hem. lsc: fa= ; I ; ﬁ'ﬁqﬁ lete. (5) In some cascs the vowel
instead of being lengthened takes am anusvdra (cf. wnfra, 1II, 56; IV, 16),
=g |

P ﬁ a‘"m RO W N The ¢ in iva is always elided. UAT FT=TUWNM !
This Sitra is omitted by Bh.

el 1 iﬂ': ‘Tﬁﬂ'ﬂ'lﬁg 184 In the words pdniys, etc., : 18 substituted
for the first . qTAIA=qIRYS ; HAF=MRAN ; IWE=ANY ; FAT=TE ;
gag=ags ; ffa=gesi; WR=aRF o Ins. ghe, fefema  Cf. @wt=
Sauraseni FIfQ=1Ins. U (Nasik)u Ins. gg=5q (Ssuraseni), f§g is dueto
the aspirative feature H=F ( cf. ﬂﬁ=ﬂ{ﬁ=ﬁﬁl‘) ]

L C mﬁm N8N In the four words, nida, ete., €18 substi~
tuted for 5. M= (or F&') ; WFE=mIG (1L, 16), NTA=Hw ; =
qfiat (Adokan Ins. Ufg@, BfXW, ¥fEW; of. 6. 18, note) 1| Cf. Hem. gTWI=
E{?f I} Cf. nfra, S. 39, note.

- | g’ug—@g W1Ro1| In the words tunda, etc., o (short o before a conjunct)

is substituted for u (1.e. ® followed by a comjunct, according to Bh.).
gEE=aTe’ ; W= ; FER=0FE) ; JEF=AIN ; FLE=AT U Ins.
PR ; Ay ; W(=reg=ag) || FIAFE=WIAT It C. Asian Q) ; AT ;
ﬂfﬁﬂ : (ﬁt=@l{ 1t Adokan IFH=FH 18 due to the early trait =% (cf. S.12, '
note) \| Hem. §[@=4K ; qeq=dled I

W T q1 1iRAU In the word, ulikhala, u with the syllable /i becomos
o optionally. IFET=HFE (Bh.), MNEA (K.); IJEA 1

_qq m 11IRY1  In the worde mukuta, ete., a is substituted for the
firstu. FPT=HIY ¢ GFA=AW ; TE[B)]=oH ; Y=k ; ghafe=aly-
e ; Sufi=wmit 0
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.

w !ﬁ &: IWR2 In the word purusha, i is substitnted for the u follow-
ing r. geq=gfcal 11 )

L4 § I mv} IRY|l In the word madhdka, u is substituted for .
AqE=Hgs U Infre, II, 27,

ﬂ(m qT &8 WIIQ‘&II In the word dukiile, a is optionally
substituted (wath the doubling of I for . ﬁa=§‘ﬂﬁ', g‘am' W Iajra, 11, 2.

L | w HRE&I) In the word niipura, e is substituted for 4. qgtaia'(' |

; !mﬁ'sq RSl 4 1s substituted for the first 1 (but only when it is joined

to a consonant). Y=Y ; TUT=NQT; TA=HF ; TN=IK ; TIV=TGE ;
A=A m N The following Stitras suggest the substitutes ¢, u, r2 and
ru for ri. Ins. TYT=HFT ; W=7 ; TA=H T ; =ga=fqqwe, etc.ndicate an

earlier stage when the clision of the r inherent 1n 72 was only optional. Metathesis
in respect of this 7 1s sometimes noticed in the Kharosh¢hi records of Afoka.

vavaT=fRzag ; w=gu ( - wi=u0% ; Bragyi=Haxly )

_ ~Xg WY 1< 1n the words 118he, et , 1 is substituted for 11+ Y=
oty =R : gfe=Rft ; orR=fewd ; Te=faag ; Tw=Fmt ; g@-
fearst ; sfir=figst ; sema=fasna ; ofu=fwf v etc Ins fify ( Nosik ) u
,«.@(mﬁg IIRQN  In the words =itu, etc, w 18 substituted for .
gg=9% (11, 7) ; TUE=ga=! ; Tafi=qgat |l etc Ins. FRIFA=TGT (Hem.
398, 1Y) ; 98T (cf. 8. 18, note) )

7 agEw o] WRol] The syllable  is substituted for 9 when initial and
not joined to a consonant. SFP=TG H m:ﬁ@ [}

)’Eﬁ'{ mﬁ N2  The syliable i 1s sometimes substituted for 7

even when 1t is Joined to a consonant. FTA=Cfq ) ger=afia ; aRE=aTiEE ;
FrRO=¥ftg | ete.

P !‘a - mﬁ W2RW 1n the word vriksha, the syllable ru is substituted
for ri together with v. ﬁ=ﬁq=tﬂ I According to Bh., »u is not substituted
in the alternative. FY=4=F! | Cf. Ins. and Pili : FYFEH=3GFF Il

T TN l'@% i133) Intbe word kirpta, tls 1s substatuted for 1. FYH=
fwf@® 1 The above rules show that r: and Js are not used in Prakrit,
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X Q] m—w 1R8I In the words vedand and devara, ¢ 18 optionally
substituted for e. O, 8. 5, note, RAT=frsr, AW ; RR=RWR, THd u Ins,
THEE ; QG ; dmfen=firg ; SRS ; SR ; Qs
QR Ir Cf. also Adokan Qam=R¥ ; garE=4feq ; TARAYAT (see B. 11, note) 4

7 Qﬂ' QY 1AWl  E is substituted for thelirst ai. A=t H iiﬂﬂm 5
Y9a=87A U Au and ai arenot used in Prakrit. Adokan wﬁ(ﬂ?{; FARY=
aa'q, qtﬁrﬁﬂzﬁ'{ indicate the pronunciation ¥, etc. Hem, aleo FFATEY It

P aﬂ'l&m 1I3%N  In the words daitya, ete., ai is substituted for the dap-
thongar. FA=TEW ; AA=TLE ; AE=VRT ; FCTI=TARY ; TH=I]F U
Ins. Y@ (Nasik), 9feq 1 V=Hg and H=%F (nfra, 8. 42) are said to be a

Maharishtri characteristic, not found in Bauraseni nnd Magndhi.

;i qT W3] Inthe word daiwa, a1 is optionally substituted for the dip-
thong at. 89=%gd, X4 (III, 52). Hem. also gives FEZA I

mﬁaﬁ U3¢l In the word saindhava, :1s substituted for at. vy
=fgryg 1 Hem miww=afiegd) ; d=4=8=, fa=i 1 Pah gl o

ﬁ sa N2&Il In the word dhairya, 1 18 substituted for a: Fed=rit
(1iL, 13 and 64) || Ins. TRF=THI, TEF U [ns. Afdw=cgfu® ; but cf. Hem. &t
=t¢, foed ; Pm=gw ; =g u

3&&5’{ q1 ﬂ'ﬁ‘a ®RET T ||Y0|| In the word prakoshths, a is

optionally substituted for o, and, when the substitution takes place, k becomes v.
mﬁﬁﬁ, T3 U Note—Medial o becomes u usually before a conjuct. Ins.

TYET ; YN ; AERA=H1gA1(=1)¥ ; GGA=GIIF (supra, 8. 17, note)l
Also UFTfg 1l .
o !ﬂa ﬂhllgill O is substituted for the first au. ﬁ'ﬂ'{'ﬁﬁ‘g? ; HTRt=
FIFEAT 1| 1ns. SNGT, YT

~ RTIRATET WYY In the words pawra, ete., afl 1 substituted for the
dipthong ou., GR=TQ ; FRI=HICN 3 RY=09%a} | The paurddi-gana is
an dkriti-gana (supra, 8. 2, note). Ins. '-ﬂ'{atﬂ( (Nasik) || Accordingto Bh.

m may be both HFIFA and wIFWAT Il
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e Thﬁ I'IQQH In the word gaurava, & (as also au) is substituted for au.
TRF=TA, 7 1| Ins, qif=g=q1f{g ( 1L 80, note ) 1l .

I m 82|l Inthe words sagundarya, ete., u (usually followed
by a conjunct) 1s substituted for au. H‘F{i‘#gﬁ'f; !ﬁ?=§:€i; Wﬁ
_gEfsit o Ins fEmw=gfers ; ema=gham o

NOTES

Summary. Praknit has all the vowels of the Sanskrit alphabet with the excep-
tion of s, ®, g, 9, Q and sﬁ | Tand ) are long vowels in Sanskrit; but they
are either long or short in Prakrit They are always shoit before conjuncts.
oF ; aW ; AT , yfa sw= ; &Y Foieq 11 5g 15 usually changed to f, I,
T or 3 u fow, #Rw, aw, &, A 1V becomes T, =g, Tor §u I,
geW, famuw, T 1 AT becomes M, HI or T 11 WYF, TS, YL | I becomes
W and M becowes I, GRGH, FRYEA | &, § become T, and Y bocomes §,
a’{(, @'l’, E¥H 1 A long vowel followed by a conjunct becomes short; but the
conjunct becomes a single consonant, if the length of the vowel 18 retained. qﬂ'ﬁ,
ﬁ'{n It When a conjunct becomes a single consonant, the preceding short vowel
is lengthened. &IYT Ui Ehsion ot anusvdra leaves the preceding short vowel

lengthened. FE I It should be noted that most of the rules of Prakiit grammatr
are optional, 'as variations arc noticed in other sources, The ganas are hardly

oxhaustive, Some 1interesting features of Inscriptional Prakrit are not noticed
by grammarians.

Phonetic changes. Ci. I’P, chapters 1-IV, especially ¢h 1I1 which deals with
copjuncts. Changes 1n a language generslly take place in the following ways.
The examples are quoted from Pali. (1) Assimllation When two diffezent conso-
nantal sounds meet and cannot bo easily pronounced, one of them 1s moditied to

facilitate pronunciation (e.g. qﬁ=q‘:q‘). Sometimes both the sounds are modified
(e.0. FART=HANT ) In many cases (Progressive As.) the first letter of a conjunct
is doubled (e.g. g’g-:=gﬂ ), but 1n others (Regressive As.) the second letter
(¢ 9., ATMTA=9GI{T ): (2) Dissimilation. When there 1s & recurrence of the same
sound or sounds formed in the same way, one of them 1s changed into a

dismmilar  sound.  FHE=TWE ; OUiEw=fedfewm; aEE=NTz U
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(3) Analogy. Bometimes words are made on the analogy of other

words., GAM:=FoAA, °f. gEw=geadl ; TII=wrg@r, o TN (4)

Compensation, When a consonant in a word is dropped, one of the vowals is
sometimes lengthened or another consomant is added to compensate the logs

of accet. WRA=HTET ; SATA=ILTHA ; UNTA=TIET I (5) Motathysis
(ﬁﬁﬁﬂ, fafaafagta ). Sometimes tHe arrangement of letters in a
word is altered. WYH=FT ; =T (Pr. TT) ; Uew=Tfg 1 (6) Anaptyxsis
or Vowel-augmentation ( fr¥, fawwd, =Tafls ). To separate the consonantal
sounds in & compound consonant (e.g é‘, 75), sometimes a vowel is inserted.
W%IF‘HQT; Wim 3 AraI=AfEr H ﬂl’&=ﬂﬁ'ﬂ 1(7)Often a letter or a group
of letters 1s substibuted by another letter or group of letters. (8) The change ot

aya to e and ava to o¢(essentially of ya to 1 and wa to u) 13 called Samprasdarana.

TAfa=81R 11 (9) Sometimes in Praknit HAI=HRA=AFR=RE=W=0 1 This
metathetic feature is called Fpenthests which also 1ndicates consonant-aug-
mentation.

Vowel ohanges in Pali. Pili s an ancient Literary Prakiit and most of the
carly Pali works belong to the same age as the inscriptions Pali-Prakrit and

epigraphic Prakrit have therefore many phonetic peculiarities in common. Vowel

changes 1n Pali are indicated below for easy reference and comparison  Sg=3[ |
A= ; TO=99 ; = « FTG=C 1 H=x | W= ; TO4T ; TT=
fow v =m=3 1 WI=97 ; TF=HF ; T=I97 | W= 7g=g | W=, § |
TY=4F ; TEA=ALT Il U=5 | QNA=gemid 0 V=g HH=Aef 1 w=9 |

sﬁam n si=a ﬂ‘\W:ﬁrth I! Long vowels are universally shor-
- ¢ .
tened before conjuncts and the niggahita (anusvare). FY=FF ; Y= ; Aq(=

TN W=T | A=Y ; WAL =AY ; FI =R ; 1= &7 1)
w=5 afmen=fafoer; sa=ffg I T=3| WY=wgT; qT =
Y ; AR =TSN WSS | GRS =G 0 W= e =
gifede 0 =% gt = oot ; gfg@ = w0 g =w . fafwr = flar;
R =R 1 g=31 ME=AFn I=u1 DAg=fgern §F==7)
frafta=fara 1 §=0)1 &et=Rwr 1 =9 dE=z7 1 I=W | To=%;
E‘g{ﬁl‘:‘ﬁ(ﬁ!‘ W S=% 1| From g, fagfd 1 I==) (usually before conjuncts) |
TER=SWT ; JEF=Tq® W F=m1 | WFe=wFRE n F=x, 1 qw=fa=p,
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IR (cf. Ins. g{ )i S=R 1 SR=EIN 0 u=w 1 reg=ReEE | g=wT |
=T | U=F (usually before conjuncts) | sfaae=aftficgs ; FoTfia=
haarira n g=st 1 wie@=afEam 0 =g | SRawr=geE ; De=gE 1

firta: aftsde: | —smgeemot-fafir: )

Chapter 1Y—Single Consonants,

/wﬁ N This 18 an adhikdre-sitra (supra, I, 1, note) indicating

that the following rules apply to single and non-initial consonants.

- *-ﬂ-“!—ﬂ{-qq-ai o S R The nine consonants %, g, ¢k, j,
t,d, p, vy and v (or b, cf, Hem. o 913y ; Ins. FERET, -2', eto.) when
single and non-initis) are ususally elided FFA=HIA ; TFIA=TST ; FH=F'N ;
EIC=GTH . TR=YS ; TO=THY ; GAI=qE ; A= ; TA=XHR ;
FA=US ; TL=THT; HI=WH ; Hy=%%; fage=faed ; TEAA=THG ;
Stg=s1% ; fRFE=RFL 1 There 1s no elision where the euphony is satisfied,
rama=frwrmy ; gau=gaE ; FoR=tETT ; SAM=TWG! ; FAGAT=
Wﬁ Il Why “single” P QH=Hm! ; HA=HTA 1| Why “non-initial”’ ? FHE=
S ; TG 1| S 7 and 20 (also 24 and 26, of XIl, 3.) provide for the

change of surds into sonants This characteristic 1s more frequent 1n inscriptions,

Cf. Ins ffdy ; figaw ; wwehr; ofifiRg ; ffg; sorer ; s&wfim ;
ANy ; 4w ; fafe ; ooy ; 399 ; 99, 9= ; TgEE, AR ; WA
TEY ; $T ; WO : IAEA ; IWW ; WAEEA=WAY ; MIRH ; W
gy ; WA ; faciews; fBfw; wfw; w@; figge; fww;
gL N A ;  8ER; W 0 A= ; 1= ; =¥ (Adokan) |
A= ; WWI=TITWT (C. Ama) 1| Many records show the Paidachi charac- .
teristic of the change of sonant into surd (X, 8, and notes). ¥4 ; 79 ; o ;

#EAd | qREE rom qREATE ;  of. FER=ANY ; WHEI=ATRAT=ATREM) A

Cf. injra, XI, notes.
QEAET AE T |3 In the word yamund, m is ‘elided. SrEq (8. 81) 1
Hem. ﬁWT 1]
- frrmy-fRrgty T &3 11811 Vor lect. ofge-ziwtye 1l In the

words sphatika, nikasha and chikura (also dikara according to K.), h is substi-
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tuted for, the non-initial k. GfWEY (nfre, 8 22); fggar ; fagd u K- g
Ins, ShfEHE=FITT 1|  Cf. infra, 8. 34,

Qﬁ*% | W41 According to Bh., kin the word 4ikara is substituted by
bh. GO | K. prefers H1FY (S 4) and ignores this Satra

affmwrt ® 1SN In the word chandrikd, m is substituted for k.
Wl’ W This is due to the influence of Sans. TZWT |

/mﬁgﬁqz NSIl  1n the words, ri#u, ete., d is subgtituted for ¢.
WI=IF ; TA=HT } Aa=H1% ; Frf=Fregd ; wrfo=wex) ; gfa
=3{'{'T I Note that the change of ¢ and ¢h respectively to ¢ and dh isa

universal S8auraseni characteristic (XII, 3). This feature 1s also usually noticed 1n
inseriptions. Ins @TEH, IEATEH, GTHAQ (Nasik) 1

ﬂﬁ-&ﬂ'ﬁ-mg & 1€l Var loct. 9fq@Co 1t  In the words prat:
(pratisara, according to some Mss), vetasa and patikd, d is substituted for ¢.
qfe ; afkEt ; werar 1 afFEge=Tf¥sg= !  When preceded by medial ¢
or subscript r, ¢ is usually changoed to ¢ 1n Adokan records. (f"lfl"ﬁl‘"', #, Hrz,
qfdar | Cf. anfra, 8. 20.

aaﬁr-maﬁé: W In the words vasat: and bharata, hissubstitu-
ted for t. FGET ; WA I (1. Ins AR =TT 1l

ﬂﬁ'a' o1 |10l Inthe word garbhita, n s substituted for &, afar n

Ql'ra'& & )AUl  1n tho word arrdvata, n is substituted for ¢. aqEq U
7 qﬂﬁ-m.m q‘\‘ QRN In the words pradipta, kadamba and
dohada, | is substituted for d qfgel ; Fawa) ; EA N FGE also becomes
SBA! according to Hemachandra (ef wmfra, 8. 37) Cf. Asokan fafa=fr 0

"ﬁ T RN In the word gadgada, r is substituted for d. T 0

EEITAT A 11 81  In words oxpressive of number, 7 is substituted for d.
THEY = UHRE ; 10 = IR (or FE) ; AW =I® ; WRY = MG
But the rule does not apply to conjuncts. aaq‘zr:am n Cf. B. 44,
Ins. §AFS = AR (supra, 8.7\ 41, AR@A ; qeW, Avd, ARy, WE,
AWHA 1 Cf. Ins, AT, N, VIR (Guntar) U

/'ﬁ Al V18 substitoted for a single and non-initial p YWY = mah,
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9T = I8 1 But p is usually elided (supra, 8.9). Cf. Hem § §: | Of. Asokan

aa=s ; frgw = fogw 1 536 = GF9 (Pallava) 0 OF. Paidichi, nfrg; X, 3-
R 7 &Il 1n the word apida, m is substituted for p, TR 0
Ins. @97 = G (3) 1 Cf. 1njra, B.19, 8, 28. Cf. Ins. TG = T 1\

IqAITIRANHAT 771 LS 1o the word uttariya andin words ending

in the affix aniya, g is optionally substituted for y. mﬂa:aaftﬁ‘, Fade
(supre, 8. 2) ; WAG=FRY, & 1l
grarat & 114l  1nthe word chhdyd, h is substituted for y according
toBb. ZTET W Tus Sitra 1s not noticed by K Of colloq cheehd in E. Bengal.
ST W W8N Vor.lect <& gz 11 1Inthe word kabandha, m (v,
in some Maes) 18 substituted for b. FAT=HFA+Y (or FF=) 1 Ins TAX=TH 1|
/a : liIrell l) 15 substituted for a non-1mtial ¢ ﬂa‘:mﬁ; fazg=fyeat 5
FZ=HG Ul
,mm-%ﬁs T NREN  In the words satd, éakata and kaitabha, dh
1s substituted for ¢. {FT ; XS : FEAT (8. 29) Il
Eary Xt HRR|| In the word sphatika, {15 substituted for ¢ RHISE} (supra,
S. 4; 5. 20; wfra, 8. 23) 1
AT RN L is usually substituted for a single non-initial ¢.
gifem=ttfad, gt ; aemr=garwn’; Fefi=gwgt n K. griewt=grle,
grfeet 1 For  becoming d or 1(=1), of Ins JHA=TAT ; qrats=aTies ; wfes
=BT ; AGAT=HIGIT U See injra, X, notes. Ins. &, Tga 4 NIA. g
= ¥ ; AT = qT8T U & =¥ Il Sans. @15 usually mado & 1n South India (X, n).
/_a & 1B Db 1s substituted foi & single non-nitial th (infra, 111, 10,

note). HE=AT ; FST=VGT ; WI=HAT N Ins. FFC=q1gQ It Of. Ins. F&T N

RS ¢ iRW]  In the word amkotha, i 1s substituted for th SiHgN 1l
,lﬁ' T IR& |  Bh 1 substituted for n single non-imbal ph  fRrHI=fGaTr ;
QAwrfaw=8arfasr (Bong fAfE 3 collog, QAfEF 0 Kast Bengal) ; NF0=

@ 1

mﬁs T IREWI)  According to K, 1n the words yathd, ete., h issubs.
tituted for ¢h compulsorily He suggests that 8 27 is optional YYT=NFT 1t
Sumlarly W#qqT, {IUT, ote. Bh. has ignored this Sitra
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APY-G-TTE T2 (IO When single and non-initial, h is substituted
for kh, gh, th, dh, and bh; but the substitution does not take place
in the five words palkhalo, piluaghano, patheam, dhanam (i.e., in words like
a-dhana) and sabhd, according to K. Bh.—ga:ga’ H A=A ; A9=NT ;
TI=ET ;U= 3 ATAC=ATED ; GWTI=WF 1 Bh. explains the word
“usually’” implisd here from 8. 28 by suggesting the following examples where
the rulo does not apply SEC=TEW ; TOFA=TAAY! ; WIR=I]W ; FHEA=
WY ;  STASTATI=ITAEWTE! 1| The change of tho aspirates to h actually
indicates the clision of the non-aspirate clement, e.g. =g +3 becoming
T=F+H 11 Of. Ins. g@=qgw ; 9REs ; wgrefd 0 Of. TRT="H, TH=T1 I
Note the Surasoni characteristic in XII, 3, and nfre, 8. 24 and 26. Gk, dh and
bh=h is a very early traib, CE. also Ins. Hqe ; e ; i ; Y9 ; AEIHT ;
AIY owing to Paidiichi influence in the North West and Far South Cf. Adokan
§g=%9, fE% ; €F (ater §N) n gi=wfE (later AY) ; A== 1 Ins.
EIGGGH daaC 0 Cf 8 29, note.

nm—f&rfﬁa—ﬁw@g 2 IR} In the words, prathama, fithila and nisha-
dha, dh is substituted for th and dh. gqgay ; fafEa (NIa feam) ; frwain
Ins SYW=T9, 9TH ; NI=HGS i

%ﬁ W q 1Kl In the word kattubha, v 1s substituted for bh. ¥R
(Bh ), ma"r (K.) t Not: that the aspiration has only changed 1ts place. In Ins.

BIAGO=IVTRTA, (Nask), FAEHA=FHANTT, ga=H (+gs) (C. Asia); WA=
Y (Ceylon), ctc., the uon-aspiration may (8. 27, notes) be explained by

Paidachi (foreign, 1 e Dravidian and Iranan) influence ; see infra, ch. X.

-~ mﬂ')ﬁﬁ’ ﬂ' @2 1130l Inthe words harudra, etc.,! is substituted for
r. gRAT=ETE U, 19), IQ=TTW ; FE=9A ; ht=alegha ; gFr=
Qara (vi gIEE) ;3 SRU=FGY ; AFO=SFH ; TA={AH ; WA=
faa@ (8. 43) ; qfEr=mfeRT (8. 86) ; IFCI=FAQY (5. 86) 1 The Haridrads-

gana is an dkribi-gana (cf. I, 2. note). Note that the change of r to [ is universal
in Magadhi (cf XI, notes). For I becoming r, cf. R (1X, 6); Ins. S 3
g™ g ; aftg ; Ay ; Iyfaa (?) | Note the Sanskrit grammatic convention

m: and forms like maﬁ'ﬁ, M, otc. It is not known which of
the two forms 1s carlier. Of. NIA TSI U B 4L, =R, A 1 ote.
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AT 9: ()3 Tho adhikdra of **mon-initial’* (S. 1) ends here. J 18
suﬁtituted for an mitial y (cf. XI, 4). FfE=wzT (Bh.; also @I by 8. 32);
JM:=G (1V. 18) 11 For further modifications of y, cf. Adokan ﬂgi:ﬂ'{(;
TN ; f=fieT ; aw =wT ; WY=Ry ; waE=E ; SfRdeg
=9feqAE 1| Lns. QiR =a1AIT (ci. § 2, noto) | frag=fadg=frd ;m:sﬁ
(C. Ass) )1 Of, augmentation in arfae, wafasy ; T 1

qeat @ HRRN 1n the wordwashiz, ! 1s substituted for the first letter,
e, y. LT N According to K., this Sitra provides for an exception (upavida)
to S. 31. He therelore does not recognise Bh.’s altornate form ST (8. 31).

&ﬂa & 113311 In the word kirdta, chis substituted for the initial k
fa@Y 11 Ins. fyed ; Frgage 0| Of Tamil Sig=Sans. T 0

w ®: 1|138)1 Var lect. F33o 1} In the word kubja (kufija according to
some Mss), kh is substatuted for the wnitial & FeA=gFA || V.| THE=YH "y Ct.
wﬁ?r:am (Asokan) ] Sia‘ﬁbgﬁ’ﬁi (Bhattiprolu) 1y Yor aspiration, cf

Ins TR=9Y ; 79 = fagw ; AEOw=s1ecn | Fafa=Tyfrg ; giear=a,faan

are d e to the elision of h.

ﬁmm-ﬂﬁg 8! 1134l In the words dold, dande and dasana, d 18
substituted for the witial d (cf X1I,31) @rar; Tl ; @Gt 1 1vs quig =
ITHE 5 IIN= I ; FIAY=TATEY ; THIW=07€q Il Cf Pah fefren=Kfwwiu

W'Q&q‘m R 1% In the words parusha, parigha and pare-

khd, ph 1s substitutod for the initial p. HHE) ; tﬁ‘ﬁr@ H b ATiARY

wasfy 5 RSN P’k is substatuted ior the initial p, alsuin the word
panase. FUET N

ffasat @ N2€1l In the word wisni, bk is substituted for the imtial v.
fzqﬁrqﬁ i From the expioss montion of the feminine form, Bh. infers that
the rule does not apply to the word wisa.

/Y T |3 1 the word manmatha, v is substituted for the initial m.
=T |

@'E% O3 ||8o|] Var. lect. EITE'%D 0 1n the word lohala, g is substituteq
for the initial I. TS N Var. loct. g 11 K. ignores this Sutra. Pali, Ins,
wIA=siara 1)
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SZL-TTAR-FAYOITAT B: U] Ver. loct g7 U In the words shat,
!ava'k? (4ata, according to K.) and saptaparna, chh is substituted for the initial

shy § ands. TR=FET; THE=PHL ; TAE=FEAS! ; THRIG=FJAA 1 K.
RIE=g9w ; Ara=grst 1 Cf. Ins. Pq=gwled, =fEd, ¥ (Asokan)
wraE= Ao ; miFeh=atRiai (Nigir;unikonda) N or YK = 3w ( Pal,
Nagarjunikonda) | Cf. 8. 29, note, Pil. Y=g ; CE=FW ; oya =5% |
P 4 ﬂ' or: qﬁq (181 N is substituted for a single n everywhere. “Initial"
is no longer implied AL=UY ; FYE=FTH ; FHA=THW ; WE‘HTT'!I@ "
But cf.n in conjuncts (IV, 17) Note that in Paiéachi (X, 5), n is substituted for n.
/\ﬂa’ &: 1183 S is everywhere sub:tituted for § and sh. neE=qy ;

frn=fgat ; ='TU=R'FA ; TW=HTE ; TG ; WE=FTH 1 Note
that 1n Magadhi (X1, 3), § is substituted for s and sh,

_ qanfqg & 11881 Inthe words dada, etc., h is substituted for §. TW=
qq 3 TRRU=TNIE , FEU=TE (01 AE); TAGU=AE ; TIIA=9AE ; -
FA=TCQE ; VET=E ; FAIA=GTNE ; AVFU=TEFRE 1 Cl. supra, 8. 14,
Ins FAEY ; TRE ; 47X, G7ET, 43E ; N, A, AFEH ; I, FFE W

Note that some of the forms, though they look like late, actually occur in
early incriptions, Of. also Ins. Wiféfi=gafafc u sagaTaR@=lyermgasia o

dg@ar an 1184l When the word is a name. the substitution of A for 4
18 optional, FUYE=RCHL!, TULY ; FUAA=AEIAI, FAT ; FIAI=TEEY,
AW N Ins. QGTE ; AT (the sh may be due to confusion with the § of
Migadhi; X1, 3) it

ﬁ'ﬁa e llgall In the word dwasa, b is optionally substituted for s,
feg, fmau Cf Ins, H9=¥H (Nagiijunikonds) |  FAYEI=HAYE
(Ceylon) 1 Cf, also ITq=qW ; THI=XF ; feFa=fuasw (N W.India, and
C. Aaa) (I The C. Asian modified & as in fqq@ had probably a sound hke z-

WW% 1881 In the word snushd, gh is substituted for sh
—optionsally according to K. WRW®T (Bb) 1 qragT, TEET (K) It Actually

however the change is of sn to ph (anfra, I1I. 38). Snushd becomes nhusd which
agein becomes suphd and then sopnhd (I, 20) metathetically.
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NOTES .
Summary. Prakrit (1 ¢ what 1slater called Maharashtri) has all the consonn..nts
of Sanskrit alphabet with the exception of 4, sh and n (n is seen as
LY
member of a conjunct) § and sh become s, andn becomes n. m:aah,

TAA=TGE! ; AITA=THY || Y at the beginning of a word become- j (aﬁaaﬂm) ;

but single 1nitial consonants are usually not changed. When single and non-
wmtial, &, g, ¢k, 7 ¢, d, p, v and y are usually elided, 1 0 become ropresented by
the remaining vowel , but ¢ and p, when not elided, become d and » respoctively

RA=THY ; TFA=I ; PLGI=TI@ 1 ot  FT=Fi, CAw=qfZA 1 Of.
Saurasen: foatures inch X1I, 83 lnscriptions however show change of surds into

wbnants, and also of sonant 1nto surds. FEw=wwT ; frErrR=frgrf ; g@=9Y ;
AT=9F | ote Cf, Paidichi featuresn ch X.T becomes ¢ and th becomes (h,

but sometimes ¢ hocomes ¢/, while r and d both become | Hfadi=qfeqtT ; ¥z
=HIEY ; =R , TRAT=LAT ; 957 = qfa¥11 Ak, gh th, dh and bh usually

become & JE=HF ; AT=NG! ; MAT=TTET ; TFI=ATEY ; TTA=TFE! |l Note the
following changes 1n regard to single consonants which are noticcd, some frequen-
tly, but others rarely #=%, W, #, ) =X, T, Y| =/, {| 9=9, &,
FIT=|, T, Tt S=FTAIF=ANA=T I L I=MVA=T1 97, A=F 1

Final consonants aro usually ehded See tnfra, IV 6-19

Consonantal changes In Pall =% | fauqaEr=feresr; SAHET=SIGT;
SPIfA=gReafa (of. Sans gmqfy ) 1 9=q 1 Fafram=fafiegr 1 T=z 1 Aga=
%% ; Ma=1lz ; gora=gaee 1 == | Qe=Az , AlEF=TBHEw | 9=3 1
fafqe=afsm 1 7=w, 1 ffgg, eE=NgA ; TA=IBIW I T=x | @Ifga=
Wi ; enfea=urfaa 1 3= 1 suga=fags ; faa=a ; FaEE=gFaEs |
I=9 | FUI=AY , =& 1 J=0 | GE=TO] I I=C | FAYI=AYC 1l
=9 | Ife=afy 1 =7 | FErR=gEly ; CWHI=GT 1 =T 1 IE=ZT |
=7 | A=AV, TTEN=HATT | [=A ) FE=Ge ; TF=0faT ; Ju=a¥7 ;
UPHAR=UEHI 1| T=F 1| WEI=FT 1 The following changes are noticed
H=F! =9 0,2 7, F(orqA)1 T=%91 T=§I =, qI
¥=9,7, 7! ¥=3,€,9,31 =431 =3, 94,71 4=T3)
=3, T, 03,8\ 9=9, T, K1 9=T,A! T=HTI1H=T|
T=0, A, T H=w, g A=W, g%, 3(orq)) =1 7=
=8, T §=§, 1 =9, %, N T, E=Tg | See Paliprakaia, p. 62 .
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Chapter 111—The Conjunots

- mﬁaﬁm  T-T-X-Z-9-9-QF {11 The consonants &, g, d, ¢, d, p, sh
and sare elided when they stand first (1.e. above) in a conjunet. The remaining
lotter, if not at the beginming of the word, 1s doubled (8. 50) and 1n being doubled
the second and fo;lrth letters of a varga ta.'l:e"rospectively the fitst and third
letters as their upper membors (S.51). The duplication does not take place
when the conjunct is at the beginning of a word (8, 50) and whenitisrorh
(8. 54) This rule regarding the change by clision also applies to Vararuchi's

rules regarding change by substitution (8.9) wH=w®; RFvs=famqa;

TR ; SEA=ETN ; A=A ; I =9V ; FX=F ; PA=J ;
qaig=twat ; M= ; wfes=afed ; Q=0 0 Ol g& (+gwt)=g% u
Ins. fo¥g; wgfafm; oignfa 1 ofeh=ggRift 0 wifom=vwfom ;
afeeqafa=afraafg n sfasfda w Cf nfra, XI, notes Pili. ginyga=
girme’ ; anit=sgnil | TH=AR ; ATYR 1 U 1

S @ q.q.m"Q" The consonants m, n and y aro elided when they

stand last (1 ¢ beneath) in a conjunct. The remaining letter is doubled (cf.
S 1, note) gEH=FIeR ; CRATE ; T=GHF ; AART=TR ; AH=TN ;
qg=ar=n ; Qeg=wit ; fgm=fasst 0 K. points out that when both 8. 1
and 8. 2 arc applicable (as in 7@, W, IRF, etc), S. 218 to be followed. The

adholopa-vidh: 1s thus more binding than the upariopa-vidhi. The regulation
regarding y 18 modified whon it is in conjunct with r and 2. As regards nm, and

mm, cf, 8. 43 and 8, 44 respectively. Ins. q[H ; qART; ifeq (8.82n)\i In Ins. ya n
combination is sometimes elided, sometimes retained (an old trait). Sometimes it
becomes 1ya (or 1a, eya) or ;, Ins. FFY (and mﬁ? Cf. 8.28n) ; ﬁﬁq; Iq¥=

W ; Wiy ; feilg ; aRfafeg ;  sofmar ;. odifuee;  sfmnfas
safaa ; wQfr 5 s, afegly ; qf ; Qdaw ; s o O srglg=mr ;
araagfeRIT ; aragfE 1 Beng. fafg 1 Pili. gy =% 1 For ém, cf. 8. 6.

/ﬁq a-ﬂ'-tl'l{{ﬁ“ The consonants (antastha-varnae, semi-vowels) !, v

{also b, which is supposed to have no distinction with » in Prakrit) and r are,
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always elided whether they stand first or last in a conjunct, and the remaining
consonant is doubled (cf. 8.1n ; 8. 59ff). FeFI=agA ; fapa=fagst ; goae=
TN ; ow=Rw (L3), wEowE; wwewwy; wwi=gd;  ani=fed
K. points out that if, of the letters {, v and r, there is possibility of the elision

of a succeeding one, the precedipg one would be saved; that is to say, when [
and v are for elision, the latter would be dropped ; similarly r would drop when

| and r, or v and 7, stand for elision, Y A=IR 3 ;ﬂﬁg’-}ﬁ 1 K. further
points out the more binding nature of 8 2; TRq=Fww ; F3g=%3 u Cf. o=
ol ; WRIMIRE  (Psidichi, X.8);  sTRYGiA=SgAA (Namaghat); WA
(Magadhi, XI, 7, Nagirjunikonda, N. W, India.) ) Ins. ¥IfiEn ; qofqear=
NI ; FAY=FAR, FAF ( of Magadhi 3=7) | IgE=TAW (F5qT,
of. Hem., wmnfra, XI, notes ) qwf;{:ag'm’ IGTE 1| SRATAET (and SIRATHET 2 Of
S2n) REW ; €firs ; R ; e ; g ; A ; T 5 T
R ; w99 & 5 feeha 5 v ; aww, g, g frg=sm (also Pl ;

g
7 i Q |UUBH  In the conjunct dr, the elision of r 15 optional ﬁE‘-‘-ﬁﬁ,

T ; =T, TR ; W=, @ 1

-~ Rﬁl’ﬂag S: %N In words like sarvayia (i o , words formed with jha
from the root 41z, according to commentators), 4 1s ehded; cf. 8 44 yIF=gg=N H
ghrag=¢'firsl 1 CF. Ins. qq'q (Nﬂgir]unfkonda) Ul Of. Snuraseni  fag=Frsn,
frt (X11,7) ; wdp=gw (x11, 8 1 Paifichi g=er3r (X, 9 11 Magadhi
¥=% according to Hemachandra (VIII, 4, 2983).

w—m: NIl Tho first letter of the words émadru and dma-
fana1s elided. Fey (or WG ; IV, 15) ; WETG It Ins. AWT=]TI() | A{TH=
Weas ‘also Paly ; wfewy ; ﬁr(ﬁ'q=am§ 1

WU €T 1SN In the word madhyahna, i is ohded, ATFHIG 1
7 ""if& LR ﬁuﬁﬁq"‘" Var lect go || In the conjuncts, hn, Al
and hm, the lettors n, ! and m are respectively written after . ﬁ.:gﬁ@ ;
FIF=C ; FER=FAR ; AETG=SELTY ; AGY=TFGGY 1 Note that
K.'s examples are actually of kn, not hn;cf S 33.Asokan ATRQ=TFg0 ; &§FT ;
A ; ARY ; U U Ins T | Of. metathesis in § 28n, and wnfra, Notes,
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m W This is an adhikdra-sfiira (cf. supra, I, 1, note), and the
followidg rules are to be understood as supplying a substitute for a conjunct.

/!'.ﬂ' 3 oMl This substituted for tho conjunct sht. This is a modification
of 8. 1. ufe=mgy; wfh=fRft; fsr=fxn (. Ins, & ; &:faf;
fa'@ Gnfra, XI, notes) 1| we=wF ; fr:Powm=fafdex (f. 8. 20) u

Afeaf 11 In the word asthi, ¢h is substituted for sth (cf. 8.1)
=t 4 Ios. SIglua, wglea o fzar o Of. fag ~q=free 1 Pali. 39 0

VTED q: 11N Thin substituted for sf (cf. 8. 1). FTE=geq ; GHE=
queqt ; egfa=ygd (of- 8. 1, note); EIF=qTR ; NeFA=TRYY ; AhT=qhY ;
TEg=Teq |l Ins. THIGERE N Pili. Tfeaz=a 1 gfewasd 1 w@=mra) 0

7 W RN In tho word stamba, #h is not substituted for st
HF=qeaT 1| For mb, cf. Ins. g‘ﬁl‘ﬁ ]
~ TR @ 181 In tho word stambha, kh 1o substituted for st @}

Actually howevor tho form khambho is derived from the word skambha Ins.
3‘11’ q'q 1 Th for £k 1n imscriptions may in some cases be due to the carclessness
oi the engraver.

m ettt  In the word sthanu, when it does not mean Hara (i. e.
Siva), kh 18 substituted for the conjunct sth. g 1! Butin the sense of Hara,
it would be qTg (8. 1) 1

g}ﬁz% “ggn In the word sphotaka, kh is substituted for the conjunct
sph, @331} n

/é-mg 188l J 18 subrtituted for ry and also for the

conjunct yyin the word dayyd and ny in abhimanyu a;[z§=m’ ; IEYr=8<T

ﬂ'ﬁﬂ=ﬂ'ﬁw 1 For other changes of ry, see Siitras 18-21; Paidachi- ry=
riya (X, 8); Magadhi ry=yy (XI, 7). Migadhi ny=4#4 (Hem., VIII, 4,
203); cf. Sauraseni: Kanyd=Ekafijd, kannd (XIf,7); Paidichi: kanyd="rkefifa;
ny. ny =4, according to Hem. (VI1II, 4, 305).

@.&ﬁ-tﬂﬂzﬁ&ﬁ-ﬂﬂeﬂa‘s T NN  In the words, tdrye, dhuirya, sau-
ndarya, décharya and paryanta, rissubstituted for the conjunct ry. Note that
r and k are never doubled (cf. 8. 6¢ which modifies 8.30). X ; sﬁ-("; g2 ;

=R ; I o Of. qmq}:mﬁﬁq‘ in Sauraseni (XII, 80), Pali, Hathigumpha
Ins. But Hem. q=@%, W=gfsl, W=gay, weglis, wegdw u

' 4
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@ T 1184  In the word sirya, ris optionally substituted for ry. @,
gt 8.17) v Pali. gEl u Ins GRFA® ; Afafa® 0 Of. 8. 20; Paiddchi, X, 8,

ﬁé-gﬁg fear" %ol In the words resembling chaurya, riam (cf. vowel-
augmentation, 8. 59f.) 18 substituted for rya a‘ﬁ:ﬁlﬁﬁ H !ﬁ@f(ﬂ H aﬁé=

#fifesdt 1 This is an akriti-gang (cf. 1. 2, note). According to K., the rule

refers to rya preceded by a medial auw. Rya=ma is a universal Paidichi
characterstic (X, 8) Ine WIq=9FE, AR, ¥ ; 7L
qﬁﬁ-qﬂh—ﬂ}gﬂﬁg o H ||Q2l| In the words, paryasta, paryana and
saukumdrya, | is substituted for ry. quyed ; T ; GHRAW| 1 Pal. ﬁ::m:
NIA. qieg W Change of 7 to ! scems to be at the root ot these mstances (I, 30)
/ %Eﬂ' T3 IRt T 18 substatuted for 2. Y= ; ﬂéﬁ:ﬂ% 0
qaq 1<30 Tls substituted for ¢f 1n the word putfana. Q4 1] Cf. the

name of Piatni, capital of Bihir,

A GATKY RGN Ln the words, dhinta, cte., ¢ 15 not substituted for
it Bh —y@=yHl ; VA=Al ; qEMA=TOqG ; AA=TA : FAG=FEE ,
dau=gaae ; fETe=tEas ; IRF=AET ; W= ; FOA=F ;
qie=gelt 1 K-arfs, s ; qfeh; a6 ; oe ; wwea ; ger; @
e ; WA ; FAA U L. NIA, HRQ , F2A U lns, F8 AFF=THTF :
AYEAI=HIES ; T F=HIY ; Faw =waE U

W T UGN In the word garta, d 1 substitutod for 7 TR 1

ﬂi’ﬁ-ﬂﬂ%—ﬁﬂﬁﬁ?ﬁg éﬂ WREI In the words, gardabha, sam-
marda, vitards and vichhards, d 18 substituted fon vd. TFE ; AP ; fazPH ;
fygft 1 K fagi=frg® 1 d=7 ; butof. Pah sd=meq), |3, = 0
/@'W"ﬁ A-T-FAC NIRS)) Ch, chh, and j are respectively substituted for
ty, thyand dy qY=u® ; Fiw=fgx ; STAT=="TFTE |\ TA=CmyT ; A=
et ; TA=T=g | far=fae ; Fa=3=" 1 Ins. G, IIW (nfra, XI, notes) ;
qfafafyg : whifice ; @fafy ; swfay ; afenfas o P, Swer=sact o
ST RC TRy substituted for dhy and by, FY=ATR ; HAW=
TEETST;  TAF=ASFE! ; TUF=USFH | F=gT® | Pali, Ins. qfEsg
(Nasik) | Ins, gar=gmg Nasik) 33l 5 geitfrag o pali. @=AQY, fe=dt ;
=374 ; IWI=g=3f4, TwElT | WEE, HGW 0 Cf Asokan FAYY, etc.
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— R-ER-At & IR/ Kk 18 substituted for shk, sk and ksh  FH=HFE ;

TRENFAY ; Hg=8) ; GFU=TH ; FO=ugl ; JT=VFE )| A=
mFe ;. favs=frrd ; [la=rag 1 C. Ins  EFR=S1T, 7§ | JOR=T"T I
Ins. (cf. Pali) g&, %, ¥9 (N1A $79) ; Haa et | freama=Rmea (Cowell,
Or. Pr , p 13). TREI), QY |+ Pal. Y ; el o =g ; a9
.~ AEATAY B: 1130l  In the words akshs, eto , chh is substitutod for ksh.
uig=sedl ; awi<awe ; =g ; T=GR ; FI=7& ; Ffw=
Ifmel ; qo=ufcy ; @=97g; ITI=9F; TR=9R ; W= ;
afgm=afogar ; ga=gs ; Y=g(; V=899 ; IT=T; =5 ;
=5 0 K—qa1 ; =< ; i@ ; s 09 5 TG 0 OF. Ins. FR=FE
(Basim) ; =8 (Nastk Guntur), 8¢ (Guntur) | FH=GHT (Nauk) | §AHI=
gaf (Muhdsthian) 1 FE=FW (Guntur, Pl 1 N1A sifi, sfrg o

-
AT TA YUY ATNRN Var leet GWTe 1 In the words kshma (or
kshama), vril.sha and kshana, (hh is optionally substituted for ksha. ga1, @9

F=gt (only when 1215 changed to a, cf. supra, 1, 32), gF@T\ B (only when the
word signifies “a foast’), @G N

_~SA-qEA-fERady ¥ 1350 Vor lect HTsge 11 ME 18 substituted for

shm, and also for the conjuncts m the words pakshing and vismaye. Siisq=
et ;. TsA=9%T ; TRHA=T ; Frenu=frEgEn n lus. qETE=TW ; =
sifew, wfq, gfv u Cf. Pa qewa=vgd, wF 1

- g-ﬂ-w-@l—ﬁl‘.l UE: 12311 Vor. lect. qo Nh 1s substituted tor hn, sn,

shn, hshn and $n. Note that Bh’s examples are of nh, not nh (cf. 8.8)
M= ; TE=NG ; PYU=C ; AW ; W= ; Forw=Firedy ;
fea=fowd ; ©ov=tgaw; ixg=mfFE@n C s FFAEET
a=qfga (Asckan), gsg) (Pali) n

&g =3 N8N In the word, chikna, ndh is substituted for the comjunct
famd t Ins fafga=fgfirg (C. Asia) 0
22 STET T ||}/ Phois substitutod for shp. g=gTH ; TE=UTH ;
frera=facwrat ; Msqfa=titorg u Cf sgerg==9wgy (Cowell, Or. Pr, p.16) 1
Ins. 9gWE (Afokan) || Pil. qIST=TR |
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/|9 géq.ﬁ[ml IR%Al V. | &5%7 T 11} Ph is substituted for sp wherever
it is found, i.e. at the beginning, middle or end of a word. eqg=gar (LV, 16 ;
infra, 8. 62); WA= ; WE=F ; WEAE=HFH | Uf yregfa=waon
(1nfra, IV, 30) Ine EERF (of 8 37; Pih FRYF=Ffeqa) 1 EHI=ER (C. Asa)ll
Hom qQoq¥ Wl Pah. 799q | €9gT=fg7 | G3aferae is unnocessary in the text

~ & = 11391 S 1 also substitutod for p. sfaEf&=aRefag? (upra, 1,2)

This Sidtra is not noticed by K,
ﬂ'nﬁ’guaﬁl € ¢\ 1n the word bashpa, meaning ‘‘atear,” hi1s sub-
stituted for shp. q@ (S.54) n But quﬁ, when the word means “hot vapour”.
mﬁ W24  Inthe word kdrshapana, i 1s substituted for the conjunct
rsh., TEAQY (8. 54) 1 Ins FEYW (I CI THAI=UET I HAYEY = HIIE I
P u—m—m‘i S 8ol Chh1s substituted for the conjuncts §ch, ¢ and ps
qim=qfeEW ; W=V ; TE=TTY ; AT ;  fawET=faT ;
FIA=GTFT ; TA=ITY ; TA=FFT ; WHU=HGU H For dha in
Magadhi, seo XI, notos. Cf. faregg=fargy (Cowell, Or Pr,p.18) 11 lns. §39T1

qﬁ:ﬁ 5&: 1B Var. lect. o (K)H In the word viidchika, fich (Bh.,
of. supra, 1, 16) or chehhu (K) is substituted for dch, fysgal, frega |

w: 18R In tho words utsuke and wisave, chh 15 not sub-
stituted for ts aegtﬁ ; FEHAT (1. 8. 1and 60); according to somo Mss. also
Iga ; ISt 1 Beng. Iogd (S 40) n

AT A 1183 || Mis substituted for am,cl 8. 8. FHT=SF ; ATAT=
T (supra, 11, 89); J=RY=SAM (1L 31) 4

— ﬂ_‘_qma_qm Ui || 88 |1 N i substibuted lor mm and j#t and
for the conjunct fich in the words pafichadut and pafichadusa For )f, cf. 8. 5,
IPR=TSA ; JI=oCQ ; (=P ; EWEA=TQET ; TEV=
@@ | K fm=fowg ; @ra=ur@ 1 Ins. 99 =9=g (Nagirjunikonda);
g (Hathigumphi) )

m T )| ¥4 i) In the word falavrinta, ni 15 substibuted for the
conjunct né. ara%mé (supra, 1, 10).

ﬁlﬁm TE: )| BQ )| Inthe word bhindipdla, nd is substituted for the
conjunct nd. fAREI 1
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m ﬂ-a T 11¥'\S1  1n the word vihvala, bk and h are optionally substi-
tute-d'fgr the conjunct hv Jowal (supra, I, 12), !’l‘ﬁﬁ (8. 54) (1 CI. Pali. =R o
aﬂﬂ'-l'ﬁ q: 1I¥<) In the word diman, p1s optionally substatuted. syoqr 1
;AT (8. )t Of FeqTat Gnfre, V, 46) (1 Cf Ing. HRT | AT 1 HIGQY 4
- GHE ||B.)) 1"13 substituted for the comjunct km (cf. 8 2), gfiFqui=

Hfeqgft n

-~ amw 11401 Sesha means the remaining lotter of a conjunct

after the olision ol ono of 1ts membor- Adesa ndicates the letter that has to be
substituted for another according to 1njunction. Whetever, after periorming an
eliston o1 bubut’itutwn enjoined by a 1ule, a single consonant comes to reprosent
a conjunct, this letter 1s always doubled. But the doubling does not take place if

w1s horr (S 54), or 1l 1t 18 at the begiuning of a word, gﬁ:ﬂﬂ S ), Hfg=m7wt
(8. 2), gri=qeay 6. 3), gfe=fast (3.1, 8. 10) | Why “not when at the beginn-
g of a word” P FEAR=UT! (8. 12), @ra=@sil S 14) n

/ﬁg s q?e: &%t  Yu; mcans the second and fourth letters of a
varga. When doubling takes placo (8. 50) whether 1n regard to the first or
second member of a conjunct, whorover the single represenvative 1 an aspirate

(Le the suvcond or fourth letter ol a wurga) 1t is to be doubled by prefising its
own non-aspirate. In tho case of othois, they arc themsclves their dupleates.

SEAA=TFAY ; =T, FA=W ; GEG=eFT ; FA=FTHY ; Fou=
o ; Fole=fread ; efo=ff ; ag:=a=g) (nfre, 1V, 18); ferd=Fesfe ;
fAar=fged 1 Ins. seEfaan |

AYeIfAY )1uRN Var. lect. Hi@re 1 In the words, nide (nlla, according to

some Msy), ebe,, the non-iuttial lettor (although 1t is not a conjunct) 1s doubled. |
AT=GF' (supre, 1,19 , v, 1. a’?a:q"}a') ; Stqe=gle ; Saq=0 ; Ea=a1Ed ;
PIF=UTYH ; TATHEWH ; INFA=SeqY 1| NF=TG 1 The expression
dvibvam =anddeu (S, 50) comes here by the mandukapluti-nyaya.

_q=R a'lalﬂti: H4an Var.lect of: or ot | In tho words, dmra and
tamra, mb (or v, or b), 15 vmployed in tho doubling (8 50) sqraf (Ul' e, oF w5
w (of g, of geg) 1 1ns iy, waT 1 Giw 1 The forms gpra snd GH
aro supported by Pali Gr , Hem. (I, 84 , 11, 56) and others. Cf.8 66,
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. @ TEY |98} B and h aronover doubled. §4=wi¥, qA=qL 18.56);

fagi=sitg (supra, L, 17; 111, o), qreq=a1E} (S. 38) y) n
- q@ WA {|8411  When y4 18 proceded by the preposition d, its subs-
titute n (S 44) wnot doubled. HHI=TWT ; WFA=RYEH W Wby “when

preceded by 6™ P HHI=QIWT ; TAr=9TTT I

o q ﬁw W4%ll A lotter immediately following an anusvdra is not
doubled. i.8 50 dEmIA=HFA, FHI=HH |

P THTR JY4ON In & compoun(;. the doubling 1~ optional whether the
case 1s of elision or substibution. FEHM=TFWHA, WA ; FEATW=
FLAIHY, FATHQ , Jaegfa=Rweqs, Jagd u

QTAY T %<)l  In tho words, sevd, eto., the doubling of the non-inttial

consonant 15 optional, Jr=8=4T, 1 (K. A1) ; T, UH'; @@=, T ;
da=ted, 35 ; whm=ufa=, fed ; dQFa=mes, daw , fafea=fofes,
fofest, qufte=gfied, gREM U In Bh's cramples QT'=ROT, A€ ;
o=, ot gfea=gfam, gfel ; au=e, I/ . PR=swQ, 90,
frgre=fearE, g ; faa=foam, @EE; cte, the doubling 1s not
actually duo to this rule Ci. 8. 1-3 and notes on supra, I, 17. Noto that anusvare

or vwsurga together with tho following consonant 1s considered equal to a conjundch

‘The visarga (considored equa! to a sibilant) 1» clided and the following consonant
w doubled  In Pili ya st the end of a word 15 often doubled ﬁ'ﬁ'ﬂ =dd = 1
e
ﬁmm: UKENl  Var. lect ﬁ-’:l;ﬂ(‘.: 1t This is an adhtkdara-satra (cf supra,

L, 1, note ) regarding “‘tho soparation ol conjunct consonants”. This feature 1s
usually called svurabhakit (vowel-augmentation) or anaptyxis

Fﬁ'g—ﬁ!ﬁ-ﬁ-&iﬂlﬂlﬁg A= T ‘laew %ol In the five words
klishta, etc , the conjunct cousonants are dimsoctated und tho first consonant
which has no vowel of 1its own suffers vocalisation and becomes sounded with the
original vowel fee=fafar’ ; Pee=fafer ; ww=tmd, QW ; farm=fftar ;
AR =TT 1

3‘6\' UGN In tho word Arishna, the separation of the conyunct is
optional ST, R FAE 1) This optionality is supposed to bo what is called vyava-
sthita-vibhashi. Krishna becomes Kanho (8. 33) when 1t1s a proper name, but

kasano when the meaning of the word is “black.” N1A. &I+, HIGTE, FWIE N
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¢ st ol -8 TseT-ER WAL Y 1ER1 In thecle-

ven w.ords sri, etc., the conjunct is divided and the first consonant is vocahised
with the vowel : . sft=fq{t ; @=RP ; Fa=FN ; Fa=fearR; Fo=
e 5 wm=frana ; @n=fafg ; aed=%TE . 8. 36) ; g=gRE! ; MW=
wiEg ; ﬂE':ﬂf(fr Il Cl. 1ns. afty, femmy, sgfaf@m 0 =g, g, &
e m"mﬂﬁ: N&XN  Inthe words kshmid and #laghd, the conjunctis
divided and the first consonant 1s sounded with a AT (ci. 8 31), AWT
\supra, IL, 27) 1 O Ins. @fir=warfisg o ’
ﬁk T IIQBII In the word sneha, the division of the conjunct 18 optional,

but when 1t takes places, the first consonant 15 vocalised with a G’@'if, IE'E’T
(S )1 Pah, Ins. gt 0 (4. Pah. enrg=Fdg u

S H W-H«‘»ﬁ-qﬁg LW&al In the words padma and in the words, tanvi
ete , tho conjunct 1s divaded and the first consonant 1s sounded with the vowel
v qU=gq3y (K q‘gn’ ; Hem also 'ﬂ“l.') H ﬁﬂg& H aﬁ:@% H !-ﬁaf:g“ "
(1. Inx g3, gamw, garEq u qgarfa o

&%l In tho word jyd, the conjunct 1s divided and the first
consonant 1s vocahsed with tho vowel 7. ST 1l Cf. Pah g=fR7=q, €9 u

NOYES

Summary. ( {, Plonetic changes 1n Notes appended to Chapter 1 (supra, pp 14-
15.) Assimlation, disstmilation, metathess, epenthes}s, etc. are quite common 1n
the Prakrit conjuncts. Assimilation 18 the commonest feature, for which sce op it

A banskrit conjunct 18 represented 1n Prakrit by onc of its members
doubled But ¥, § and imial sounds are not doubled. When one
mcmber of the conjunct 1s a sibilant, the sibilant 18 elided and the
remaining consonant 13 aspirated, and also doubled whon 1t is non-imitial In
doubling, the sccond and fourth letters of a varga take respectively the fir<t
and third letters as their partners mﬂ@ ; T =0"% ,ﬂmﬁ@ﬁ "
1f a sem1-vowel forms part of a conjunct, 1t 18 usually ehided SNF=SEY s TF=THY ;
ﬁ%w:ﬁ?qﬁ 1l  Sometimes a conjunct 1s divided and a vowel' comes
between the disjointed consonants. (Some of such cases are rare.) ﬁﬁ'ﬁ ]
A hst of Piakrit (socalled Mahardshtr1) conjuncts with their ‘corros-
ponding Sanskrit compound conmsonants 1s given below. &= ; @& ;
FY; ®; %; ®; F; K1 FA=g; @; €; F; W;
S ; W T @I WM=\T|; E; F; ¥; W d; @ ; W
M= Z; MG H; ;W TE=ET; TN W= b H; F
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W= G5 ; W; W W; W@ W; AN WS §; T
W; TS UTET; QUT=F; ;N F=N;9; &; ¥ N F=A
N T T; TN W= = 4 =R ; §; F; W @
H;W;@; AN QE=RG; N ; ;& ;N A=H; ;A 0; 9
O I T TLIE FE LR i S N e
s Fa=g |l w:wq,w WA ;AN HFE
SRR B LN ¥ T3H; s =T N
;WA A G W WG R SR ;W
g A @ TN Tﬂll?—i,w,ﬁn aﬂf;w,’a;aum—w
;A @ ;0 A ;9@ ; @0 O fRa=d, F o fg=g 0

Change of Conjuncts In Pail, Y in combination 15 sometimes retained ( qT5Y,
AW ), but usually elided F@=TEq | A=H ( T at the beginning of & word) ||
GY=U% 1| WA= | F=TF || Y= (A ab the begmning of a word) || F=F
(%% at the beginning of a word) | @, *4=5% | WA=FEN 1 @=R=M, ¥
g’daj&# s i'l!I:ﬂ'l’rEW, a‘rf\g( W Subsciipt 71s usually assimilated except 1n some
words, e.g , HEW@ ; §F%F 1 @':f%_’ﬂ Il §F=(EA! | Superseript T except 1n
rh and 7y 18 assimlated H=9TT 1 Deontals 1n combination are sometimes
cerebralized. ﬁﬂﬁ:ﬂ{ﬂnﬁ\‘, TY=ZT & | L1n combnation. faeu=fieg n
Sometimes FA=FEIAT 1V 1n combination, FEARI=99 1| Sometimes a:gﬁ' H
BR=%AI ; ‘@lﬁa:ginﬁﬂ U Sometimes 9 15 retained. g1 ; RgW ; @1 @
9= | Wel=w<gid ; afe=afegm U =" | T=TFI 1 Sometimes
=g (5 at the beginning ot a word) | FAI=TFAT ; FI=H=F Il g, 8=F1 ;M=
T[N SN, FE=SF | U= 0 F=FE | AR =TIEE |, EEE 1
@, = | m:q‘ﬁq’a; Il Bometimos (at the beginning of a word) §J=% | EJ[A=
17 1l Sometimes T | YIY=ET || @ sometime= remains unchanged. }y& Il
=% | wfeq==1ff 1 = Gn the mddle of aword)=%g | HET=ZFT |
JUEI=FATEGT | &4=F (ot the beginning of a word) | TIL=FEG! | TH=CF I
fremrt=facer u "=E | TH=USEN || WY=Tg | FAT=TTET ; sometimes FFGAT N
W="g ! &, wEfd ) But @A=ATW 0 (=N | WWEA=TE I W=H
(at the beginning of a word) | wY=Heg 1 But ¥ffg 1 57, eR=FE | visA=firrg ;
fam=fga =AY, AT afy, gmfau g==g Rug=freg
The above aro the most 1mportant changes HSome interesting modifications have
been noticed above in the notes on the Biitras of this Chapter, For some other
rare cases of modification, see V, Bhattacharya, Paliprakééa, p. 6ff.



aqt: afcsdy: —aguifafia |
Chapter 1V—Misocellaneous Rules
This chapter refers to some more cages of assimilation. It deals
with Sandhi, elision of sounds, change of gender, the taddhita
with a few /it affixes, augmentation of anusvdra, metathesis, etc.

SPTETASRRT agE | QU Ver. lect. oumwve (K.)u
Ach i8 a pratyéhdra or technical term indicating the vowels. When
vowels are in sandhs (i.e. in a state of immediate conjunction with
vowels or other sounds), various kinds of change ir the vowels and
elision arise. Change af Vowels 1n Sandhi (and Samdasa). qgaqe=sr3q-

ws, sagrse’ (K. s3ge ; but of. Hem.) ; adfiora=geiel, glse ; aleg
=HATE, GG ; AR, TAWQ ; ARG ; Asd=w,
aww ;  afmfi=afenl ; RR=AfR ; OiM=fAd, R
PNGA=ITGER , @G 1 Eliston of Vowels. gaga=Trasd, T34 ;
WE=GEE, T ; R=AGE, TR ;  TRUI=AREY, qHIEy
(VIIL, A1) ; grdte=qifid, aradld ; FXFA=T<SA, IHAT ; G%-
- F=HEIY, TEHTQ 1 According to Bh., when a conjunct consonant foll-
ows, it 18 always the first of the two meeting vowels that is elided. Of
course, the elision is not compulsory. The word bahulam (variously)
in the S#tra suggests that the changes are absolute in some cases, but
in others they admit of different forms. Bh.’s commentary is faulty,
According to K., the rule refers also to vowels representing elided
consonants. In svara-sandhi, the pratydhara called ak (i.e. the vowels
a, ¢, u, 7 and [2) is sometimes omitted, sometimes retained and some-
times substituted by other vowels. Sometimes a long vowel is shor-
tened. Note that Siitras 2-b below can be explained by S. 1and
supra, 1I, 2, and may actually be unnecessary interpolations. K.
says that the vowel before a conjunct is always short. Cf. Ins.
AT ; wAtng ; TEAN 5 R ; wAfed ; s ; FawfaRiE ; AgTITEY ;
6



34 4 GRAMMAR OF THE PRAKRIT LANGUAGE [Ch.1IV
ge ; ¥ ; AT ; @ ; P ; agaTe ; AR ; e oEE
auferefy, ; Rrged ; <9 ; T ; qUTT ; Fragae | FEWIRE ; TR ;
TR ; qETIIRU ; GTAATEREIT ; ARG 5 AKE ; m;‘ﬂﬂﬁ!{ﬁlll

ag:qi ﬂa’qu wkp In t.he word udumbara, du 18 elided. gm=T 1
Ct. Ins. sig'e, sigaik n

e I qT w3 In the word kaldyasa, ya is optionally
elided. grard, #ernd n Pali. ;i_tmm‘a}, wfaagrg=wfaerg n Cf. Ins.
AAATC=AAC || SFAGRAE=TTEE 1| AMERE=ACTT 1| g, TH=T U

arAN G 180 In the word bhdjana, ja 18 optionally elided.
ATy, AW |

vmmﬁg g&T |14l In the words, yavat, ete., va1s optionally
elided. Fryq=u1, W ; AAA=aT, A ; TCAT=ATTN, TAAH ; HAW A=
YOS, AT ; Afya=de’, s ; o, w=wn, = 1 K.—sme-
|, SO, HGE ; THATH ; AN | WIHTERY U
/m &2 18 The final consonant of a word is always elided.
ygg=vat (8. 18) ; mm=we (8. 19) ; aE=a ; WA= ; =TT ;
TET=qgl ; AGA=HE ; TAAG=T]A! ; THOMA=¢33 1 The rule does
not apply to words in composition; cf. Hem., I, 11,
-~ ﬁaqwr{l“\s" A is substituted for the final consonant of a
feminine word. gfg=afcar ; sfova=afeqsr ; FT=4THT I According to

K., @ is added after the final consonant. garar ; fgar u But cf, II, 2,
A Q T ||| Ra is substituted for the final » of a feminine word.
q =9 fir=firr 1t This Siitra is naturally omitted by K.; cf. 8.7,

« faafd nn 4 is not substituted for the final letter of the
word md;ut (although it is o feminine noun ; cf. S, 7). fas (8. G) u

{ltq"l‘ g ligoli Da 18 substituted for the final d of the word
farad. Y (8. 18) y

ﬁ:\-mqﬁz & nn Var. lect. grag: |: (K.) u S is substituted for
the final consonant of the words diks and pravrish. femr 1 qre@t (Bh),

qrget (K); of. 8. 18,
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m m: IRR)) Anusvdra is substituted for the final m. =N ;
wrgewf 1 Even Sanskrit inscriptions and Mes use anusvira

in pla.ce of the final m against the rules of Sanskrit grammar which
allows the change only in case of sandht with the following conso-
nant. This is universal in South Indian ‘records and Mss and is no
doubt due to P’rakrit influence.

Al AW 1133y When a vowel immediately follows, final m
may be optionally retained (1. e. the sandhi 18 allowed optionally).
e SEfa=he S, FEARl ; Fmma=fear, R o
— AR fE W 8 ) Var, lect. #@re (K ) n According to Bh., anusvara

as well as the final 7 18 substituted for the dental and palatal nasals, »

and 7, when a consonant follows. K. prefers i instead 7 ; but he speaks

only of anusvdira and not of the final m. K—asg=vig ;qusdt'aﬁ n Bh—
frra=fim, s ; Fauta=9oqd, su=qid u As to the final m, Hewm.
(I, 25) supports K; cf “gag-d@t =93’ 1 [OEHE=RIE ; FoT+
FIW ; NGE=FYT! ; ITFEI=IFHT , A=K 0

TJwTEY HLan o the words vakra, etc, anusvarais inserted
as an augment lefore the conjunct. Fw=4% ; agE=dY ; gEA=Tq;
W= ; W=3Y ; =0T ; srm=sld’ ; AafeQt=muin ; wi={ag ;
wo=Ra ; Tq=AW ; sEeLI=figy ; TE=WE; FAEEF=TRGH |
K. ges; @ ; gaaru smeferg o Ot Ins, qudg=qree u

zﬁmﬁg qr 12&) In the words maimsa, etc., the use of the anu- ‘
svdra is optional. Fig=HY, A1 ; F1'=%, ¥ ; TH=, T ; A=
af€, afg v K. gigw ; agelt ; gwg@ ; awd . wmeferg 0 This Setra

is sometimes applied to explain the anusvdra optionally added to

the terminations of the instr. and loc. plu, and the neut. nom. plu.,

ete. yR=eB, w¥fg; Wy-why, wiy; Ffr-Uw, W
Bh. says that the rule also applies to the cuses of any omission or

augmentation of anusvira for the sake of the metre.
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afts wgarbe: nesy Var. lect, gfwe (K.) or wfige or wfiety The

pratydhara called yay means the consonants of the Sanskrit alphabet
with the exception of h and the sibilants, K. prefers hal ‘which
includes h in the list of consonants. [But the alternate reading jhay
indicates the first four letters of a varga and jhal includes in this list
h and the sibilants.] When a consonant, except 4, §, sh and s {only
{, sh and s, according to K|), follows immediately, the anusvérae
may optionally become the nasal of the class to which the consonant
belongs. srgr=xgr, ¥ ; W, gal ; freq=farg, fig u K. refers
to Sotras 12-14 and says that this Siutra applies only to the cha-varga
and fa-varga. FHT:=WHAY, TN T ;  TH TFS, AAGFS ; LI
AW ;  F=gmaqs, gy 1 In the cases of 2 and the sibilants,
only the anusvdira 18 to be used. s'g=2'gt n

AEFA-TGZ- T sﬂi 13¢l Nouws ending in » and s and the
words pravrit and éarad are to be used in the masculine gender ( cf.
8. 6). ==Y ; FAE=E ; EY=TEA (8. 11) ; FEg=aTd (8. 10)

7 v 1101 But the words $iras and nabhas should remain

neuter as in Sanskrit. Cf. S, 18. fg¥ ; wg n The rule is optional

according to K. There is great confusion of gender in Epigraphic
Prakrit

Wﬁ!-m: fewat st nRoll The words prashtha, ahsha and
praine may be optionally used in the feminine gender. gift, uz';

weEl, ey, o, oW 0 Koow, 1t

a{ﬂﬂ'ﬂﬁ: IRl O is oplionally substituted for the preposition
. ava and ape when 1n composition. FIFET=HIE, IFTE ; FAGEIR@A=
siqifcs’, smarfes” (IL 16)n Cf. Ins siqigw

aﬁ\-ﬂﬂ.‘h_:_ m-ﬁuh I1RRY] The affixes dé and ttana are respectively

subsiituled for the affixes tal and tve which are used in Sanskrit

to form abstract nouns.  dimar=digy ; v@=trgag n  Hem. dryar,
dgw’, Afgen, dgug o

g Fow: 13N Var. lect. wr q@: (K.) 4 Tna (Bh.) or tuna (K.) is
substituted for Atvd, the Sanskrit affix of the indeclinable past
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participle, yfiRT=Aey, 0T ; Y=two, Oy ; SN=srrEdN
REISTTSY, {iqU i Hem, gives tum, a, tipa, dna and tudpa. §
R 1, wrory, Srewm; aleo v (AMg.) u Of. gan=wfigrfy (Magad)
16) ; wRiw, also syw (Saurasent, XIL,9, 10) ; s or e (6
X, 23) s Cf. VII, 33. Ins. gafar, qatiy, Wi iR, ofng,
gfig | wiufiren + fafsg, fafef | fafsig, frfafig | &2 T, W, O
ST | AR 1 WM 1 SR | wfRe | g g i
$ifrar | qfevrg, oy 1+ wfaafiar  stamfaar ) sfxe 1 W&
3ged, sufy | wfafyaw 1 ofag, A, o@ 1 TRaegd, o3gH o
qUr G @ 12N Ira 1s substituted for the affix trin signityi '.
habit or disposition. Cf,V,41. stfman=wfad ; glaar=gRY ; Wﬂ 7
RESEETRR W uxul Var lect. s svebea
(K.) w The affixes alu, illa, ulla, ala (1alla according to K.), vania and
tnta (Hem. stta) are substituted tor matup, the Sansknt suffix sig;;ia
tying possession, But all the affixes are not known to have been wsed}.

with all words. ivla=forg; fEa=fogg ; frmrcra=frafel,
frsrem (K.) ; Arera=smeg ; wwaa=ufoet (K.), e, gvw=a ; Mﬁ
e ; fga=eUr ;  QVII=09TEa 3 NgEa=qrgreat i K‘:“ﬁré
sftzmgt v Hem, adds wre¢ and muna. afEQy; wgagr £

there 15 an nterpolated section 1n Bb, which notices a fow new rules;
(1) 4 and manta in place of matup. TFAA=HYAT, TG7=A 1 (2) Somt*_i
scholars use :llz and ulla in the sense of $aishika affixes (Pay., I?,,

2, 92). m:gﬁg' ; Wg=gegm 1 (3) Instead of kum ete. in tﬂb*
seuse of measure (Pan., V, 2}, keddaha, etc. are used. fir=3g, ¥t
(Hem. adds §fig, etc.); anm=Syg, iy ; aEa=01g, 3w;
ufa® u (4) Huttam 1s sometimes used for the affix kritvas (Lap., ¥
17) though it is considered to be a provincialism. grrgma=asga’ u {
The rule regarding the affix ka may be an original Sitra ; cf. 8. 25&3

e &Y T (K.) ja®wy Ko may be optionally added to a woa
without changing its meaning. va=ugaw’ (II, 2 ; 111, 65), ot 1y
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ﬁ'uoq-ﬂm‘wi & 1R&N La is optionally affixed at the end of the
words vidyut and pite without changing their meaning. fay, favgreflt
(K. fizgan) ; ow’, diwwi

Ty (K.) NR&%u Ac.cordmg to K., va is also added ai; the end
of the word pita without changing the meaning. qrd=dtwd n

ﬁ o Ren Ver. lect. ot v: (K) n In the word vrinda, ris
optionully added after v (Bh.) .or da (K.) without altering the
meaning. =9, 7% (Bh.), a=g{ (K ) n

Fogt Toil: ﬁufmﬁqﬁ: WREN  Sthuteparcopitts  mdicates

metathesis, In the word harepdu (fem.), meaning a female elephant,
the consonants » and 3 are transposed. & 1|

MR M nkep In the word @lana, the consonants ! and » are
transposed. sara=mmgrel n Cf. Ins. wdi=ya ; @4=57 ; qg=gNT 5 etc
!m‘ﬁ !‘ﬁﬁﬁa ngen In the word brihaspate, bh and a are

respectively substituted for b and &, wmoR§ (supra 111, 36) Note

that the aspiration of the second sound has been transterred to
the first. Ctf. Ins sggfa (I’abhosd, Hathigumpha) u

wfen femfiet ar 3y In the word maling, @ and la are optional-
ly substituted respectively for Iz and nv. 7gs (NIA. ayan), afemd n

'Z& Elﬁslﬁa WRR)| Ghara1s used in the sense of griha except
when 1t is followed by the word pati. % ; but wga§ (K.), wga§(Bh ) u

mrqq} L CEQER The words, dadha, etc., are irregularly used
- for damshira, etc. x'gi=giaT ; rt=gfiy ; ghar=i, Wy THT (K).;
m?ﬁmﬁm‘ (IL. 30, ILI, 20-21); suge=nagil ; sava=w=1 (K. ¥50);
Ea=mer ; sEe=fge™ (I, 3, note ; II, 20, 40 ; IV, 28) § =TS
afp=fadt ; fe=fel; sTg=Pmad 1  Sga=Agfiost (K. ¥fasi) ; .
=¥E ; THITTOA=NAEAR ; TA=TeY, AT 1 K. g ; wg o In this
connection, Cowell draws attention to the Sanskrit words wigr, w2,
fie@ und Fregu All words of cominon speech which ae used by con-
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vention in different provinces, may be considered as comprehended
under, this rule. This gapa is unlimited, Ins figyy; IS ; Wfegwy ;
w; ifa 3 PAT ; 9% ; WYY U Originally this rule was possibly
meant to comprehend the variations noticed in the interpolated
chapters X-XII. '

NOTES.

Summary. Some cases of assimilation. (1) Words like ydwat.
Ja=wr, s o (2) Elision of final censonants of & word.

m;q\=q|ﬁ it There is no hard and fast rule for sandhi in Prakit.
(1) Final m of a word is always changed to anwswvira. geg=q¢ 1

(2) M followed by a vowel. gy wygTfa=wd HALE, FARAEE |
(3) M followed by a consonant other than % and the sibilants.

aiw=Y, TwE=3) | (4) Augmentation and elision of anusvira, qm=d% 1
atg=wd, 71§ 1 Words ending in # and those ending in s (except-

ing nablas and {iras) and the words pravrsh and éarad are masculine.

Prishtha, akslhy and praéna are feminine optionally. Zaddhita
affixes with a few Arit ones.—ar=g1 ; A=W ; FA=31F, ¥, IW, T,
oW, 359, 69, W, A7 0 ARO=ET ; A=Ay’ ; =gy ;
fFra=fmfiE, fomw; wEa=ggWl, vaaa; WVEFE=0aEa;
TAAI=ETAT, TYAT U T=T U TRra=gfad | @=quor g u  Metathe-
818, mfwg ; MEE=QrE U For other A7it affixes, see ch. VII.

Corresponding Changes in Pali. Sandh: (Euphony). Ehsion
of a vowel followed by a vowel. gqg+TRI=wd® ; NEg+ud=
e ; weatefrmf=afataaf ;. wgtadfieaadit ;g
IEY ; CHHHITN= t Occasional elision of a vowel nfter a
dissimilar vowel. =FWR-HA=TARAN; gHER=ga? 1 Compensa-

tory lengthening of the succeeding vowel after the elision of the pre.
ceding one, wpuiff=mirty ; FHIWA= ; TA+ =N ; THITH=AY:
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od occasional lengthening of the preceding vowel.
oy Waf=tufa;  Regtw=foswn But gfrtwees
iu in Sanskrit, g, 57+ gi=1; W4T, F =W But there
plgons. gfeafaanta ; aqued 1 Medial ¢ changed to ¥ when
it by & vowel WHimmiergni; Jiwem=wEg w But &+

g ; X+sfeq=aftg n Medial o and u changed into v when
M by & vowel. WH+ITET=ENEH ; QHICE=ER ; FHANTIEIH 1
m‘w # Dh sometimes changed to da when followed by a

m}i . Y E=xzE 1 But gytga=gda n 7/, iz followed by a vowel
ﬁ%‘:u:ed to ¥ fr+wwd=sged n  DBut qufi+af=raeRiy o
Eﬁ becomes 71va when preceded by a vowel and the vowel
it W?‘ shortened yqr+gA=auf@, a8 ; sar+ga=aefe, s@a o 7.
’M by e vowel is sometimnes changed to oh. gfy+ud=g=ad 1
A& M followed by a vowel may sometimes remain unchanged.
mm # When tollowed by e or I, the niggalita (anusvira)
is mﬁ changed to 7  wE+fg=umerfy ; d+feg=aafy, dff; o+
Mﬂ When followed by a vowel, the miggalita becomes m
or &l M CH+IEE=Cagds | Kule : 3-9-9-g-F-q-T-aramwHT: I
Th.aam Yy, v, m, d, n, t, » and ! may 1ntervene between
two viwdls,  WHHE=ATRT ; THATE=TRET ; w=ar+3ferafa=varg-
Fraly AT T ;TS ;A ;

TR ; ST RIS ;TSR 5 W
ﬂm:mﬂzmrﬁz TAHE=URT ; TRHE=afoRT ; 3+

m" Of course, some of the cases show re-instate-

meﬁm vonsonants of the corresponding Sanskrit words; but
somm\ht'lugmentations are peculiar to Pali and Epigraphic
Prh’ﬂ jwypenially Adokan). A vowel 15 sometimes shortened
wheﬁmmﬂd by a consonant. WART+AN=RATRTM ; AGT-HTET=
w vonsohant after a vowel is sometimes doubled. gw+
qaRt 1 The mggahita when followed by a consonant of a
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varga- is changed to the last letter of that varga. aq:g‘m'}wﬁ "
When & vowel follows, g is augmented in putha. gu+qx = g U
G is sometimes augmented in pi. qT+y¥ =g 1 When a vowel
follows, dhi is changed to jii  =fyr+siwal = sITdwE! |

Sanskrit ktva=Pali tvd, ya, tvana, tina, 1tvd. F—eET, ST,
W, 'y ; faa—fafag ; go—ygfew; fi—dar 0 For other #nmit
affixes, see Notes on ch. VIL. Taddhite affixes. w7, o, @Y, ¢, Wy,
@, % a0, 9, q, WG, q, A1, 79, @, 0 AT 1 IqAC afaw ) gl |
oFR | o’ | Ryt n  gw— oRgw, afww fw—gwia sfyee—
Y=gy | w—aghfe, Sxum=tw | w—3ed ) s, @, W),
TA—AE, qreeR, arfafeE, arfe, i) Fad (=yerg)—fimed o
Hem.iq-——-m:g%'&; TRH ;  ufgoiw ; Wl ; gARAW ;T
qIOR 3 A ; ULH ; TR ; woqq@y 0 Of. Siitras 22, 23, 26, notes.

Hemachandra on Sandhi and Samasa. “Fdgelt frd =t [ a5
@9 J” naren  In samdsa, vowels at the end of the first member

may remain unchanged, or the short vowels may be long and the

long ones short. The optionality does not apply to some cases,
gonatar | AW+ quik wE, areE | faw-sfaw  sedaE, e o
“ggat:  @fwal” uqiwn  Sandhi is optional. a@<, ara-gEt u It is
usually disallowed in the same pada (cf qrsit); but sometimes allowed
(cf. =Rz, w00 “a ﬂmﬁﬂﬂﬁ”ll‘llﬁ" I and » are not compounded with
the following dissimilar vowel. fa-#aarat ; ag-TFHA N “gFar &au
q1en E and o followed by vowels do not form sandhe. w§) w=gfta n.
"g’{eﬂgﬁ”u qia Udvpitta is the vowel that is left over when the
consonant gssociated with it is elided. An wdwvritta vowel does not
form sandha with the preceding vowel. The rule is optional, foar-
% | IR, Q1 But sandhi is compulsory in some cases. grEl-

O ) AW 0 YEX:” 0 qisn The vowels of conjugational suffixes
do not form sandks with the following vowel. % g “E® T”UY jont
Vowels followed by another are usually dropped. fesreaY n

¢
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Epigraphic Prakeit. For sandhi, see 8. 1, note and for ktva 8.
23, note. Taddhite —aifgw, wrfosd, Ud%, 9%, yATTON, AOE,
s, TRm ST, S, e, ween,  gRin,
TEH, T, AR, SOAW, WA, TH, gRw, ofga, afam,
aam, feafy, geafd, waf, fixa, o, arow, @, @9E, MRE,
s, wom, gra, qE, MTRI(E), S, farfs, wfted), gear,
gEfafr, wmlk, e, wftres, fafena, afpmEd, wafa, dogs, W,
s, oy, Tors,  offwe, wa, mies, OR, R, dof, g,
Ffgefors, iR, |0f, swage, Sgeasw, dufs, aufas, gfm, afus, AR,
arafg® n Cf. personal names like arr=awia, arf® 1 aFd=arfae o

qa: oftsdy: |—Rwframaim o
Chapter V—Declension of Nouns
/maﬁ![ﬁ: nen O s substituted for sw (viblhakt: for nom.
sing.) after a word ending 1na ggi=g=gy; wA:=w 1 Theas
supposed to be elided before o by supra, IV, 1. Ci. Ins,, Apabh,
fir:, Fre=fag o
2 m{r@aﬁq; WRN Jas {nom. plu.) and éas (acc. plu.) are elided
after words ending in a. ggu:=a=gT (cf. 8. 11 by which the finala
becomes G); ggrr=a=F (cf. S. 12 hy which the final a becomes ¢) y
7 TAISH: N3 The a of am (acc. sing ) 15 elided after words end-
ing in a, yP=geg (cf. supra, IV, 12)y
z men 18y After words ending in @, na 1s substituted for ta

(1ust, sing.) and am (gen. plu ). FJ@=a=8 (/nfra, S. 12); yyrgi=rgry
(also azgrag, supra, IV, 16; see also infra, S. 11)

Vg e & uan  Var. lect. ofg: (K.) ) Hu_;n. (or hz ; cf. supra,
IV, 16) is substituted for bhss (inst. plu,) after words ending in a.
o:=7alf§ (or weRfg); cf. S. 12. Hem. also gives g=Bfy 1
v FAOR-ZLR: U 4, do, du and he are severally substituted

for nas: (abl. sing.) after words ending in a. ygr=aegr (S. 13),
Tegat ; T=ug, Fomify (S.11) . Cf. Hem,, ¢nfra, Notes.
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-~ ey ﬁﬂﬂ.gﬂh wsit Heinto and sunio are substituted for bhyas
(abl. plu,) after words ending in a. FRWR=AHITEA, TEHGG u
8. 12 also suggests gefesa, qoRg 1« These two case-affixes are not
found 1.n Piahh and Epigraphic Prakrit, The Sanekrit abl. plu,
ebhyal (sometimes also the dat. plu, in the latter) is represented
there by ebhi or ehi. Hem. prefers tto and linto in both sing, and
plu.; ef, wnfra, Notes.

,Eﬁ‘ T ||€||‘ Ssa is substituted for 7as (gen. sing.) after words
ending in a. FFA=ATHEG !
P ST nay £ and mm: are substituted for s (loc. sing.)

after words ending 1n a. gRy=aqe® (S. 13), gegfizyr v ~ Cf. Ins fir, fix
elc.
, g NRoll Su is substituted for sup (loc. plu.) after words

ending 10 a. gRy=a=8yg (5. 12) u Also g=8g" (IV, 16)

’El![-ilﬂ:m'ig ﬂ'ﬂ\: neqn For the final @ of bases ending in q, a
is substituted before yas (nom. plu.), éas (acc. plu.), nasi (abl. sing.)
and dm (gen. plu ) ggn=g2gr; sErr=acgr (or =¥ ; S.12); @m=
THR), TG, ToHifE (3. 6); sgrum=sgm, 7oy (8. 4) u

Q¥ gwﬁwﬁt: N RN £ is substituted for the final @ of nouns
before all the case-affixes (sup), except ne (loc. sing.) and rnas (gen.
s10g.). =g (S. 2); Ru==37 (8. 4); =F:=TeRE, TBfg (5 5);
gqg=T=8g (S. 10) 4 For the 4 in g, T=gig=ar (8. 7), cf. op-
tionality indicated by the word cha in the Sitra. In gegfiar (S. 9) and
Fog%g (S. 8) the short vowel is retained.

. qaﬁ'{ Fla-wNSfq: 123 In some cases, the final a of the
noun is elided before nas (abl. sing.) and s (loc. sing.). TAW=
a=aT (S. 6); 3F=gedy (S. 9) n In the form of the abl. sing., we have to
avoid the necessity of lengthening (S. 11); in the form of the loc.
sing., we have to avoid a word like vachchhae. The opposite
is the case in vachchhddo, etc. and vachchhammi; cf. also VI, 61.
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LAY TEY WY L8 Mo is substituted for fas (ace. plu.) in
nouns ending in ¢ and w. AHIT=wTY ; TLT=ATEG |

wEY ar 1qay Mo is optionally substituted for sas (gen. eing.)
in nouns ending in ¢ and u, i =wfer, sl ; =TI, AT
For the alternate form, cf. S. 8.

e &Y e 11Len Var. lect. srqe a1 sheeg (K.) u In the nouns
ending in 2 and u, o is substituted for jas (nom. plu.), and  and 4 for
the final 2 and ». No is also optim;ally used without change of vowel.
=R, s ; arar=ne, g o K. speaks of o for both ras
and jas and of @ in the place of  and . Nom. plu. and gen. sing.
S ; qrwet | wEEg, @9 o Also nom. plu. wwfi, a1 0

Zr ot 19l In the nouns ending in : and u, na is substituted for
td (1nst. sing.). srfirar=sifiwyr ; qIGAT=ATIYT 1l

g—ﬁq—gg ﬂ&: 1181l The final 1 or u of such nouns is changed
for its long vowel before su (nom. sing.), bhis (inst, plu.) and sup
(loc. plu.). wfip=gwf ; =113 | wirfp=wwhify’ (or wwify ) ; wgh:
=a&fE (or a1efy) | wfig = srwftg ; Py =T9g U

g o aﬂtﬁ tigt In femirnine nouns, u and o are subsii-
tuted for jas (acc. plu.). #HEm: = ArATS, AR ; A& = qS, AAHW ; A

= qgs, qgst 1 This Satra is ignored by K.

FEY q 1Rell  In feminine nouns, « and o are optionally sub-
stituted for jas (nom. plu.). In the alternative, they follow the
rules of bases ending 1n a (8. 2). grm: = AP, ATATA, @ ; T =
gis, gia, g n K. ignores 8. 19 and reads S. 20 as sy a1 foramy,
IA 1 Nom. plu, arams, Rrawsy, #raw u ete.

afa & 1Re)  In feminine nouns, the final long vowel is
shortened before am (acc. sing.). FAM=Wd; WH=TX ; T =
ag’

Z'l’ﬂ-ﬁﬂ'l‘l{ I IR Var. lect. EAR TR L [eERa:

(K.) n In feminine nouns, 4, e, a and @ are substituted for ¢ (inst.
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sing.), fias (gen. sing.) and i (loc, sing.). a4y, 7QY:, TYNL=UYY, T,
k%, giwr 1 K. adds riasi (abl. sing.) and u respectively to the list
of case-affixes and that of the substitutes. T, TG, TG, TAH=OEE

iy, wiw, i, a9 0

ﬂiﬁ'ﬂﬂﬁ i3l But in the case of %emixu'ne pouns ending in 4,
the substitution of a and 4 (S. 22) do not take place. HTEWY, MANT:,
AraTEAN=ATEE, T, AT (S. 20, note.) & Not gramw, s v

ﬂl!ﬁi'ﬂ FESYYI/W 4 and 7 are irregularly interchanged as the
fival letter in feminine words ending in . gEgWET=GEWIYT, TEN ;
gRai=gemr (supra, I, 13; II, 30), ganft; odwar = goruy, 90 ;
g = giEr (supra, 11, 18), grgt ’

T H'S'G’% R4l The final vowel of neuter nouns is noi lengthened
before s (nom. sing.); cf. 8 18, 30. gfy=gfe ; ag=1g’ ; ThE=tf 1

= a{!ﬂl’ﬁ'{ ﬁéﬂ HR&N In neuter nouns, ¢ is substituted for
jas (nom. plu ) and éas (ace. plu.) and the preceding vowel is leng-

thened. gmifa=aayy ; gefa=gelt, ayfr=ngg 1 Yor the alternate forms
qumE, ete., cf, supra, IV, 16, K. also allows i. ¥ 1l

ameae e fera: uken When su (nom. sing.) 18 used
in the sense of the vocative, the o (8. 1), the long vowel (S, 18) and
the anusvira (8. 30) are not allowed in it. ¥ aeg; ¥ ol ; ¥ T ;
taw; ¥af; gagn ¥ ety o

Rxamm Q¥ I1R¢ll In the vocative of feminine nouns, e is
substituted for the final @ before su (nom. sing.). ¥ #@ u Accord- .

ing to Bh., ¢ of su (Whose u is dropped by Pan, I, 3. 2) is e¢lided by
supra, IV, 6.

@fﬂ: p<&) In feminine nouns, the final Zor @ isshort-
ened in the vocative. ¥ ag; ¥agn

iﬂﬁ?ﬁs'qﬁ W3oll In neuter nouns, anusvéara is substituted
for su (nom. sing.). wy ; xfE’ ;wg"
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oy 9 G uyqu Ara is substituted for ri before all the case-
affixes (sup) in the words ending in rf. ¥g =W || ANQ, w1 elo,
AP 3R A is substituted for the final i of the word mdirs

which is then declined like & feminine word ending in 4. wWI=

AT | AW | T, WG, SraRsATeTE, A, s (8. 23) u

ete.

T AT-TH-T-FHER a1 1Rk U is optionally substituted for
the final 7: before jas (nom. plu.),_ fas (acc. plu.), té (inst. sing.), rias
(gen. sing,) and sup (loc. plu.). In these cases, a word ending n
becomes optionally subject Lo the rules for a word ending 1n %, mi-—
st (8. 14, 16), sterq 1 wefa=vgah, wenk 1 sl=we,un (5. 17),
TG | ﬂ\i=ﬁ§® (S. 15), wervew | mig:mg, wag n K. also
gives the form we_for jus (nom, plu) and sas (acc. plu.), and

says that the word blartrs may optionally become bhatts before the
above case-affixes.

M'mmt na¥n In the words pety, bhratre and
jdmatry, ara 18 substituted for pi before all the case-affixes. fiqti=
foo’ ; Ra=faw 1 9AE=aIR ; F@=NTRY | AHTEH=TA ;
saen=wTRey 1 Cf. instances from Epigrapmic Praknt, infra,
Notes.

maﬁngtm In the words pitre, bhrdtr: and jdmatre, ais
optionally substituted for p¢ before su (nom. sing.). fiar =ramm,
st (8. 34) ; wyray = wrs, THA ; SRATAT = ATAYHY, FTRTHO )

Ty (1341 Before su (nom sing ), G is substituted for an n
the word rdjan. Ti=xsy (supra, II, 2) | Cowell believed that the
rules regarding the word rdsan (S.36-44), which were not found
in all the Mss. he consulted, are spurious, Excepting 8. 39 all the
other Sutras are however noliced in the versified commentary of K.

umu\r T ﬁ:g: 113\8y Anusvdra is optionally used in the word
rdjan in the vocative. ¥ W', ¥ W (8.7 »
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mef o nyen Ino the word rajan, no is substi-
tuted *for jas (nom. plu.), 4as (acc. plu.) and nas (gen. sing.).
The rule is optional according to K. garu=trwrq (also gy in some
Msus, of Bh and WY according to K.) | YH: = TR (also g in

some Mss. of Bh. and grsnd@r according to K ) | =Ty, T (8. 42),
also yereg (K.) 11
o/ oy 13 In the word 7djan, e is optionally substituted for

fas (acc, plu.). gw: = uq (also TEAy, Uwrg, g ; S.38) n This
rule 18 ignored by K. who however gives the form s/ n

ey of |(Boi} In the word rajan, nam is substituted for am
(gen. plu.). TEM=TATg (S. 4, 11) n

Zror 8 In the word rdjan, nd1s substituted for ta (inst.
sing.). T = TEWT, WQr (S 42)

weag fed awmeSay 8x) In the word rajan, the final con-
sonant 18 either elided or doubled optionally in #as (gen. sing.) and
ta (inst. sing )  Ty: = OO, TRAY ; TA = @@r, TFQ K. 1gnores

ta (inst. sing) and suggests for #as (gen. sing ) the alternate form

T 0

eZfZe® 1931 If the final letter is not doubled, ¢ is augmented
in the word rdajan before ta@ (1nst. sing.) and #as (gen. sing ). THT=
TEQT ; TRe=UFE 0 But when the final letter is doubled, we have
QT ; TGN

or ooRTICERT 1881 When followed by no and pam, @ 1s
substituted for the ja of the word rdjan, except in the cuse of 7ias
(gen. sing.). YX:=TATQ ; TWH=CATY || But gg=cw@t , @Y n For the
remaining cases, the word is to be declined like a word ending in a.
T 1 U e ; g ; Ui et ¢ Qg | s
T | Y ; TOg N

AIRHAYSOTTON &1 weai Appadna is optionally substituted for
the word atman. syoqrq ; elso sror (111, 48), wer (11, 2)
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o aw’ aasqAAW 484  When the substitution of

appdana does not take place, the word gtman is declined in the same
way as rdjan ; but the augmentation of ¢ and doubling of the final
consonant (S, 42-43) are not allowed in the case of atman, s, WodT At
The substitute appdpa is declined in the same way as vriksha.
Cowell considered this Sitra to be spurious (cf. S. 36, note), though
it is found in K. .

Ty AR 11991 The words brahman, ete., are properly
declined like dtman.  FgFT—uwgT\ TG 1 I —JAT ! AT u
HAAT—NET | HEG 4 ete. Bh. possibly takes bamhdna as an alter-

nate form lhike appana.

For some additional rules of declension, see ch, VI, 60-4. There
is no dual number, and the genitive case-affix 18 usually employed
for the dative; cf. VI, 63-64 and notes.

NOTES

Summary. Declension. Bases (masc.) endingin a Ig 93—
T | T 1R—TF | 72§, T9gT 13 —I=5w | i, a=gfg (LV. 16) u
L—FFR, 1Y, Teglfe, T7N TP, TG, =D, T=FGAN
¥,4—Toge | =g, w=urg (IV, 16) nv—a=y, s=gfin | =89, Ty
AV, 16) u Voc.q=g 1 F=mT 11

Bases (masc.) ending in 2. =fit n9—~%wit | sty wiew, s,
AR R—AT 1 FwwEQ uy3—wfErr o wrdfyt, sl oe—awia,
wifg, W) swfeEd, wwged vy, s—afined, wfargy, sesh
WY, Ry ue —wfifEy . wwg, g u Voe. wffr ) wwiE,
=i, s, s

Bases (masc.) ending 1n v. 17 19— 1 =N, FEW, THL,
TS 1IR—ATT” | Y 1} —FTY | TS, T 1e—aAres), a9y, K |
RN, TR 1 ¥, AT, T, AHA | GG, THY | —
e ey, aeg 1 Voo, a9 wids, Te@, arww, A o Voc.
AT | qTATH, A0S, AT N
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Bas.es (fem.) ending in 7. s u I—qE 1 WM, TS, YF 0
R—E 1 s, wiE, X 0 - TRE, O, T, TG, U9 O,
oife i1 v—qiR), iz uify, oiy, oi, wiw, giw, ois wifE,
ThER 1 v, sy, Thw, whw, Ui, TS R, ThY 0 i,
wiw, gk, uiv, ofs | Oiyg, ofg u Vol. wx gim, uis, o w

Bases (fem.) ending 10 7. g 1t 9—3F | TEA, IS, TE I 3—3% |
T, TS, T/ 31—, W, WE, | [ G, |
R, T, TEfE, B, W, W, WY WS IED, WG
¥, §—agE, W, T|H, WY, BI| W[I, W o—I@W, W,
TGN, 95T, TS | Y, 7Y n Voc. g 1 g, T, T 1

Bases (neut.) ending mm a. Fgn 9, }—IY 1 IYE, IS,
quiE 1 y—aqw 1 @, g v v—am), g, TOE ) O,
AR, FifeEal, Qe v, «—I@F | FTUW, Q@ 0 —Iq,
Fuiw 1 Q9, Qg n Voc. a4 1 IR, IAX, IR A

Bases (masc.) ending 1n 72, (1) tﬁf N 9—WER 1 WA,
A, W, AFR 1 I—AR | TR, qa, Ja, wEm e 3 —wei,
wagn, wEwr wafs, waRfE 0 w—waR), s, ey
AR, AARIGTR U ¥, § IR, WO, AN, a0 waRd,
WAQQ I e—aaR, waRfw . watg, amy, wag, wag e Voo
O 1 A, e, e, afEg o () wrg 0 9—arHEn, W L AT
3—ATEL | ATER 03— TSR AR, wrEfE 0 v—armTR), Wi,
el « e, WE'IU{[F@ (also with elunto, esunto) | ¥, §—
ATHTER | WTHW, WIHTG U o—ATM, WEEH 1 wreld, amwyg
Voc. vy, AT | AMRT 0

Bases (fem.) ending in . @GN I—HTHT1  HTHIA, NS,
arst 0 This1s to be declined exactly like mrey 1

Bases (masc.) ending 1n n. (B TSFLY 99—+ THTQ, THT 1
—TH | TH, ¢, THARA 1 3—qFQWT, T ek, oy n w—am,

TR, WA, A 1 i, (rsmf{ﬂ (also with ehinto, esunto) y
) [
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¥, ¢—UEQ, WP, TW, TR | TG, THY N 9—qY, TRHA |
ued, gegu Voo, gw, uw 1 uwiw, wmri (3)  wRE o
Y—WWI, WU, WORGH) W, SOTgY, W, Worql, WO
R —WE, AW, WQG ) WUEN, TG, WANGT 0y — W, T,
ST« WA, STAfy, SO, SAfy, woQfy, swergfyn w—e,
AR, WU, WG, WY, WAR, WY, AAE, WGAT, FATGRY,
TG, FATQIE | e, woge, s, wArgeR, wOrr-
f=an, qvqrm‘g;:aﬁ (also with elinto, esunto) n ¥, §—oGew, oW,
AYEH, WOUQ, WAQEF | WAW, WO, WY, WO, HATGR,
TATQY 19—, WO, TO, Gy, [, FOUHTH)  WEY,
wdg, w9¢, WYY, W@, wwr@g n Voo, =y, WW, W, W,
TG | WA, AT, HAT, HATQ, YT 1

Declension in Pali (1) g= u v—gat 1 g&, [g@@] u—a 142 0
1—4&7, [g5an, sga] 38w, g2 W v—gg™, gE | W 1 L—I=,
ggwgT, gae | gafw, a8y 1 Cf. Ins. gar sirsitfidne: = far sreitfidfe o
and note that dat. plu and abl plu. have the same form in Sanskrit,
§-— T | W 09—, Tefg, gafe g@g 0 (@) ghra v—gfn
g, gt & —FF 1| gAY, g o y—gfvan g i, gafin v, —gfe,
gt + gt 0 w—gfam, gfvem, gheer ) goitfy, geitfa o w—gfafi,
ghfig | gfgn B firg o «—Ffir 1 s, et 1 3 —firrg’
forg, R v 3—Frrgar | R, frfin o v, e, firmeed )
e 0 w—forra, Rrraem, fareser | faref, ferafn o v —frrg i,
fergfg ) fgg 1 In the ¢- and u-stems, short vowels may be used
before s, nam and he. Ct alsogan ; gam+ ; 9=, J=dal, F=gan aa-.ﬁ;
etc. (4) AAT 1 §—AT | FAT, TATN | I —TR | TAT, FEE U 3, L —SH |
qar, AarfE 0 ¥, ¢— A ) qAH | 9—ararg, FAE | @arg 0 (0) 7
y—-agt 1 7, AR, a9 0 —afE, g | 73, AR, w00 3, v—afm,
aa, (] o aQfn, g 0 v, —afkEn, qow, [Fa]y w6 [qdER]
» —atgar, w=, 7=, 7k, (A ) adg n O) s A A, Aoy R —
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A, A 0, b—agwr R 0 v, (eI g ) e—
T, A 1 g 0( T) AT 19— | qTAT, ATEQY 1 AT | AR, AW N
1, 43T, AgAT, ar@r or ¥y Aradfy, wadfw, wigly, At
¥, §—HTg, ATGAT, AT ) AQAH | A@E, WA, G | o—FTER, qTgan,
a1, WIgd, A or A+ ARy, WAG 0 () w0 y—wW1 w0
AR | SR, O N}, L—FO GG FARPE, FORBT N v §—
¥, L R | WONE, FOW, W 0 9—%aft | saRg, w6
(9) srew 0 9-—srar 1 werY, [wen] 0 R—wre, s 0 wEE, [wE]
I—HAT, W T | SRy, weanw, [, "wa ) o v, (—see, =eE |
AT | L—WGAT, IEEAT, WORET ! (same as inst, plu.) B 9—=af,
[=e] + reRg 0 (10) gorg 0 9T | TSR N RO, T | TR )
11—, a8, Tfser | Tagfa, opfg oy, offe o v, y—, afea,
T | 5=, W, G || 4—T37, YwgT, ToieAT | (same as 1nst.
plu) o — ==, gfafs, gafg, Tafer 99, Uag t (11) |1 w—3,
afew’, aflg, @@ @@ (12) WA 09—y, Wy Tl
R—TGR | TEgRA | }—TEEA,  TegRW | Tegedtd,  Tegeaig i
¢, §—ogdl, ToGAEH | TG, TGAH | L—ToHAT, Togeargl, oG-
FMEN 1 TR wEgRAE 1 9—IEgfd, =R, Tegsaitg, Tegeard |
wegRag 0 (13) gaE ) y—gaT, G | 9AT, gAY 0 R —gaH, 96 | gAY,
TR, g0 3—gA, 9§, g gwafe,  gaafe, gk, gati o
¥, §—ggdl, gAR ' g9 W w—grar, ggar, gar, W, g
(same as inst. plu.) n v—gu@, &, gafE’, @iz gqﬁg, gﬁg, qHg |

Declension from Hemacandra. (1) g u 3, R, §, w—(as 1n PI.) g
1—T=9Y, =80 | Ty, =R, =B 1 v—avgy, TEW),  aegd
(Baur. ogY), 7oge (Saur. o), wHIY, F=HRA | wogW, Tgra, TS,
TeEIfE, Togfe, asgify ), a=grga), a=afk 'R, w=dda n (2) frfe n 9—Firh
firdt, fish, fir@, ffg@i v R, y—(cf. mfiw in PP. and g5y in Hem.)
v, «—fufa, fofeem 1 i, frdw o1 w—Ffrfcay, RrRel, firdsd, firds,
g’ 1 fnfeen, Ford, fdis, e R, fordidat w Voe. fifi, Ty \ Ty,
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etc. Note that Hem does not allow fg as the affix of abl. sing.
except 1n the a-stems. (3) g5 n 9 —F& 1 g%, A, T, W3, T_HG N
R, ¥ %, § v—(cf. firft in Hem.) y (4) qrar n 9—(as in BP.) 3—
q1d | HrQ, AT, IS 3—-FTATH, ATAE, ATAg Ay, ete (of 39
in Hem.) n ¥, —qramH, RIAE, A191C 1 AIARY, AW | L — HTATH, TTEE,
qIEg, A, AErHl, {Ee, A|@fgat ) aiae, Aersy,  qes,
@D, TEGR 0 —w@w, qEE, AW AWy Aw@g o
©) gen 9, —(ct. wm@r i Hem )y y—giw, gism, w2,
W@ qZfg, ele 0 w—ggtw, garwn, gfe, g gfeg, @,
T, WA T, W, O, R, R v, & -
(sing. as 1ns8t, sing.; for plu,, ot Fr&r 10 Hem ) v (6) fag u 5 — o,
a1 fiwg, few, s, fwsy, fse, fos o —fs ) fUsy,
fror, s, e w3 —fUsly, AR, fieqr ) fawdfg, ete., fefR,
ele.n ¥, ¥, §, ow—(frmg as g and fy@ as g§ 0 Hem.)y
(Mowgn  —Ta ) T, T, TR0 R—IE, s @,
T, TAMQ, UL W 3—TEWT, WET, W, [ua v uufy, ete
uife, ete. n ¥, §—@W, UL, TIEF | W, T+ YAY, TIW 11
L—@@, TEQ, I, ete. 1 A, ete. ; g, ele. (cf fafgand 79
in Hem.) n  v—u?, vafw, vefa 1 iy, UG, Tog, UTE o

Declension in Epigraphic Prakrit. ln sowme cases, the vibhaklis

are adaptled to a standard base. Note the confusion aboui the use of
gender. (1) @ (mausc) 9 — @, s, 91, wf, 914, w141, sig (C Asia) g
39, W, 9, FNEA, ST (Adoken; cf. Ved. s@ma:) 0 R sW, 9, s,
A, S, AF 1 WA, AqT, T, AN 3 A, AT S, ST 0
¥—3ET, TG, FAY, FAC 1 g | L—, FT, A9, I, XN
§—awd, swgT, seig (Ceylon) | w9, Srmat, ST, ST | w—Iifeg,
wwifeg, 9w, wwfe, swfw, sfa, @Ry s@g, sag o Ct. dat. dual
o 1 C. Ama.  (2) mm (neut )1 9, 1—%W, %W, B, B, Gl
wafy, G, &, w@ 0 (3) g (fem.) 1 9—qw, g g, SR 0
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R, o, g0 3 — T, g, O, O, gAY, 9 qerefe;
qnff 0 ¥, §,—(sing. same as inst. sing ) | g™ | w—(sing. same as

inst. sing 1 w—gqar, q@mA, qunA | gong I Cf. bases like snggar, duear
for qgizﬂ', quget ; also oftar, feam, eig. (4) gf, ete. n y—asyget
(srawfy neut.) 1 =igefifir (masc.) n =Dl mfqugd (masc.)
¢ —qTawiug, grawhel, g9, sfaefen, wgafew, ofed, gha, el
ofgfid, o@ifua 1+ =nfae, sfamr, sfawr 01 w—PL ey, anfag v (6)
afa, @ (fem.) 1 9 —3fx, ¥t 1 X, A, ¥FM (cf. sgafaf), ¥RA
—3fa, ¥, R0 R 0 3, v—Rf, e, ¥FD, W, F[ao
v —fay, AR 0 —FD, AR, Ja ) A A6, B/ 0 w—RfET,
X, Af(el. agefn), ¥, R=m, e, i) g o (6) arg (mase),
ete, n 9—aryg (also fem. and neut.), |y | qg®  (veut q@ﬁ) 0
3—angAr (fem. argw )+ Angfe wglk 0 w—PL frefg o c—eng,
foger (fem. 797 ) firegd, fivg, @rgd 1 v—g9mEd, ag7 919G
@igg u Ot srege, @At o A—aagr o ete. n (7) fag, ete. 9—
faar, fag. @@, s9ge, og@n. faawfaar + aaR, a9, ad, afg 0 :—am@Ed
fafg o y—fuan, fafew, s, san, wifer, wan, swgw, &9, aGd,
ara, fua, faag, ggan faga afrfafe 0 v—fg o ¢—ag, 3gy,
wgfig, wafrg, fig, ¥g, 9gW, 9T, faa, faar, gg9, aarce | wRfRY,
wrarfigd, wifad, ardd, dgw, wigd, aatfiow, s 0 v—faft, sl
wfg fufag, faggu (3) Bases 1 at. § w@F (neut. s, fid,
f%9), 4%, #%, Q) g, ALq, @, g4, o9, GER, oard, ufafaa-
adt | fagEd, da 0 3 —wmEar, ¥ge. Te, WA | §—AEIH WA,
oqdl, faftwow, #gaq, #daw, WTWEM | FEaN, ARgAEAW, =ETE 0
w—agd 0 (9) e ele. (musce.) + 9—ST, TN (neul. FH, FH ) 1
Qe A, @ N R —qeE, o | ( neat. q, I )0 IGOGEQSTR
(neut. sarf) uw y—qan, afsEr, wiaw, wgaaT, agAE, ¥3@ 0\ @Sfg 0
—aqd, A | W—RgRAT | §—TN, I, i, wm, =R, @,
afsel o, WA WO NN, TG, o0, oW, WIAG | A U
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v—qiffr, ot I Cf. gaweht, witad, ete. (10) A, ete. (mnasc.)
\—frxfy, fagdt, gRan  —Pl  gfufy, gitfy, wfaw, wf@l,
Wy (veut. wapfr) v y—frEfe, fagfm 0 s—RaRRE,
frefy, fragfey, ol gfew, enfig, swaf@ o v —wJEg
(1) wifgrg ete. 0 9—Pl.  wfywar, wfgaw (masc) | 3—3@h ¥,
g3 (neut)u s—fagefg n Cf. the declensional forms 1n Chapters
X-XII, Notes.

As to the contusion of uumber.. we have ¥, fingrd as well as
arg. For the confusion of geunder, cf. gR@rf, wagk (nom.

sing.), @fd, cle. wg@Tfafy, sgrEeafafs, etc. are 1nteresting

feminine forws.

yes: qftsd g |—edamiafa:
Chapter Vi—Declension of Pronouns and Numerals.

This chapter deals mainly with the declension of pronouns and
numerals. The chapter actually forms part of Ch. V. In the
commentary on P, by Rama Panivida (borm 1707 A. D.) both
Ch. V and Ch. VI have been given as Ch. V, and 1t 18 interesting
that only eight chapters (the genuine part of the '’ ) are commented
upon. It 18 also noteworthy that Réwmus Panivida composed his
Kamsavaho 1n the language of the origmmal I'P, i, e. the so-
called Muhardshiri variety of Prakrii speech.

TR e A NN Jas (nom. plu ) becomes ¢ when 11 follows
the words sarva, cte. §E=gq; A=F; A=3; $=F, TWW=|

g feg-fim-aaqu ||r)) After the words, sarva, ete. (8. 1), ssupm, mma
and ¢tha are substituted tor ne {loc. sing.) wdfewy=u=afd, g=afa,

o ¢ SR, = el e, gnw
AT RAET YO §1 (130 After the words sdam, etad, kum,

yad and tad, ind is optionally substituted for té (inst. sing ).
FAT=ETT, T ; QA=URE, o}y ; W=Fen, ¥ ; I=for, S ; =
faagr, Jw o
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wen afed ngy  After the words tdam, ete. (8.3), esim is
optiOfn;lly substituted for dm (gen. plu.). TyM=FATT", MY ; TavH
=GR, ORI ; =R, WU ; WH=9F, JTY ; JH=AF", ag "

w & AT |9 Asa is optionally substituted for ias
(zen. sing,) after the words kem, yad and'tad. wg=%r", Wd; T=
I, e ; aeq=arq, aeq 1 Cf supra, I, 17, notes.

% TR ||§|| Ssa and se are substituted for nas (gen. sing.)
after the pronouns kim, yad and fad, when they are declined like
nouns (fem.) ending 1n:, wAT:=Fikar, F14 ; also Fiuy, M, &%y, Ay,
[#3] (supra, V, 22) 1 e = Fremn, 1@ ; also sireyr, <iw  oftw, o,
[#=] 1 T = faeqr, AR ; also =, g, s, dig, [@9] o

ﬁ' WS Hum is optionally substituted for nz (loc. sing.) afler
the words kim, yad and tad. wfe ==l ; oleo =, #H, w9
(8. 2)1 gy = wfy’; also wfeq’, waftw, ey 1 aftmd = af¥’ ; also afid,
af, @g 0

AT CAT &S g Var lect. o Hrd 1 Ahe and 1d are optionally

substituted for a: (loc. sing.) after the above words in the sense ot
time (cf. Pan,, V,3,16). amr=w, =g=r; also &fg, etc (8.7
9T = ST, WA ; also AfY, ele. 1 YT =€, g ; also &fy’, ete.

AT & 18 T'to and do are substituled tor nas2 (abl sing.)
after the same pronouns. W = F, FQY § TR = T, TG ; T

=T, &

ax g ol O 18 optionally substituted for nas: (abl. sing )
after the pronoun fad. gr=7gt; also g@, @ (S. 9; cf. supra,
IV, 6) i The a is considered to be elided before o by IV, 1.

TR Wl Se1s optionally substituted for the pronoun tad
together with 7as (gen. sing.), a4, qeq: =& ; also for masc @y, F&
(supra, 8. 5)n Hem. allows the form in all the genders for :dam,
etad and tad,
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s fd ugan  Sim is optionally substituted for the word tad
together with am (gen plu.). Jui, gmai =R ; also gr (or amf)., A
(S.4) u Tem. allows the form for 1dam, etad and tad in all the

genders,
o = TEL] Ka 18 *substituted for the promoun kim when

followed by case-affixes. q—=Bt 1 & 0 3—3Fq 1 ¥F 0 ete.
qH: W 1431 Ima is substituted for the pronoun :dam when

followed by case-affives, q—g@i 1 @@ 0 3 —gig 1 B 1 ete.
m.ﬁqﬁm ugt A4 18 optionally substituted for :dam when

followed by the Prakrit case-affixes ssa (gen sing.) and ssim (loc.

sing.). SI=HEY, e ; ARFA=wRA, gafd u Cf V,8; VL, 2.

3 € 1§  Ha is optionally substituted for n¢ (loc. mng.)
together with the da of 1dam. wfeqq =gy ; also =Re, gafd, @hiw
(ct. 8. 2, 15), butnol gmeg (cf. 8 2, 1)

A S 7'tha 18 not substituted for n: (loc. sing.) when 1t
follows edam (cf. S 2).

ﬂiﬂ% ﬁtﬁ'&qﬁ!ﬂfﬁwﬁl ugciy When followed by su (nom.
sing ) and am (acc, sing.) in the neuter gender, idam, wpam and
tiemo are substituied for idam together with the casc-aflives.

qag: qﬁ'ﬁa qr ne&it When etad 18 tollowed by su (nom. sing ),
the substitution of o for sw is optional Cf supra, V.1 ug:=
T, TE |

W ®&: [[Roil 770 15 optionally substituted for nas: (abl. sing.)
when 1t follows etad, CE. 8 21 ugewm, =q: = gl ; also @Ry, wqwg,
iy (cf. V. 6) n

Aegreasiq: k) 7a of etad 18 dropped when followed
by tto (8. 20) and ttha (S. 2). vgend = o8 ; vafea = oy ( K. £9)
Cf. supra, IV, 6 for the elision of the final d.

awaq: mqﬁ URRW  Sa is substatuted for the ta of tad

and etad in the masculine and feminine (but not in the neuter) hefore
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su (nom. sing.). &: gyE:=t gt (Hem. also allows g ; III, 8)y o

afgan=at afgar n @, @ (8. 19); gar n Hem. (I1I, 85) allows gy also
in the neuter.

* ﬂqﬁi ﬂ & I/ Mu is optionally substituted for the da of
adas before the case.affizes (cf. also supra!, IV, 6) and the word is dec-
lined as & noun ending in «. gw:ﬂ{gﬁ(ﬂ | s afgar=mq afear
Wt gEET=TE gieET | W affEnenge afgersi | 95 =g T |
s sfa=agy’ U’ o

™ a’l ¥y Ha (which does not admit any case-affix and

remains the same 1n all the three genders) is optionally substituted
for the da of the pronoun adas (cf. IV, 6) before su (nom. sing.).

=g 3Rt =g afgar 1 wg ag 0

Q7€ 1l The wora pada means a word together with its
case-affix. This is an adhikara-sitra (ct. I, 1, note) indicating that
the following rules up to 8. 53 refer to substitutes of padas.

geaged @i NIl Tam and tumam are substituted for the pada
yushmad + su (nom, sing.). Su comes here from S. 24. Fq=d, ¥ 1l

o rfy el Tum 18 also  substituted for yushmad+am
(acc. sing ). @y, @T=g  ; alternately also g& (and § 2 ) n This Sutra
is ignored by K.

ga'i ave @G ey Twyjhe and tumhe are substituted for yush-
mad + jas (nom. plu.). FYR=GH, T I

v aftuxen Vo is also substituted for yushmad +

fas (acc. plu.). gwr, F:=, also gk, gAR |

ZTeArEaK AT AT g el Var. lect. ogg (K.) 0 Tas, tae, tumae
and tume (tue according to K.) are substituted for yushmad + ta (inst.
sing.) and yushmad+nr (loc. sing.). =ur, @fi=a%, IV, gy, T¥
(K.gg )

sfa gﬁ-ﬂ[—g@ﬁ-m-gwn nagu Var. lect. oga-gat-gg-gv@-gsw-

gee (X)) & Tumo, tuha, tujjha, tumha and tumma are substituted
8
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for yushmad + nas (gen. sing.), 1. e. for tave, te. K. ignores tumma,
but adds tuvae and tubbha to the list of substitutes. Note that tumma
is only a modification of twmha.

afsa® Q N3N An of the eastern school of Indian grammarians
18 the same as td (inst. sing.) of the western school 7e and de are
substituted for ywshmad + dn (inst, sang.) and also for yushmad + sias
(gen. sing.). &4y and Fg, 3=q, ¥ u Cf. S. 3L,

e Gt g WIEE Tumar is optionally substituted for yushmad+
an (1nst. sing.). FIT=gHATE Il

o Tk gRRE ARy fiafl ngen Var leot. godbfe goifi fifer ()

Tujyhelim, tumhehim and tummehim are substituted for yushmad +

blus (inst. plu ), gefi=gsafy, grefe, gfe u K ignores tumm-
ehim (which is merely a modification of 2Zumheln or °him) and

prefers twgjheht and tumhehr without the finul anwsvira (cf. IV, 16).

N aa AW gmﬁ gaTg AL uzun  Zatto, ete. are substi-
tuted for yushmad+nast (abl. sing.) Jd=aa, a5, ga,
garg, g n

Wﬁﬁ gmgﬁ?f L) - ] W3 Twumhahwinto and tumhasunto
are substituted for yusmad + blhiyax (abl. plu ). gea=greife=d), gegr-
g

CiR | F wmlﬁt e Vo, etc are substituted tor
yushmad + am (gen. plu.). geqrey, T:=7, A, EHW, FEETT

# gafm uagu Var, lect. ogufm gufEd (K)u  Tumamm is

optionally substituted for yushmad+mi (loc. sing.). For other

forms, see S. 30. K. gives two substitules, viz, twmamm: and

tumassum. @fg=gatE, gafd n

gaﬁg aig @it nan  Tujjhesu and tumhesu are substituted
for yushmad + sup (loc. plu ). FG=F=H G, TE |
m EHERESR @ 190 Ham, etc., are substituted for asmad +
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su (nom. sing.). REY=¢, 9%, wgR 4 Yor the last form, cf. Migadhi
(X1, 9) hake, hage, ahake and Ins. hakam.

selfath a ugin Var. lect, facfir w1 (K.) n Ahamma is substi-

tuted for asmad +am (acc. sing.) and also asmad+su (nom. sing.).
=g, and quy, i=wgha (K fiy) o

® AR ¥R Mam and mamam are substituted for asmad+am
(acc. sing.). &, M=H, #F

AR IR ugah  Amhe s substituted for asmad+ jas (nom.
plu.) and asmad +fas (ace. plu). g und AT, 7 =&

o o liwwt  Nois optionally substituted for gsmad+ sas (ace.
plu). sEm, F=m | Some Mss, read ne as in Hem ; but K
ignores this Sitra.

antf® B AT iwsn /e and mamas are substituted for asmad + @n
(1nsi, sing.), =%, sz 0 For the latter form, cf. Adokan
aaar, qfian, ete 1n Noles below.

:ﬁ QA ALAT L¥En Mas and mae are substituted for asmad+ne
(los. sing ) and asmad +an (inst, sing.) Y, FF=0, AT Y

sste fafg uwsy Var. lect wwdfy (K.) u Amhchim 1s substituted
tor asmad + bhes (1nst, plu.).  seAfa=swelE ( K. azzfg)

ﬂﬁ’ ﬂ[ﬂ"} mli'i "Ag mm%: EE& et Matto, ete. are sub-
stituted for asmad +nas: (abl. sing ). wFI=weR, W, AWK, €A,
#uTfE 0

mﬁaﬁ a‘nmgv—gh =iy hyel Amhdhinto aud amhdsunto are
substituted for asmad + bhyas (abl plu ). mwE=Argfeal, s U

N} T 7E AT T U%oli  Me, ete, mre substituted for asmad +

acs (gen. s1ng.). 79, ¥=R, 7, 7g, aowm 0 Cf. awgp<am >afg (for
#fgg) in C. Asian documents,

ANE U AFE JWEORTR AR (1w Var. lect. @ swge (K )



60 A GRAMMAR OF THE PRAKRIT LANGUAGE [ Ch. VI

Majjha, etc., are substituted for asmad+dm (gen. plu.), weqm,
T=TE, W, W, TE, :p:g n Some Mss. have qe for no. K, ignores
majjha; but Hem. has ne, no, mayjha, amha, amham, amh'e, amho,

amhdnae, mamana and mahfizm.
TRl B 19’y Var. lect. smfy qafed & (K ) o Mamamma is sub.

stituted for asmad+ne (loc. sing.). afy=wafia (K. also mmfed ) o
Ci. S. 46,

mi‘g gﬁ EH ] Amhesu is substituted for asmad+ sup (loc.
plu.).  seAg=wkg n

Z&f uu8n Do is substituted for dvi before sup, i.e all the
case-affixes. gram=Rif ; gar=lgn Cf. S.57.

?rrﬁ': N4« 7% 18 substituted for zri before all the case-affixes
and the word 18 declined like a noun ending in 2. fafiy: ( fem. frgfin: )

=ifi; fay ( fom. firgy )=ditg 0 Of. V, 18; VI, 60,

fafour seem I1wgn  Zinne 18 substituted for £ri+jas (nom.
plu.) and tri+éas (ace. plu). @g:, @i ( neut.#ify ; fem. fae: )=
fafeg o

i g‘ﬂ q']ﬁl q1 N9l Duve and don. are optionally substituted
for dvt + jas (nom. plu,) and dve+ fas (acc. plu). F (fem. and ncut.

g )=g3, Qfg n OL 8. b4,

amﬁ' aufc Waély Chattaro and chatiir: are substituted
for chatur+ jas (nom, plu.) and chatur + fas (acc. plu.). IER: ( neut.
weft ; fem. w@e:)=wor, T@R 0

TETATHY OF 19t Nham is substituted for m (gen. plu.) after
the words dvi, trv and chatur, =0 ; auro, frogm=taw ;

U, TICUMH="gLE or w30 u K. ignores the anusvira in dopham,
ete.

Qletmnﬁou The rest of the rules regarding declension
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are the same us those for words ending in a. As for instance, the
rule bhiso him (V,b) given for words ending in a, should also
apply to masculine words ending in : and u (e.g. Wiy, FSH, etc.),
and to feminine words ending in &, 7 and @ (e.g. yrnfE, UK, 7Y,
ete.; of. V, 19), and also to numerals (e.g., fE, ¥, asf, etc. ; of.
S. 54-66.).

T ﬁt@i‘ﬂzﬁ & Z and & are not substituted respectively
for iz (loc. sing.).and nast (abl. sing.) in the case of nouns ending
m zand w., Of. V, 6 #d 9. suh=wmfinfm ; arft=arafivr | wadiomwiia,
WG, T § A=A, &Y, AHE |

q 7| 18R E (also GP) is not substituted for the final vowel
of nouns ending in ¢ and u, when bhyas (abl. plu ) follows. CE V, 7
and 12, sfinn=sriifg=a, swfig ; mgw:m, qEg=N

faaTa ageaaq 183 The plural must be used instead of
the dual 1n all cases both for the cases of nouns and for
the forms of verbs. gFefi=eegy; TAM=IBR ; Rux=FgfTu
There are violations, though very rare, of this rule in Epigraphic
Prakrit.

ﬂgﬂ"i: Q8 ne3i  The genitive case-affix must be used instead«
of the dative. Frgrq=avgweq ; WA :=gwrq | Note that in the
earlicr stage of the language as represented by Pali and insoriptions;
the dative is sometimes found to be used ; but the former uses dative
forms only 1n the singular., Hem. also notices that occasionally dat.
sing, forms are used in Prakrit, He also allows gen. for acoc., inst,, abl..
and loc. ; loc. for acc. and instr.; loc. and imstr. for abl.; and
ace. for loc. He further says that in AMg. sometimes inst, is used

for loc., and acc. is used for nom. Hem.’s additional rules are:
“[ageal: oft] a=iRE” ny93n WE=XTw, W ‘e o
N3N FITHN=AETY, T, TO9 0 ‘AR 13193y 0 =—-dhar- -
U TY | }—Y ST a9 ; vy ge=facea gw w— sk
AMa=siceg figg ) v—Rgy (Rrzegs)vmnd o fgragat: ageft” 1319350
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R—R 7 w1y 1 y—Fafirdga gfadi=Rrg ¥g weifewn gt o o
e 7 [awft 9] u393gn 3—IRg ALy 1 o—WFYAT AT WREIA
Te=aEARY s gAt 0 ‘e g nnayen Riggad e
gii=fcaed wg i u o g’ u ofem ST BT 0
““srermrag Wl fgefar” o aaaﬁq’ﬁfmatru

NOTES.,

Summary. Declension of Promouns. (1) g 1 (a) Masc. 9— g=at 1
AU —FEH | RN 3—FAY | gAE, FRARE 1 L—F=ARY, gATg,
qeTfg | geATiE=an, gsqrgeal | ¥, §—{=aed | AN, qATYW | v—g=ATE,
gafi, g weag, @eag 0 (b) Fem. —gear 1 q=mal, @18,
AT It 3—FF | G, FATS | }—FHA], A | ANE, qAE W ¥, ¢
—g=q1g, A | G, GATY | L—aA1E, A, GAR), =7, q=NE |
R, geATgeal || w—FAT, FANG | Fearg, g u (o) Newt g, 3
—gs | g%, @8, @aarf@ 0 The rest 1sas 1n masc. (2) ¥gH 1
(») Masc. 9—gay 1 g% 11— | E¥ 11 }—T, TRrgr | @A, AT 0 v
—ER), &g, gy | ol TgAR 0 v, §— e, W @,
g, Qe 0 v—fd, @fw, wfd, @ @9, @g o (b) Fem.
9—FATV  EHTR, AT, T U —FH | AT, GHIS 0 }—EHTE, TAIT
gnfy’, garfg 0 The rest 15 as in g§ (fem.). (¢) Neut. q, 3—g7, 7w,
O | g, g, gArfm ) The rest 1s as 10 mase (3) g n (a) Masc,
I—F 1 Fu—a 1 Fu 3—F@, . Y, FEo r—wE, w0
FIfg, FEFAT 1 ¥, S—TKG, FE | TG, T ¥H 0 o—wfH, wh,
%0, &, sRe w18 sgw 0 3, Ig o (b) Fem. 9—ar1 #eM), s,
#9, #I9 1 :—3 | plu. as nom. plu. y 3—FNgr, FY, FE, A, W
e, & | wifg, Wy, #fE, #ifg v v—%Q, g, g Ay, also nst.
sing. forms except kind. 1 @fgA, wg=, AfgR, Ag=A N ¥, e—
wal, fen 79, FW, €Y, A FW, w1, wY, Q) ww@, 34,
1l &> WY, VG, VY, FE N —wY, W, W, A WH B9,
g WA HY, WG $Y> WY 0
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(c) Neut. 9, 3—% 1 wig, wig, ¥1fig ' The rest is as in masc. (4)
T 1.(a) Masc. 9—3it | & 43— | & 43—y, forqr 1 HE, g 0 v—
wel, 91 WRER, SRR 0 ¥, ¢—owE, WE1 O, Smy, AR
v—ifed, aiftw, oy, wifE, sy, s, afw 1 &g, S0 (b) Fem, 9—
71 TR, 99, SsW, 9 u }—S( 1 a8 nom. plu. n 33—y, WY, I,
g, g, oftw, sftwmo onfe, onfy, oA, sifg 1 e—om, oy, o1,
¥ig, also inst. sing. forms except jipd. 1  aufg=aw, srge,  SgE,
stgell 0 v, s—srem, e, W@, 8, o, i, Siw, ot
g, sg . wet, Ak, o, ad, s, Sy, g, S0
—Y, W, Sfg, sy, sw, fhw, W@, swwil W, @, oY,
sg h (¢) Neut. q 3—sf1 ong’, g, swfgu  The restis as
1 masc. (5) g I (a) Mase, 9—ar 1 Fu 3—a 1 I 03—, fawr 1 A,
M ne—ad, &R}, 1 A, st 0 v, s—aqw, aE, @ A,
arw, am, 6 o e—afa’, afiw, oo, afy, o, qgwn, aw ¥, J|o
(b) Fem. q-—qr 1 =, 919, s, &g 1 :—a 1 as nom. plu. y 3—
qw, A, g, i, o=, 9w, dr o, arfg, ffY, A 0 we—ar, g,
7Y, dig, also inst. sing. forms except tina. 1 Ffg=al, arg=a, A=A,
=R 1 ¥, §—aear, foewn, a@, M, @y, A1, Hig, iy, =, f=Ay, §
e, I, aife, e, amw, v, A, @, f§ 0 v—arg, T, dig, @y,
dtw, s, ag, qg=n ) A, 9, A, @G (e Neut. 3§, 3—d 1 91K,
arg, @ifig1 The rest 15 as 1n masec. (6) wagu (a) Masc. 9—ug,
W @ e Wn 13—y, e Q)i @fga v—
e, R, ey, Wi Wi, wEseov, s—owew | i,
W, Ry | s—ugfeE, i, T, @ R}y, g i (b) Fem,
9—TET | URTA, UFIE N R—Q¥ | @R, @RS I 3—WEK, R\
uaife’, wzify 1 The rest is as in g§ (fem.) and ggay (fem.). (c) Neut,
9, }—U% | WK, @R, g n  Therest is as in masc. (7) T N
(8) Masc. 3—um7, wg ) TSN, WY R—ﬂ‘jl Y, #IW, W
I—REUT L W, TR 0 v—eR), wE, WY g, wggst o
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¥, S—WGY, WG | W, WU —wgha’, wgh, wged | Wiy,
wgg it (b) Fem. y—wq, wg 1 W), WS, WG 0 :—WF | G,
s, W0 WY, WH§, WqW, "YW Wiy, wqfgu v—
q@, wqg, WK, also inst, sing, forms | smifgﬁh’ m:ﬁ Ny, §—
as inst. sing. | sn{qf, Y ||' w—as inst, sing, ) wﬁ, g || (c) Neut.
I—WE, WY | W, WK, FRon —wg | W Wi The
rest is as in mase. (8) Fwg 09—z, T TR, X 1 —4(9), §,
@ TR, TR, -, ¢, JY, T, I, TG Q, X gAY,
gvafe, gRit, gfe, gife v v—aw, ageh, gaY, gaTE, gAIfE o
FEfeR, FEFERu v, ¢—gM, Ig, I, g, 3% 7, g @,
?, ST, gW 1 v—ag, I, Y, JAY, T, g, gAfE | GRS,
g 0 (9) =meE 0 9—wg, T, weH, whw, fr e (Seur. qw) 0
=N, @, wghw, fa ) ==, @, @0 33—, Ag, 9, W wRw©,
wefg 1 v—ael, aEe, @R, AWy, AR wEIRER, AR
¥, ¢—, 7, qY, ASEH | G, WY, TQY, W, AF, T 09— TG,
Ay, 7af, qafte’t wRg
Declension of Numerals. (1) fg v 9, :—3), 3, fg 1 3—fg" 0
L—fED, YgR 1 ¥, ¢ —E, - 1 v—g 1 (2) Fy u 2, :—Fafewg o
i-qfg v, (—fE, ~wmu 1—A R, dw@ 0 v—dgu
@) =gy 9y, :—aar, TR 1 3 —=sfE, e o v —sfER, e,
YN, [N 1 ¥, ¢—ITC@, |, [E&, °W I v—FY, GG
Deoclension of Pronouns and Numerals in Hemachandra. Pronouns,
(1) gd (mosc.) 4 y—asin PP. y —w= | @d, g U 3—a_T,
TG 1 R, TAg, AR U L—gs), etc. as in g 1 geaw,
etc. asingg 1 v, ¢—demew | FAR, gAY, TG | —yATE,
w=af, geafy, wegeq | @Ay, @93y 0 () g (mase) § 9—q, @ J/ Y
0R—E, ) A @, G, 03—, U, w1 I, ete., M, ete. y
L—aegl, arsll, A, TN, I, a6 IR, ete. n —aww, @, 1 aw, I,
AR u v—aRd, aftw, g, E, e, W A, ¥, A, Yy 0 Yad
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becomes ja (fem. ja, and in some cases ji) ; kvm= ka (fem, kG, and in
some cases ki) ; idam=ima ; etad=eya, ea, These are declined like
sarva.: The peculiar forms are noticed below. Kim hasin abl. sing.
%ino and kisa. Idam (masc.) has ayam and smo in nom. sing. It has
in fem, nom. sing. imiyd and imd; inimasc, acc, sing. inam and
tmam; in gen. sing. assa and {massa; in loc. sing. assitn, imassin
and tha, etc. It has also the defective forms from the base na (cf.
tad) in ace. sing. and plu. and in inst sing. and plu. g1 T u Faq
gfe’ 0 Etad+su=esa, eso; ipam, wpamo, eam; esd. ILdam, tad

and etad have in gen. sing. se and in gen. plu, sim. Etad+nasn
=¢ttidhe. Adas+su=amu, aha; masc. loc. sing. ayammi, iyamma,
amumma.

FFIN -7, g, 7, T T R, TR, W, TX, TR, R,
T FRN —F, T, ¥, ¢, T W, I D, TF, ¢&N, IR,
X, A 01—, &, ¥, 9 U, @, T T, IR, g [, AR
Ivafy, svfy, gy, s g, gehe n w—(tto, do, du, hi, hinto
and g are to be added to the five bases &%, ga, gu, g¢, and g=¥ and to
g% and gow to get the forms), ggem, ete. (hi, @ are not allowed with
ag), ga, ete., A, etc , ggA ete., gsuwy, ote., grgen, otc., gowal,
etc., also g, also gwg, TN, AN, T, T™F 1 (tto, do, du, hi, hanto
and sunto are to be added to the bases gew, g¥g, 3¢, 3=, g=g and
g to get the forms) 1 v, ¢—ag, 3, I, %", 98, g€, T, GW, IR,
o I, B, [y ¢, ¢, g, oW, o), I, I, I, FHI1 G, @, @
T, IR, F& T T T, JRY, Y, TIWW, TTY 0
w—3gW, gAY, JIE, AL, AY, slso other forms by adding loc. sing.
affixes to the bases §, gy, gW. IT, T, T and g, e.g., ghw, ete.
forms by adding su to g, g9, gw, & TN, T, T, ©.8. T4, q9q,
a3g, ete. n s 3 R, wily, wiig, &, wg’, w9’ g, Wy,
G, @, |, R0 -, g, @, wiw, wg, vy, §, W, @, w9

ﬂ’%s W’ W, a n ﬁ—ﬁv as ﬂ#, q9Y, A9, %, |G m‘aa t m!
. 9 .
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WMk, W, W%, G u w-—forms by adding tto, do, du, hi, hinto
and 4 to the four bases wg, wy, wE, ¥, ©.g-, AW, oto. (hi, 4 are
not allowed with #g), #aen, etc., also @t 1w, WM, aafe,
wRITER, FE, SEETgRN, g, W 0 ¥, (3, T W, T,
T, WOE, A, W, W | T, @, 5 T T W, W T
qMY, W, WWHNY, also wEgry', ete. y  v—RKy. A, WM, AG X
other forms by adding loc. sing. affixes to the bases ¥, #H, WE,
aEH, o.-g., wegh, ete. i sng\qe,.qa'g, aga, q?q"g‘e; also w¥gq,;
ete., also sngE, ete. 1

Numerals. uw=uw, @1, declined in sing like gg 1} f§ becomes
& or ¥; in nom. and acc. g}, PRy, 3wy ; 1wst.
afg" ; abl. QR'P, AR ; gen. @', Fwg’ ; loc. q’m‘a, g, fa=dt u
TG has in pom. and acc. IarY, wIQ, Forf(; and FHY, TSN,

TE, A, respectively in the remaining case-affixes,

Declension of Pronouns and Numerals in Pali. Pronouns. (1) @& n
(2) Maso. 9—ged} | &4 Ul R—TsH | A (| J—YAT | GsATH, GeATE 1
YO, TOAWAT | GOART, GOATE N ¥, §—ToHEd | A9, GeagE 1
w—geafeg, goafed | geag, 1 Voc. gem, gear 1 gear 1 (b) Fem. 9—
ST | AT, AR | I —GSE | GAT, TS N}, L—HSATY | FEATHA,
a1 v, §—FSAEH], G | GOATH, FAHM || S—FoAEH , TATY |
Ty 1 (¢) Neut. 9, 3—asg 1 gswifs 0 The rest is as in mase.
(3) gag n (a) Masc. 3—q& 1 @ 0 R—Td', ©F1 @A 1 The rest is as
"in g§ (masc.),1.e., gg asgswu (b) Fem. J—ugr: war wam n
U | T, @R}, w—ua | g, Tl e v, q—gfteam,
TRIET, AN | e, CaE 0 v—qfied, o, @) qEd
(c) Neut. 9, »—qa’ 1| @@, garfi u (3) ag 1 (a) Mase. —@ 1A, F 0
—A, 71 Qa0 1=, A A, 3fg, A, Y o ete. The rest of
both the bases 7 and 7 is as g4 (wasc.) 1 (b) Fem. 3—gr 1 ar, amt 1
F, @ a0 3, v—a, T, (g, T, wear] o afearfy, ol
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afg n - v, —[aww), gen, [ T, T ), aw, [T, v, wen),
feena, frer o, aod, [ @€, 9w, wd, WO, aF 0 e—
o, [own, o, v, wed, wen), fod, [foe, o, aw, A, T
arg i () Neut. 3, 3—a", 31 ¥, @, du (4 @yn (a) Masc.
I—3A' | @0 —@ 0 @0 y—wa, R o, ofy, o,
@E N v, {—NeG, T 1 T, WH, (49, @9 1 % T, G
plu. as inst. plu. | v—wfe, @iE, @T) g, (ﬂ'g un (b) Fem,
\—uF ) @A —gW D @ @Ry, v—gaR enfa
g n v, (—weE, wEw, g, e, o e, @ o
v—3ed, threw, @@ 1 @, 0 (o) Neut, 9, —g%, &1 @&,
i n (5) gsg w 9—d, g RN —F, o, oo, & | g, T
3, W—, qar ) R, gRfn v, s—aa, TE, I TEW,
g’ u e—afy, af gRg, n (6) swEn —wg 1 w7, W N
3—7, 70| TR, WE N P L—AYTI WAL W N Y, §—
o, AW, W, At TS, WE 1 e—afg1 wEE

Numerals. (1) fga 9, :—g33u 3, v—&fa gn v,
t—f, g, (fwle e—gg o @) fan  (a) Mase. 4,
—gR n 3 u—difin A v, —famy, o=t w—dfig 0
(b) Fem. § :—fge@n v, s—fae@=i 1 () Neut. q, —aifa u
@) =g v (a) Mase. §, 3—3@W, Igau 3 L—aqq, TN
v, g—aga u (b) Fem. 9, z—w@e@ n v, q—agE@w, | 9gw,
wgeaws ] 1 (c) Neut. 9, 3—=renfin

Epigraphio Prakrit. Pronouns, Forms noticed in records of
different poriods are given. There 18 great confusion in regard to

gender. (1) W& | 9—%E, €%, WG | WA, W, WA 1 —H | T7H,
WA 0 y—aa, qwen (Hem,, 111, 109), &, s, wfirm, afimnd, ),
o, R . W, wRfE 0 v —w 1 g —m, ¥, wan, aw, W, o,
aft, aftm, afy J wew, www, o 0 v—PL w@g, Wi
(2) g=g1 s—gsh1 g, ® 0 —PL g@B, gRfru 3—ge
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gaftu w—PL 3u ¢—aR, oy, 31 o, gom, grw e »—PL
g @) 7y (mesc)r s—g, @r, 3,8, 1 Qo )
1=, ¥ v—ay, aR I u v—aw, T, RN T,
wa, freg | g, 3@, O, g —aRg, afd1 g (4) g (oeut))
—3, &, ¥ @1 3—g,q,d @1 g & ;waa (0 aglfem.))
—gT1 —=F1 v—aR u (6) Secondary base of g5 [and gzq ]
(cf. mifgft A3vonggy ) + R—H 1 { (masc)), arfir (neut.) n Cf.
Pili, and Hem., IIL, 70, 77. (7) gag (masc.)1 9—q&, 4T, G& |
@, @, i R—qF 0 3T, AR, @, TaRA, @A @
—qar, Ofey, AR, CaEm, w0 o—uaw, i, o e )
@Y, @, Wirn ev—vafg, wafrl @gu  (8) gEg (neut)y
1—0q, q&, 9 (Hem., III, 85), gar, @@, vad 1 @, Qarfa 1 —0q,
Wi wmfn ) gag (fem)) 9—a@, cEr, wE 0 —F, ¥
i 1 v—udd, waeg n (10) g (masc.)) 99—, ¥, &, W,
wY, @ AN R—gA, WU I—g@, @, IhRmT1 g
Y—gHE, AT 0 v—g, @, IR 0 §—Ag, oar, gfE, wE ) [ i
v—gafg 1 (1) &y (eut) | y—®, @&, @, @, W, @, W,
M @R 3—, @wo  (12) gy (fem )  q—gd, w«,
5, wfE g0 R—gH o v—gag, @, e gamia v—
@, @, Wk e v—ufe, w, @, @, @, @, alftn (13) ag
(masc.)y 9—3t (also fem ), ¥ 4, 9, ¢ I, T u—Fu 3 -3,
TN L—FR N §—IF, W, TG, @ A9, d, I u e—PL g
(14) g (neut) y 9—3, 3, 3, ¢, ¢, w, o 1 arfa, =l 0 —7, 4, M/, «,
g u Cf. ga=3 0 (15) feg 1 9~—~Ff% (neut.)u 3—Pl. sfy (masc. and
neut.) u Cf. sfug=vfa, fifs 1 =3, 39, g1 fefle (S )=
fefw, fefy, R, ffy, O, O | wfafaa=tfe, afifr o fefafa=fefy,
féfy, i.e., that (conjunction), in order that, §—expletive. ¥-figg=
feg 1 sw=fei, fd Fwfu=tafr 0  (16) s=m (mase)) 9
WA, W&, w%, W, wh wF, w, ¥}, W@ (later wRA) 0
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i—Plwafgn v—www, AR, WHA N (WG, Wagr, WAG!
WA 0 v—gmfig) waAagn (17) w=E (neut.) ) -39, w9, W,
ws, Wi wenfy, watn :—PL wemfru (18) @ (masc.)
\—ad, g, €81 3—d, @ 0y —ad, ST 0 §—awe | gy 0
w—gl, @, qu 1 a3y, argn (19) qf (fom,) | =g 1 i,
ofg 1 (20)@d (veut.)) y—u?, af, @, q¥, @F 1 31—, @, WO¥
Numerals. (1) g% 1 y—u@ or g% (masc.), g& or ger (fem.) 1) 3—
% (neut.), gg (fem.} \ 3—g¥, gater u () f 1 9—4Y (masc.), § (fem.),
g% (masc. and neut.), gfy (masc. and fem.), & (neut.)n 1—53fK
(masc.) ng—fm 0 Of. Rfu=gfw, giw, fafw, R =m0
TuEi=gady, I i (3)fr  9—at or &t or FAr (masc.), fafa,
or ofyqy (neut.), fifir (masc. and peut.) n ——Fff7 (neut.) 1 w—m
Pl g (fem.) n Cf. a3y, ffgn (4) =gy Zam or aifa or IR
(mase.), anft) 9gf =g'd, =gwE Ciagadn Of. dag wyg!
qari, aft, &g\ ggET, qEErfi, qedf, qgly, 9T | W OER,
wadH 1 Cf.qg=09w | g9 ) WS | 9g4, 4ES, TEEE, GIK9,
qEH | S | FNgYW, WY, de9, ARy | grited | iy« wefaan
Rafs 1 wafon
Cf. atf owod Q9O | W § TOH WA WHY RN )
mise: deaced sfefr « ke a8g gEARY | & 9T FI (=R
o FfT) 1 wEA (SWREEEE) aeEl | gwEeer A (sgeAm Al
or e af) sfdEFg ) wgw [WRikR L T Ed X IaeRe
(=7qmars), ete.
aww: aftsdy: |—fw fafa:
Chapter Vil—Conjugation.
— a-fRAM 112  and ¢ are mutually substituted for ta (conju.
gational affix of 3rd pers, sing. dtmanepada) and tip (3rd pers. sing.
parasmaipada), g3fs, vsa=a8%, ve¢ 0 Cf. S. 5,
- qifead: A& RN S and se are mutually substituted for
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thas (2nd pers, sing. Gtmane.) and sip (2nd pers. sing. parasmas.).

9efy, wel=qgfa, @@ u Cf. 8. 5.
l!ﬁ!@ﬁf WRN Mq is substituted for ¢f (1st pers. sing. dtmane.)
and mip (lst pers. sing. parasmas.). qarfiy, WR=qETRT U
&"W‘ﬁ-ﬂﬂl’ LL A |i8|| Var, lect, frg-g-gqr-#te (K.) 4 In the

plural number of the present tense, ntsis used for the 3rd pers., ha
and {ttha for the 2nd pers., and mo, mu and sma for the 1st pers,

=T | ea=aeg, ufeeaT 1 TERI=TETR, TETY, qEE (cf. 8. 31) 0
K. reads tha instead of sttha. sdq=ggas, Te9 \

AT R4 EofS. landseof S, 2are only substituted when
they follow & root ending in a, and not otherwise. w, qay; but
g (cf. VIII, D and not g1 @, v ; but §ifg and not A n

Wi n&h When the substitutes for thas and sip (8. 2)
follow, the root as is elided. g stﬁ;=gﬁr fga u In Adokan records,
ast. is sometimes used for santi, sometimes 1nstead of the conjunction

va (or), and sometimes as a particle opening a sentence.

f-ArgAamry Ay g ey H is to be used 1mmediately after
the m in the aflixes m:, mo, mu and ma, when they follow the root
as which is elided (8. 6). w3: sftg=mrs fig | aqT: W=TH ), TH ¥,
aqFE N

9% fﬂ-@ Wt Ia and 17;a are substituted for yak (affix of the
Bhiva-vichya and Karma-vichya, i.e. the passive voice), and the
personal affixes are added to them. qaA=gdiwE, qf;mg n  Cf. Hem.
TI=ay, ITHI=TuL 0

A& 1ol The above substitutions for yak (S. 8) do not take
place when the final consonant of the root is doubled. gEqO=gEux ;
weqd=rg | But cf. wtnfra, VIIL, 58, for the optionality indicated
as to the doubliug of the final consonant of the roots gam, ete. witmg,
ufyeg | Such forms are allowed when the final consonant of the

root is not doubled.
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m m ien Ntz and mane are mutually substi-
tuted, for fatri and $dnach, affixes of the present participle. wzm,
A=, AT U EE, AR, G N '

tw W““ll I (also nta and mana with the affixes of the
feminine) is substituted for $atr: and éGnach when they are used in

the feminine. gg=ai=gay, Ta=d, TawrQr | IwET="T}, Ja=at, JFQT N
Hem. also gives gaATqY, ete. which areallowed by supra, V, 24.

ﬂ'ﬂhﬁrﬂ‘ﬂﬁ'ﬁ? HeRN Hi is tobe used after the root in the
future tense, and the affixes of the present tense should be added to it.
afesafa=gifeg ; wfsafa=dfgha  ehosafa=gRifi ; eharfa=gfaRi o

C£. 8. 33 for the forms gafgy, fefea, ete.
JAR T G A ng3n  Ssa and ha, as well as hs, are to be used

after the root in the st pers. of the future tense (Ir:f), and the con-
jugational affixes of the present are to be added to them, wfgsqrfir=

grearta, §igt, @R (S. 3)1  wisyrr=Pamr, ST, s ; Sy,
&g, Qg ; ete. (8.4

e = ar 1281 In the Ist pers. sing. of the fut., ssam may be
optionally used after the root superseding the conjugational affix ms,
afsaifa=gien’ (Bh.), @ifgew’ (K.); also gremnfar, ierfar, Sifgfa o

:ﬁ.g.ﬁﬁg;n fezar ngan  In the lst pers, plu. of fut., hussa and
hitthé may be used optionally after the root instead of mo, mu
and ma. fysqE=gifgear, fr; also Qg gifeg, o, g,
g, T n

FarI-afa-nfiafefivfa st on o S’ 9’
A8’ 12’ 458 el Var. lect o5fy efire 1 [K. omits fyfy and its
substitute 3= (var. lect. Fr=g) n] In st pers. sing. of fut., kaham etc.
are substituted for kri, etc. FReNfa=Tg ; TrA1fa=xE ; *=yrfir=a¥x ;
Teafa=areg ; wRmearfi=weg ; ARcfa=teg ; rearfa=teg ; Senfir=
g 0 K. Qigfi=iig ; @i o

W TRt TSR ST at ugsi In the fut. of all
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persons, fru, etc. are changed to sochchham, etc.; but the asusvira
is elided and ha (8. 12) ia optionally elided. siveqfy=wfomy, aifosfex;
»ﬂﬂrﬁaaa’rfwﬁa afmftta ; Maf=Rfef, afeif ; fersdftega,
Mfeagiiear (cf. Var. lect. of 8. 4); Aemfu=tifcgfa ARFRTT ; Nea=
QiR etc. (cf. 8 13-15) y Similarly @ifsgg, Rfeglag, ete. ¢ K.—
arowy ; arosfefe ; aegfy ; aifegla; afegif o

I gy ﬁwrﬁcimaﬂ edi, In the sense of vidh: (command),

eta., 1.e. in the imperative mood (lot), etc., u, su and mu are respect-
ively substituted in the 3rd, 2nd and lsi pers. sing. for the proper
singular affixes. FHY=ATI | CO=EY ' Tla=gag 1 O3 ; Pg: TG u
Hem. alternately suggests h: for su. %fg; ¥gn In the case of
roots endidg in 4, alternately also gdswrg, gdsify and &K for ggg 1
|t o ¥gg 1tel In the sense of command, etc , ntu, ha and mo
are respectively substituted in the 8rd, 2nd and 1st pers. plu. for the
proper affixes of the plural. geeg=4a=g\ wau=gag: TEw@=gaA
aéma—uﬁwqwuaaﬁsi FH QT ([Rolt In the present (lat) and
definite future (Imt) and in the sense of command etc., jja and
776 are optionally substituted for the proper affixes. Pres. wafa=g,

@iwr ; also gy (cf. VIIL, 1) gufy=gd=, g@wr; alsogagu Fut.
afrsqfa=glsr, @en; also @iftg 0 Imperative. wag=giw, &&1;

also gg n  Note thatin Pali yya (=jja, jja), the affix of the

vidhilinn (potential or optative mood), has been generalised to
denote present and future and also imperative, etc. Cf. Pili optative

forms like wrad=y, fAfed=w o
ws? & W In pres. and definite fut. and in the sense of com-

mand, ete., j7ja and jja@ are optionally inserted between the root and

the affixes, Pres. wyfa=giuy, g n  Fut. aRyfa-dafyy, Harfig
Imper. wag=giva3, §WT 4 This rule is ignored by K. According to
Hem, giss and @ivon stand for wafyy, wiq, wg, wEa, WA W,
Y@, wimr, wfrsafa u J7a and 756 are prefixed to all conjugational
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termications in the case of the vowel-ending roots (cf. S.22), Hem.

gives ooy, o and Hawrg for optative.
ﬂ'ﬁm W Jja and 27d are not inserted between the root and

the affixes (8. 21), except when the roat ends in a vowel and is
therefore monosyllabic. Note that the roots ending in a consonant
become dissyllabic by the addition of a Vowel. =T — T ( K.
gy ; cf. S. 34.) ) @y=g—gag 1 But they may be employed as
finals (S. 20). q@w, g@=r ; gat=r, ga=AT

t= zﬁ kAN Za1s substituted for the affix after a root in the
past tense (las, etc.). Wwaq=gaTN ; wWEEd=gdW n Hem. gives &,
&, €3 for the vowel-ending and §g for the consonant-ending roots
(cf. infra,8 24). sreq=t, ufeg, wegig (plu.) are found in literature.

QTS €49 1R81 In the past tense (lan, lus, lit), hia is substi-
tuted for the conjugational affix after a monosyllabic root, Syw{i,
wEnlq, FFC=WEH ; also sy, =gt (5. 23) 1 wmE, WA, wE=
Qgw, also g (S. 23) n

seqafa: jan - Var. lect. ogrt 47 (Bh.) or asi (K.) is sub-
stituted for the root as, to exist, in 3rd pers. sing. in the past tense.

sefra=enfq (Bh.) ; st (K.) 1 Hem, gives wify and w¥fg for all

persons and numbers.

forer QT oMY NR%Yl E is substituted for the causal affix
nach and an a in the first syllable of the root becomes 3. FRAFA=FK;
Eraafa=grag |

W T 1|9} Ave (as well as ¢) is also substituted for nich. graafa
=gqTag ; also gr@g (8.26)n Hem. gives a, ¢, dva and dve. FR@L
W | HAL | AAG QA N

Arfa: w-FR-AAY & ukén Avi is optionally substituted for
nich followed by kta (the affix of the past participle) and when the

Karma® and Bhava-vachya (i. e, the passive voice) are signified.
Past Participle—wrfra=surfasi, also wifesd | grfra=garfsi (K, granfasi),
10
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wfew’ 1 Cf. 8. 32. Passive Voice—wrid=trfimy, also witag 1-gram
=gariyag, uieg n
a!ﬁ iREIt E and dve are not substituted for nich followed by kia

or in the passive voice. H@=wT{s’, wfysi n Ry, Wﬁﬂ! ]
o ot fafq a1 ngell 4 18 optionally substituted for the final
aof a root ending in a before mip (pres, lst pers, sing.). guifir;
gafy ; also gdfyy (S. 34) 1 Hem. also g& (111, 141).
W qYY 12k I (as well as &) is substituted for the final a in the

1st pers. plu. of the present tense. gfirit, gard; gfayg, garg n
ﬁ\o' AR 7 is substituted for the final @ of a root before kta (affix

of the past participle). gfga=gfaw ; vfda=vfew’ n
q ¥ FYTLIA-AEATAG AN E (as well as o) is substituted

for the final a of a root before kiva (affix of the gerund), tumun (affix
of the infinitive), tavya (affix of the future participle) and in the
future tense. giyA=gaaw, TRRBW 1 gRg=gEe, s glaaa=
QuA, giiws | girsafa=gafg, ofefiw; et gffif= o
Of. 8. 12-17 for forms of the future tense and supra, IV, 23 for ktva.

SAY ar 138 £ is optionally substituted for the final a of &

root wherever 1t is followed by any affix of any person of any tense,
tafd= @3, qO0!  gEg=e93, W K @, @A @,
g ; gaes (cf. 8. 10, 11), y3= u
NOTES

Prakrit Moods and Tenses The forms of the bhvadi class have
largely influenced Prakrit conjugation, Only lat (pres. imperfect
tense), lot (1mperative mood together with vidhilen, i.e., optative or
poteutial mood) and Ir1¢ (second future tense) are most apparent in
Prakrit. The present 1s used for all tenses and the optative for all
tenses and moods. ()ther tenses and moods of Sanskrit grammar such
as lan (past imperfect or first preterite), /ri (conditional mood), dug
{first or periphrastic future), 4firlss (benedictive), lst (past perfect or
second preterite) and Jun (aorist or third preterite) are obscure. Forms
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in lctq with the auxiliary verb are largely employed, But some of the
conjugational classes of roots and of the tenses and moods are repre-
sented in Pali and in esrly inacriptions. Pili, e.g., has seven or eight
classes of roots instead of the ten ganas of Sanskrit grammarians. They
correspond to the Sanskrit bhvadi [ingluding addds, juhotyddi and
tudadi), rudhadi, divadi, svadi, krydadi, tanadi and churadi gana. Ther
Pali class called gahads is included in the Sans. krydads gana, 'The-
atmanepada and parasmaipada forms of conjugation, not observed in
Prakrit, are clear in Pali. Again, Pali has retained no less than eight
tenses and moods instead of the ten lakdras of Sanskrit, They are
called vibhaktis, e.g., vartamdnd (present), pafiohami (imperative),
saptami (optative), paroksha (past perfect), Ayastand (past imperfect),
adyatani (aorist), bhavishyatt (future) and kdlatiprapts (conditional),
The use of let {Vedie subjective) is found in Aéokan Prakrit.
Vararuchi's Conjugation. (1) LRy (present tense)—3rd pers.
¥OY. ¥AY, TAY, TSV, gooon) gat, @A 0 2od pers. wafy, gify,
a3, e, @@, oy, eftear, gaw o 1st pers. gaifw, gafy,
@i @Y, oW, W@e, g, W, T, g, iy, wm
g"]; etc. (imperative mood, etc.)—3rd pers. gg3, ¥WI, &I, gA¥T
(Saur. gaz) | ga+g, €¥=3 | 2nd pers. T9d, gy (cf, Hem, 1nfra, p. 78)\
9T, B9 1 lst pers. gag, g8 | EWWI, gEW, O 1 RZ (future
tense)—3rd pers. g@fig, wfafky ¥, T efafefa, Wik
2nd pers, glafgfa, cfafi® gfafgear, chafeg, efafgg o st pers.
T, @ dreatn, g, o, @, R, e
eftfigeaT, sfufeon, € feewr, €8 feea, g, gfweard, gfagm, o fe
gaeaEt, gHEWt U @F (past tense)—3rd pers. gdfim i etc.
figa_(causative)—3rd pers. sing. pres. EI§E, LI, TAAE I ete,
& (past participle)—gfa®’ n Ry +w—gfas’, garfes’ o &7 (absolutive)
—gd ey, ST N ggA (infinitive)—gFs’, gfad’ n @z (future
participle)—ga w=, gfgwsd n Wawkarea (passive voice)—38rd pers.
sing. geay, Y, e 1 o —Mase. guedl, R, WA,
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waurgY i Fem. wak, we=f, gourq, geanft n (2) 3 1 @F—3rd pers. §x,
fow, €O, ooy, fomgy if® ete.n  2nd pers. @ifw: €.
@qn 3rd pers. 9fw oF @w, &Frn Srg—rd pers. T,
o, oon, §we, Bl fieg n ete. ¥ —3rd pers. Rk, fow,
o, foafiy, onfer) @fefa o 2nd pers. Qfth, &fed ) dfey,
Ofterr, @feqn lstpers. grew’, forfy, Pt @fehr: e,
oerh, i, dftear. @fterr, dwg, Oy, Ofg. dwm, oW, A
etc. FH—rd pers. §fiw, gAY (3) T n HT—3rd pers. gfems,
e, qhgite Rgfa, afgffa o 2nd pers  =gfy, Tfmfef
ghomear, qRgfien, =wg, =9 1 lst pers. ¥wg, gfigf, TReff,
ghoged 1+ gfewelt, gfegfem, <fesy, sfegfig, sfmw, fafm, g,
gogell, afegeary, Thgoy, sfogwm, gfggmo eote. () =&
@z —3rd pers. wfig 1 gfim@u  2nd pers. fg 1 w1, g, @ 0 1st pers.
fg 1 ), g, w1 @E—3rd pers. Wy, w01 ete.

Conjugstion in Pali iy 2z (present) active (parasm.). 3—
wafy ) e 0 R —awqfy | W g 1 9—aTfa « g 0 But usually bR 1s
changed to 24 and we have : 3—@ify 1 @@ n —qPR 1 a0 93—
gt 1 @7 u Pres. reflective or nuddle (@tman ) 3—aqd 1 Fg=A 1
RI—AAY | A U —AX | WX o &g (imperative) active. 3—
WG| W Il R—NY, A | WEq N y—warfa | wam 0 Reflective.
1= | AR 1) R — g | W 09— | wan 0 fafufe (optative)
active. 3—Wqmy, W | WY n —WATFG, WA | AYG 0 —wITf,
W+ w3y 1 Reflective 3—a@y 1 38T 0 3—w39Y | w98 0 v—
w9 | WA= | fAE (past perfect) active. 3—ayd | T | R— M
wifeq 19—+ ;ifasg ) Reflective 3 —angfied 1 dgfat 1 :—ang-
fr | mpfe 1 9 —wfr 1 mfEE @ (pest imperfect) active. y3—
VAT | WA N R~ | SR 19— %d | saeg 1| Reflective.
WA | WWERY N R—WWER | mWEe U 9—WalE « s
(cf. wgTee )n e (aorist) active, 1—3f, st (of. the alternate
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forms wiifa, wg)| wwg, TAHGH —wA 1 wwlegn 1—
wiff« swfegrn Cf. the alternate forms 3—wifg1 s®g u
v— wsHfg 1 sEfa n s—wfifa’ . smfasgr o Reflective, 3—
AT | R N R—WAE | W || 9—wH | iy 0 gz (future)
active, 1—ufyeafa  (cf. the alternate forms oftfy, effy,
eafa) 1| wiveaRa u 3 —afreafy (of. Wfgfe ) 1 wiwema n s —uwfraf
afyegra n Reflective,  3—ufiead | wireg=a n —ufasm@ wfegasg
afreg’ « wREgg 1« g (conditional) active. 3—wwifyEdr, wW-
frew | saffeg’g 0 x—wafed + wafeeEg 0 y—wfem ) ww-
frgmgr ' Reflective, j3—mwfiemgy sfifg'gu  x—wafaed
smﬁrea%i‘ noy—evfre’ )y safeeawgdg | fg (cuusatxve)—tﬁU
qrfiy, Treafa, onfe, gundfa, araafa v @ Sifs, swwfa, ardfa o
| A, g, TegRta, wegrrafa o g (desiderative)—qy 1 fawrafa,
famfan @) =l Regte g9 oywefa o ag (intensive)—ug |
Igafa v g u swafa 0 &g, g9 ) qEEfa 1 FWNTE (denominative)—gsan-
afa ; ge&tafa 0 e, fafeeafa o Participles. gg-maa—% | W,
FA, FTGAT, FCY, FATT 1 T | 74, 7wl 0 T | QA U F—0 | 98 0
FISANGEIGEN qm1gan g fgm e s sy o &) @
g, s}, fad u gaar 1 Y= 1 T—a7 ) qrEsT 0 @) ST 0
q | AaasT | WHT—RHY, FWAF 1 T—azg | G, (inbnitive)—enfyg,
kg, IFQ, @1g" u Infinitives in tave, tuye, taye which are remnants
of old Vedic forms are found in Pali and old inscriptions. T=ax,
a3, werad, wgd, ARg, IfrEArd u @1 (gerund)—dt | Amw 0 ¥ %A,
v, W 0 fae fafag o g g ou g e

Conjugation from Hemachandra. Affixes of the Present Tense.
—hY A, R/, e —f, v @, T 9—
far &, g, an (w1 1 —wfg) wfwn :—fa, wfg wi
y—Ry, wftw =, =g, wfgn] Affixes of the Future Tense.
i, fiwy i, R, e —fife, @) fean fg
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—e, @i, of, feifn W, o, @, ww, o, fw,
Wy, 0y, fig, fewr, feearn  Affixes of the Imperative Mood.
=31 Fil 3—o, § ™=, o, &N, T €1 e—gct.?rn
Conjugation in Epigraphic Prakrit. (1) Indicative (me )1 1.
sing. sy, wgifa, wO0f, TeenR, qETfy, wigeTIE, o, S,
qfedenfy, fmgrfn sowdfy, fifentr, fagmry 1. plu.  dwdem, freem,
T, oW 1 2, siog. fwAfg 1 2. plu. qigemg u 3. sing. FAfA, gufy,
nfe, ¥afa, wawfy, wwfa, gafs, iy, Of, ofF, sfa, wf, o, afe,
gy, gwafe, oofa, fmdfa, afefa, wgafa, wefe, d=fs, ofy, wgefa,
rafy, ofeewfy, ognfa, dgafs, geafy, @), wfa, afe, iy,
frawfa, faafafa, afe, fizfy, aafe, fegfs, ¥, wguugfe, Ref,
oufy, 3§fy, ofehsgfy, guf, @i (=wcf) 3. plu. ggfy, sgofe
qrgTa, wgaefa, Fafy, d@fy, g, w6t i, a9y, gEf, wfe, el
Xeify, dofeqrgdfa, w®Rfa, ¥R, iy (=feta), owdfs, afdfoa
Middle ( srerdag ). 3. sing. A, #=, wwq, w3+ 3 plu. &,
WIAR, Wggat I Passive. 3. sing. qyafy, gafs, efgafs, Hafeufy,
wiafy, sfrafs, Baafs, w3, @3, g=afs, gw'f, oaf, ReElk
(== ) 8. plu. =R, wafafar, wghfrifs, wgfnde,
wafwify, geifq, smifwEfa (?) Subjunctive  ( a'z\ )
1. sing. gaarfy, gemfs, gesfr, Roefe, seesd,  sgamrfa,
gy« 2. plu. fafeare, ofeaiegy, fergarg, Ao o 3. sing.
d&r, ggwg, gafg, 8. plu. qawarg, fraag u (3) Optative
(afyfe ) 1. sing. w@d, ¥ (V a1), dfumde’ (sfmmae), snede,
w3, s, 1 1 plu. §ivdw (Rwe), wdw, eRwrdmr (afedrae),
oW, W, fewr 3. sing, 9w (=ww), W, fer, R,
faufe, w3, fomew, feda, aftesin, sowwfe, TwE ), @, @,
IqTT, ¥, qmvET, qri, q_9T, G2 W, g, fafy, wi, of, s, v,
s 1 3. plu. qeiyg, sy, fwg, W (=7:), 797, §37. €4, 53, N,
m’ ﬁﬂig, qa!’ ’mﬁ!{: m ﬁ'i@‘{s @S’ ﬁi' ﬂﬁﬁg’, ‘TTSQH
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(=7F, «3), 37 (-3, 3q), wrenady (-q), Iy, INGXY, FYEY,
qrady, &, e, fwifs « Middle (wrerwg) 3. sing, gfz-
g 3. plu. gg;q‘(, “ag u Passive. 3. plu. gﬁg, °q, I,
o it (4) Imperative (@z\)| 2. sing. qfiaRly, -qfE, WY,
fwify 1 2. plu. oRdRw, e, RERG, TRE, TR,
wAyag, fagae, afEly, o9, ogudd, fwadq 3. sing. @,
Wy, g1y, owf, whewly gy, ffesg (=Afwg):  3.plu
gy, wrowdy, feng, @aw, fewg, w1, 039 Ry, o,
frpwng, wog, weag, Ygag !  Middle (sremawg) | 3. swng. wgfafismt
(passive), qgaar (desiderative) + 3. plu. mggaT u Passive, 3. sing.
sigfafayat, -3g1 3. plu. sgffey, {'ﬁ'qga (cf.g® ) n Desidera-
tive. 3. sing. 9quTg, o8y, owdr | (5) Imperfect (a;i); 1. sing,
TR, TRl ad, axf, SR, feff sfkfs, fefRfa 1L opl
faew, mfegw) 2. siug. gfgfg 3. sng W@ (=mvma ), wfe
(=wriig ) u (6) Aorist (ga;) 1 l.sing gd,ga 1 3. sing. frmfhr,
foefa, frafry (Middle. gar, afgar ) 3. plu. gy, «f5w,
WgY Y, wRh, Frafrg, Fef, wgeg. afg, @Ry, wEERE
Passive 3. plu. wfirg, sfafag, s@fafeg o (7) Perfect (fag) 1
3 sing. Wy, =TT, WEH WG (VA or @& or fag of V)
(8) Future (g=z )1 1. sing. ofquafyd, faamnfya’, ssify (=«swnfa
=wfefyy), feadaf, &, wfw, @fa (o), feemfyafy, fafefy-
arfy, weafir | 1. sing. {fqws | 2. sing. =@ifRmfa 1 2. plu. o, quy,
uq, WrerafyAg (oq1) 1 3. sing. af¥fafa, wefowm, Fwfrafy, afsfouf,
afrafy, wewfmfy (wee), TiXefa, *wfy w=fa, wfy, fufa
afimfy, wiwemfiafs, wyafafe sgrfeafmfy, @, aafy, el
frafgafs, ofafigfes, sifesfa; sfafr 3. plu. el wg-
oty W, sdR, wefy aeR (Vaw), wedf, e,
ghfy, wfgfa, afsgfa, oRafwe'fs, ou'f dnfe, fawfke'f,
qfirdte, aftafua’fs, efy, sifa, frpufaa’fe wfEfa, ogdt ¢ Middle
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(weag) 1 3.sing. qfRgfrmg n 8. plu. wgafal: Passive.
3.plu. wrfrat wefifre'fa (see)  safueifa, Rl o
Many of the instances of tenses and moodsare quoted form the records
of Aéoka, Later inscriptions do not show variety of moods and tenses,

Causative (including churadi roots). In aya, e. qurafy, qSET, FET,
afe ¥y, qufyan, fodw, smawag ) (2) In dye. gamnfi 1 (3) In paya.
efy, o, wemarfy, Fafefaf, oy, dReata, feadfy @)
In dps, dpoye feamfee’, @riva, Jarfed, O, SEOE, gETETR |
(6) In papays. Umfrm, smarfi@) (6) In iya, gEgfa: (1) Ino
dpapaya. gmmfrar. feamfar 1 Cf. Ny, Nafy, Ik, fblkEf,
safqaly, wgaodfs, of@fg, JfwRe, demafa, dqafa, @emtEr
aramfyar, anfra, sguvafa, fafege, s, seafa safa, sowafa
Denominative. difws, dfi<fia, q@fyga, gawwT, gEEE, gEegal,
wifm, eaafr, adwdfa n Ag—gEd, qEta, gegen,  TEAE,
Fdfed, ofy, dgma, 99@, gd6d, g SEw, dgEE@ N wEE—
g woam, {ismaa, weam, wfaq, wonm, owafE, qewnia, gReRgEE,
TIAGAA, qEAAT, I, WGAPARA, GIH, AN, TS, GG
qfgam v w—wa, %2, fwe, R, s, famwe, farge, frae, fee,
gq, wwra, dfed, fifas. fiefe, wvge, oofm seefm, fee, e
(==%), wows, waq, g3, gy, =qq, ufye; wow, ffee, sfifm,
ofeda, &9, RA, cda, ofega, 9da, ofege, fefee, s, &
wfiwa, fifa, wfafeme, @9, afge; e, fed %, f&Ke, g
fafaa, feg, a%a, 15, =fta, Wy, g2, ¥, g9, whwa. fafam, e o
M—gulde, guufenga, smmaf, #9, @, @Fw, @, =f
Waw, afw, wiite, X, o, qdifea || whg—3gda, sEmEtE, w6,
wfga, wgfgn ggI—wrEg, gfias, fa'afyel’, efal, smeanefal,
TRIRfrad, sReRad, de9, ofveed, TR, aie, fdg, e, e,
g | T—e=, e, O, w2 iw, w1, sgow, b,
Ty, fdafm, wiafg (vQ), fefeafe, cfeafe, sfaefe, it
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ey, g9, s, fafage, oy, sifkge, fafimw, wika, fefie,
T %ﬁlﬂﬂ{. ™, qfiga ﬁﬁlm, W&Ems q’ﬁm n

wen: qitedy: |—sTanR:
Chapter V1i1,—Prakrit Substitutes for 8anskrit Roots.

Note that some of the substitutes may be regularly derived from

Sanskrit sources by applymng rules of phonetics. Some of the Prakrit
roots are Dedi,

- gﬁ ft—@ 1t Ho and huva are substituted for the root bhi,
to exist. wafy=gy, gax 1 wafa=Q0fa, g@fa

* T W Var, lect. & if: (K.) or og 1 When followed by kta
(affix of the past participle), hu or hu (Bh.) or bhd (K.) is used for the
root bhi, yg=g# or g® (Bh., Hem.). n:n‘ (KD

aTe: y2n  When preceded by pra, etc., bhava is substituted
for the root bhi. gy ; ¥'wag ; Iswag ; afGEE 1

&qGTC 180 Tuvara is substituted fory/tvar, to hasten.
gag

@ g ) When followed by kta (affix of the past participle),
tura is substituted for the root tvar. gigw’ u Ci. Ins. Egr=gaar u

guﬁ:ha;; ngn Var. lect. s@'ﬁf@;z (K.) u Ghola is substituted
for the root ghun (Bh.) or gharp (K.), to roll. wiwg, staffan  Hem.
qUE, NI, T, gL 1

I ME: 181 Nolla is substituted for the root nud, to send,
qwr; Omta ' ggigg o Some Mss, read lona for nolla; cf, supra,
1V, 29.

@ T el Dima is substituted for the root di, to be pained.
R=xmx | Hem, also A A=HE, WIqE

92 ®@t el Var. lect. ord: wr: (K.) u  Phala is substituted
11
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for the root pat, to go, move. K. prefers phala for the root pats (the
causative form of pat), to split, to tear asunder. gfRrg=wfaw’ « K.—
qreafa=sraE, qrRa=wries’ 1

Q¥ qQ1&: l|lell  Pals is substituted for the root pad, go move.
qqA=qRX | This Sutra is no.t noticed by K

gw—sv—qw—:vlqﬁsﬁ:: N Awe is substituted for the r¢ in the
roots vrish, etc. aNfI=AREY ; THRI=FTX s ARf=wRer ; gyR=gfEg 0
Hem. gy—&¥%, ST¥GK, S9Y, SR, SAVHY, WY, SOE I

WAST: 1R Var. lect. sw=gear: (E.) 0 Ara is substituted
for 74 in the roots that end 1n 2. ——3pxg ; §—WXE ; T—AE |

e suh qU U  Kuna is optionally substituted for the root
kri, to do. w0fa=Fg, also Fg 1

a‘th JEqA 11981 Jamblhaa is sustituted for the root sr:bh (or
:mmbh), to yawn. mﬁ—msﬁ \ mmqﬁa n Hem. smqs,
srereg W He hasy/ s ; of Wﬁ gagaat ar (IV, 289-40). Cf.
8.71.

oBAHOL: \Qa  Genha is substituted for grah, to seize, sigfi=
gy ; siefa=Nlgf@ 1 Hem. also gives sfigrfa=Swg 1

E{(iﬁt_ﬁg{-ﬂﬁg &N When followed by ktva (affix of the

indeclinable absolutive participle), tumun (affix of the infinitive) and
tavya (affix of the future participle), ghet is substituted for grah,

=ty  SfEga=ay | sEas=aTe |

& &7 A-Afraaray ygon  In the past and future tenses and
also before ktvd, tumun and tavya, ka 1s substituted fory/ kre, Twa=
s (V1L 24) sfcafa=siRg | TH=F1Q | FAI=HE | weq=
wHs

ﬂlﬂﬁt—gﬂﬁ N{¢u Bhara and sumara are substituted for the
root smrt, to remember. FWfI="1E, AR According to some later
authors, the substitution does not take place when the root is pre-
ceded by an upasarga (preposition). faegwg 4 According to Hem,
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SR, W, I, AW, W, w, gRe T, wEe sw

Rrert=rege, g, S o
ﬁ?ﬁ‘#ﬂ'—q’i‘a Heen Var. lect. ot # Bha and vika are

substituted for the root bhi, to fear. fyRifa=wg, #iggun K.—wm,
T, g, et + gl o ’

fom@: 9TqreR 1Rop Pa and paa are substituted for the root ghea,
to smell. Rmfa=q®, qrg | This Sutra is not noticed by K, Hem.
wrfsEfy=sngr, s

1% m—mﬂ Ry Va and vaa are substituted for the root mlas,
to wither, wafa=am, srog W Hem. 15, womes, fremg, faameg o

aafersq: 1R Thumpa is substituted for the root trip, to be
pleased. gyfa=fyrgg n Hem. has fymyg

wn mgwﬂ RN Jara and muna are substituted for the root
171, lo know. Srfa=sTrug, UL 1 Some later authors give the substi-

tutes pajja and nappa. WE, YIF N

FRQS! W IRQ1 M is substituted for the I of the root jalp, to
speak articulately. s@qfg=wrqg 1

ET-STISTAT SI-RAMRM 1R%N Thda, shaa and gda are respec-
tively substitu(ed for the roots shthd (stha), to stand, dhyas, to medi-

tate, and gas, lo sing fagfra=smifia wmafra=wrafa | mafa=msf= 0
TETAME W A-AfrAfEaTT s awqg (ke 7ha, sha and

ga, as well as thda, jhda and gda, are severally substituted for the
roots shthd (stha), dhya: and gas before the singular affixes of the -
imperative mood and the future and present {enses, Pres. fagfy=arg,
oiwg | Fut. wrerfa=aifgg, smofyg | Imp.  Taug=sm, sto@ u Wig, wiem )
WIS, WAL | WY, WHAS 0 WK, WHg | K, g | W@, T 0
ulﬁ-ﬂ'laﬁ‘z Q’T—\ﬂ IR} Kha and dha are respectively substi-
tuted for the roots Zhdd, to eat, and dkdv, to run, before the singular
affixes of the imperative mood and the present and future tenses
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according to Bh., but unrestrictedly according to K. Bh.—'lwﬂh
a1 | eisafaefin | emg=ans 0 W @ifee . W 1 K
WY WG TS AR | &I WIS b ete.

wafra: IRl Visa is substituted for the root gras, to eat, ]
=frgg 1 Hem. gy, oy "

fastfiqur: Y’y Chena is substituted for the root chs, to gather.
fafa=faag 0 K.—fg, fegg u fagfa faanfa

mist faor: ngon Kuna is substituted for the root kri, to
purchase. rfa=frgg 1 K. fmmg) fwgd o ete.

e w3t Var, lect. o%o )\ Kke, as well as Lena, is substitu-
ted for the root k77, when it follows the preposition w1, i.e., for the
root vekri, to sell. FERurfa=fiz (Hem. also fagwg ), fafFwga
Cf. 111, 50 for the doubling of %. This Sutra is ignored by K,

STEH IJAT (1R Uddhuma is substituted for the root dhma,
to blow fire, preceded by the preposition ut, i. e., for the root
uddhma. Sgafe=ggarg |

ﬂ'a’ a % 18311  Daha 18 subtituled for the root dha preceded
by the particle érad, i.e., for the root éraddha, to respect, to believe.
sETfa=aRey | wxfEw o

m'r{ﬂri_ﬁq: 1380 Vdaha is substituted for the root gdh,
preceded by the preposition ava, i.e., fory avagah, to bathe, HEME=
s, waagg 0 Cf. IV, 21

wraata: UR4N Vasa is substituted for the root kds, preceded
by tho preposition awva, i.e., for the root avakds, to cough, BEER=
Y, WEATEE U

oy sy o W% Mana is substituted for the root ma,
preceded by the preposition nir, i.e., for the root nirmd, to make.
frafed=fgeareg 1 Hem. figmmuy, e 0

feady RS 130N Jhogja is substituted for the root kshs, to

destroy. fgqifa=freg n Hem. fuwws, fgemw v
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ﬁﬁ‘mﬂ ® 1R¢1  Nda is substituted for the final letter
of the roots bhid, to breek, and chid, to cut. fimfar=fireg | fEf=

fiyre W Hem.  figeay, g, fooma, frowie, sy, R, o
waé: AN Dha is substituted for the final letter of the root

kvath, to boil. wmyfy=wex 1 Hem, sy, wx 1)

ADwy wyoll Dha is also substituted for the final letter of the
root vesht, to surround. 3Js}=Agg 1 Cowell suggests Fewy, J/x (111,
10); but cf, Hem. IV, 221. K.—3gxy ; qfi@fes’ u Hem. R, aimmg 1

The yogavibhaga, i.e., separation of vésht from the previous rule, is
for the continuation of the adhikdra of this Sitra to the following
Sitra,

“—Gﬁ‘é: W8t ZLe¢ is substituted for the final letier of the
root veshf, preceded by the prepositions ut and sam. I=WT;
|35 |

Eﬁ: 114U Va is substituted for the fina] letter of the root rud,
to weep. Qfgfa=tag 1 K. g3, g’ 1 K. also allows doubling of
the v. g=af o

Y e 93 Var. lect. ofi@: | Va is substituted for the final

letter of the root v:7, preceded by the preposition ut, ie., for the

root udvej, to fear. IfgmR=sfqay (K. a8 )
gT: 98 Dha is substituted for the final letter of the root

vridh, to increase, FGA=TTIZ

Eﬁ'ﬂi: n8’n  Mma is substituted for the final letter of the

root han, to strike. gfa=gwmg 1

mﬂiffﬁm uwegn In the roots, »ush, etc., the vowel is

lengthened. wsfy=way 1 gafa=gag' geaf=Hax U
WY HA-FEY: (90 Chcha is substituted for the final letter of

the roots vray, to go, and nyit, to dance. rEWfA=Gwg | IQTa=gwg 1
Hem., also g—uwg |
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gﬁg@iz 118<1 Jha is substituted for the final letter of the
roots yudh, to fight, and dudh, to know. FUI=gFHY | TAA=FFHY 1l

Td-RR 18211 Ndha and mbha are substituted for the final
letter of the root »udh, to check. qQUfg=t=ag ; T I

@ & Waoll La is substituted for the final letter of s/ mrid, to
grind. gpifa=mag 1 Hem. awg, wex, wfiew, @, 7% WK, TR 0

!l(é{-qﬁlé: N4l  Var. lect. mfye (K)u Da is substituted
for the final letter of the roots fad, to decay, and pat, to fall
WR=geg | qafi=weg

TRTET FATI RN The final lotter of the roots fak, to be
able, etc , is doubled, yMfa=gmg ; wrfa=wwg n C£. S.70.u This
Sitra is not noticed by K.

@ﬁ-ﬂ?ﬁﬂ* nu’ll  The final letter of the roots sphut, to blos-
som, and chal, to tremble, is doubled optionally. sza:gfg{, %L
(supra 11, 20) 1 w@fa==mg, weg v This Satra is ignored by K,

wiaul®: (w8l When preceded by the prepositions, pra, etc.,
the final letter of the root mil, to wink, is doubled optionally. siwfa
=qfmg, wwites | wfeg o Sfemr

AT FN-gET ARG S ) Vor. lect. oqgd @ (K) n
The final letier of the roots, bhuy, etc. 1s elided before the
affixes ktva (aflix of the absolutive) tumun (affix of the
mfinitive) and tavye (affix of the future participle). g@:ﬁﬂg 5
W= ; Wweasles | fg—dw; 39 ; Y w—NU;
O ; Ju=d 0 Cf. supra 1V, 23, The doubling of ¢ in the alternative
tina is supposed to be explained by I1I, 58,

¥-%-fr-s i oS g kil Vo is to be employed at the
end of the roots, §ru, etc., and the long vowel in iz and dha is to
be shortened. H—guy ; §—FUK ; FT—RwT ; FT—TX ; T—HIX 1
According to some later authors, the case is optional with the root jz,

to conquer. wgfa=forgg, 5K |
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mﬂhﬁu 149 Vwva, as well as na, is to be employed at the
end of the roots §ru, etc. (S. 56) in the Bhava® and the Karma-vachya,
i.e., when the passive voice is signified. spR=g=%, gfge | g=,
g | e ; fafge ) g, gige 1. wom, SRp=E 0

Im'lﬂﬂ'i' et Tt Waén When the passive voice is signified, the
final letter of the roots, gam, etc., is doubled optionally. Cf. supra,
VIL 9. = ; also wifirg, THISE 0 OE 5 TFem, S 0 geay
ghawg, gutsg o srsforg 0 Hem. wmi— wa, o=, Wiy, Wy,
TYIANE, VAWEE, IFPAE, FHE, TOE, TP, FOTRE, Uy, Ui,
g, WRWE, TE, aiowe, Aww, ofowey, foRoree, oy, s,
HTER

&Qﬁm: N4 When the passive voice is signified, lijjha is
substituted for the root lih, to lick. fgwwg u This Sutra is ignored by
K. Some later authors suggest dubbha, l:bbha and vabbha for the

roots duh, lsh and vah respectively.

g-ﬁ'ﬂt—ﬁ'ﬁ I8oll When the passive voice is signified, hira
and kira are severalfy substituted for the roots Zy: and Fpi.
fFR=ga ! feER=tE 0

wRArt ar 1§ When the passive vVoice is signified, a is
optionally substituted for the a in the rool grah, to seize.
ge=fgwg, afg=wg 0 K. ignores this Satra,

iﬁ"ﬂ' ﬁwn'qm ||QQ(| Dupga, etc., are used for some roots followed
by kta (afix of the past participle). Cf. VII, 28, 32. gu=
g ; wa=eww ; dw=fed ; Tu=xed; w, A= =wle
g 1 Hem, wimra=srga@l ; s@e=aRd; we=5¢ (cf. e52) ; wifewea=
ffeqt ; fefe=ded ; ffe=fgd ; w=g; fwiv, T=few;
i@, FE=rg ; wie=fea ; we=Ra ; wfe=ff’ ; sEfa=
s ; @E=gw ; WH=¢; fE=Wfew’; IGI or FFu=fiege’;
EAEE=qTes, T ; § Fa=wy |
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mﬁqp k3N Visira is substituted for the root hhid, to
be distressed. Rrqd=Rgag 1| Some later authors prefer jurg and visira
for the root khid. sy, fpr 1 Cf. S. 64, Hom. also has fiymg

% asﬁu WYy Jara is substituted for the root krudh, to be
angry. & ¥fa=ege | Hem. also gwwg Il

WW AT |I%4l] Champa is substituted for the root charch,
to study. F@fe=wmyg 4 This Satra is ignored by K.

q&éa: ween Var, lect. oiﬁ’: (X)) u Vajja is substituted for
the root tras, to fear gafy=aserg (Bh.); gwy (K.) y Hem. ¥y, 7ous,
qwg, JOL

aXEagR 1eon  Var. lect. ofggdt (E)u Lubha end supa
according to Bh., but luha and pusa according to K., are substituted

for the root mre, to cleanse. aTfy'=gwy, gu, (Bh.) ; gex, gux (K.) 0
For the forms supa and pusa, cf. supra, IV, 29. Hem. RS9g, STHET,
To5E, $55, 99Y, Y, W, §, J@ww o

gg—ig!xﬂ ﬂa\az ngén Var. lect. ggo (K.) 4 Vutta (or vudda) and
khuppa are substituted for the root masj, to be 1mmerged. Hswfy=
greor g5 ; ¥ug 0 Cf. Pih wosifg=gsag 1 For gyand g, cf.
supra, I1,2; 1V, 20. Hem. wyeug, Wy, fOsw, g, TIEN

TR TEA-fOr- AT utwn  Pulaa, niskka and avakkha are
substituted for the root drif, to see. qyafy=gasry, oL, AT U
This Sitra is ignored by K. Hem. fysregy, g%, swa=gy, AW,
WY, TN, TR, HNFER, WIFEY, WAWTER, JANE, gL, Fwg,
SAWTHE, TEE |

M-w.(ﬂtn 1weol\ Tara, vaa and tira are substituted for
the root fak, to be able. Cf. S, b62. g@Ify=aty, g, g u Hem.

WK, ¢, IQ, AW, I
oAt w9 The anubendha or final part of the

remaining roots are elided and the roots are considered as ending in a.
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WAL ; W—Fag 1 Hem. sm—fefifems, gogme, swary, wwy,
m!'!, WATE, WAICE, AANTSE, GTWE, wWE Ja%, TdE, W» Wo
9L, K, 90%, 9@, A9 -

NOTES

Summary. =g, §9; T(=0A ; A=Y ; JU=T ; F=T¥ ; Y=
W ; =% ; W= ; W=AE, cf. §%, W, ¥4 ; =W, cf. g, elc.; =
W, FU ; TR=ATH ; 0§ =NE ; S=H, T ; wir=m, A ; W=7, 9T
RR=qr, a8 ; =N ; W=, JC ; A= ; W=7, of. F, }; WY
=g1, of. yI7; wg=fw ; fa=fg ; B=feg ; =, Rficw; spm=
IGAT ; NE=UTE ; FANE =wATE ; TATE=HAE ; Fwi=fowny ; fa=
fnewr ; fag=fae, of R ; ® =% ; 3e=tv ; sfu=v=am, of. &< ;
T=1 ; Sfgm=sfeay ; T=4TT ; T=0W; =69, cf. gy, etc.; m=
aw, cf. 34; Y=g, of. T ; T=H"", TW; T{=WW; UVT=WE,
cf. 99 ; Te=u®w, &, 9%, @, cf. @O, ete.; vHE=gE Fw; of.
a9 ; wite=afim ; W =gw; cf. g, ete.; M=, W fegtaes
form ; Em=y, of. §; g, R ReesheR; sas
A ; SN = ; qE=PA; II=PA, T; TU=g, TA; W=
gaw, fg=mw, wav@ |  Grierson (MASB, VIII, 2) divides
Prakrit roots into four classes: (1) those which are
identical with the corresponding Sanskrit roots in meaning and
form; (2) those which are regularly derived irom corresponding
Sanskrit forms according to ordinary phonetic rules; (3) those which
cannot be connected with Sanskrit roots by the accepted rules of
phonetics; and (4) those which are derived from Sanskrit but have
changed their meanings and are therefore equated with some other
Sanskrit roots with similar meaning by orthodox grammarans. The
Prakrit roots are broadly classified by orthodox Indian authorities
into (1) tadbhava, (2) tatsama, and (3) desi or defaja. For these

terms, see Introductory Note, The influence of provincial dialects
12
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were gradually increasing. Later authors usually suggest a large

number of Prakrit substitutes for a single Sanskrit root. )
Prakrit Roots from Hemachandra. Some of the substitutes

suggested by Hem. have already been noticed above. Some others are

quoted below. #y=%g, Foo, TR, I, fIgyw, §9, 9y, 79, T,
e, &%, 3K 1 FTH=HT, =9, 3T55, I, ete. |  FI=,
YT 0 A=, Ao 0 fu=few, m, @, W, W
=, IgRT, Tear u fE=EER, oF, Fga  w=waw,
W degEfa-gEg 1 =3, 9%, &, fgrwa Soar=sg,
I/ N RHfga=ga, W, @i, T, K, WEW, TG,
g1 fafi=fgfle, Ry ofs=uE, fAEn1 =g,
wga 1 ffe=sigeE, [W|w, vy, Gme aRR=ae, W@,
ffle 1 Prffae, dew, feee ssfeogee, sggu wfa=
FfawTe, JAE, 9, wWE, wqw ) afa=faee, amw, o@, e,
qamE, am9 n gfi=gma, 9, gF@w, gRW | IgIE=3W, N U
agf=fg 1 dufi=wreg, daE 0 eEfa=ug, sww, IgISE, S99,
TN 1 Nearfi=az, YT, e | Amfi=E, wgT, fRga 0 s=nfee,
T, TOW, FW | qiY=sw, ST 0 rfE=wEEE, geaE, 99 1 A=
FEre, AR Qafu=dwrm, s, v wfasfoge, «« 0
swifg=gea, @@l Fa=frgw, w71 FIAR=T9, AT L gAa=
@, 9 N =03, ™o TR=gfarE, 5 | =g, 370 w=
Wy, g, g5, OF, W. WF il wd=swht 1 fei=Rg=, fogs, fofoy,
¥, o, few, ffewr 1 faeit=fo, fafessr 1| o=ww, &, @0 x=tT,
N ¥Y=9W, Y9 u 9=R, g@W, €@, W fr=ggw, i,
qE, TEIE, MG N A=A, TRR | SII=HWrHF, & | GI=
gL, 9gE, a1l SE=GWIH, QI N TE=TR, TGN ilﬂae=€h3’
iRy, WA 0 g9=9W, 999, 99 0 g9=3y, WWeE, AW, SiEw,
W, fgmsy, o, gAu IM=3g@, 3@, IO Iy, W0
feusfow, fom, ¥wn wi=ww, wwW gu=q¥, 9,
FEu go=ygw, fm, Sw, ®u, @@, g, 9L, TV T=
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W, S| ARSI, A, WA I WTORR=SEEY, St |
wa=fee, o, @, g, 9% oW, d8 0 s=fow, g, e,
ofewr, g, oA, 7w | Fq=gw, FEg 0 aq=taw, fow, @ ga
=R, T<, 99 | aoe=faw, Fraw, fafuw, O, folifew, aw o wig=
dwm, TogH, 9w, WoYY, T 1| gY=fE, W, A, T, fow,
fogw « wo=vm, w9, wR, f@m, g, ogee, wieg shosfo,
aftg 1 f=fme, fofge, foRagew, dw, =@y, fg 0 TRE=3QW.
T, IAY, T T | FIP=WE, WET, Ay, ™, ¥E, 7,
fag, fger. we@ . wic=ow, R, forw, ofdse ) ag=aew,
g, I, TH aF@ ! TI=¢W, IV 1 JFE=Y, AN, A, AG N

=S, g, fome, gaAETH, IWW, I, WOW, SHE 0 WRE=
q€, g, AR 1 elc,, ete.

aqm: qftedg:—fRrar: |

Chapter | X.—Indeciinable Particles

This Chapler deals with iuterjections and other indeclinables,
Note that some of the words can be derived from Sanskrit sources
by applying phonetic rules,

faman: Wt This is an edhihdra-sitra (supra, I, 1, note) and

the word nipate (1.e, an 1ndeclinable particle) 15 to be read in all
the Satras of the section

5‘ W’W‘W@ R Hem. prefers fgmg for frERE u

The particle hum 15 used 1n the sense of giving, asking or speaking’
emphatically. FH—TE Wiaw: q=g g AWQ@ AN 1 goH—
T WG9y EEE=F WY AGY §WH | PR —a geiei=g §ay
g u

CCR O waar(ﬁ [ Ve and vea are used in the sense of
asseveration, gy (A=Ud fi%w, f 3w 1 For qa=3m, cf. IV, 29,

N m—m—m W8N O is used in the sense of indica-
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tion, remorse and indecision, W WA | S fgEsy TWr 1w g
@t Hem. omits qayeny 1 : .

w ez afwfigarea™® 1wt [ra, kira and kile are .used in
doubtful assertion. Sgw fer ¥ go=tvw Wy Q' wu &
W afa=ww R g wfest i i fow amoww fem fafearst o
For fpm=fax and fim=gx, see supra, 11, 30, note; for the latter, cf.
ulso the rule regarding the elisien of %, supra, 1I, 2. nete. Ins.
fe'faa=fe'fa, g'fa (C. Asia), etc.

LG ﬁm—ﬁaﬁmmﬁg nen K. has g wstead of .

Hup and Fhhu are used 1n the sense of resolution, doubt or reflection.
g erg i arygdeg y em, §§ﬁﬂﬂ-ﬁﬂ!§-
gaTE-faed o

O RG4S 1191 Navara 1s used 1n the sense of “only.” ¥Faww
TRH=TR 5 | T QA HOd, o6 g A @

avrexd oEfR it Var, lect. ogmfdm (K.). u Navar (K,
navaria) 18 used 1n the sense of immediate sequence. K.—gear gag
TH: 73 SA-I AAH=4Y Taq T T3 gafew (or, YaR) =g o

fory s iR Kiwo 18 used in the sense of question. feg gufa
=feqt gafa (Why ate you laughing ¥) n  Cf. Beng. kena, pronoun-

ced kazno.

arsy TE-FEA-EREAY o)l Var. lect. =i wel giw-
qamaeredy (K. u Avvo, according to Bh., is used 1n the

sense of distress, indication or reflection ; but according to K., avvo

and ammno are used 1n the sense of distress, indication and addiess.
g FEAEWAnT, = wEt (or W) wwewEdeely sy )
wg sfiE=weEt (or ww) v fw ) W o W= (or W)
d fim wgn Hem. weft gangedamgmiviagmegRemgimg-
qaTeny || e s o
wotfE frawcat 1Qq Alals is used in the sense of opposition,
. W FAREFAA=WATIY TG |
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““%mlllill Ai and vale are used in‘the sense of
addressing a person. Wiy Ty wyeafr=sy g8 gqax (Is the root
drying up?) n  figy Feafy SA=aR f wafy @ o Hem. ¥ FRRW-
fraa: "' Cf. y& (Hem. II. 195) with g3 it Hem. has 5ig wewraa for
° FRING 4

ufy émlllill Nave is used in the sense of contrariety.
faaid aur sgefy aren=ufe @x ceax o n This Satra is 1gnored by K.

G $TATARY |19l St is used in the sense of censure, fim @
=g fafegt 1 This Sitra is 1gnored by K, Hem has thi for sa.

T et mm W £2Ke, are and here are

used 1n the mense of addressing a person, enjoyment, quarrelling
and reproach. Bk, ¥ a1 Fesm=t a1 Wiy 1 ann wfg w=q= fq m)
2 uifg fg=fgR fg fgd n Bh. possibly takes rati-kalaha (cf. Hem.) as
one word in composition. K.} 7megg: = & ff1 guwg # AR
Hem. prefers re for sambhashana and are for rati-kalaha,

— forrg-forg-tgem xard nesn Mmeva, mive and rvia are used in the
seuse of 1va, Le.,ike. T, ¥q FYH=THY Ruy (or fay, or fasr) w&wW
Uem. fuy foq fag =8 q faw gaved a7

_ & IHFAOT 19l 4, 15 used 1n the sense of courteous
address, g qETFY % FAF=m0 FYGL % TG 1 Aa is no doub

the same as Sansknt drya, This Sitra is 1gpored by K,

aw: HEEA 118<N The rest (1.e. all that has not been dealt with
nbove), whether 1ules for letters, genders, derivatives, composition or
affixes, etc., are to be learned from Sanskrit gramwar. But they are
to be modified according to the rules given above in the work, Note
that Sanskrit was considered by orthodox gramumarians to be the base
of the Prakrit lJanguage. Hem, also gives a similar Sdire at the end
of his grammar; but he adds another important rule sygaar 11 vivve g
which allows that all rules about the Praknmt dialects may have
exceptions. His rule wgwwy 19130 aleo applies to all the Sutras of
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his grammar and is explained as & swﬁr wivg wwft: wfse femr
wReg W=y wafe ) .
NOTES
Nipdtas from Hemachandra. Cf. Hem, II, 175.218. ‘Some of
the rules have already been noticed above. § wFflg=A 1 W

AHTH U U Fawg n g frag-fee-garam-frag-ad |\
T ¥ U e U U eF@ oy TR IN W W sENR@
fote fix foedl a1 sy g’ =dn @ s n @ FEX o
=¥ IRy ¥ T WwEAG L AN g 8 @edr AT
A WG A N & Re-AeEEgE 0 gL WA 0 5@ Frafiredy-
A q@ fmd o g wor a ) sdwA: afew” qifews o)
W @I @O @ gwElw afrfa @xfen ARewr gat
TUNR I} - TG | AR )

SUPPLEMENTARY CHAPTERS

v aRteBg: (—aTsit ||
Chapter X—Paisachi

Paidachi is sa1d to be the language of the Pidachas o2 goblins,
It 18 believed to have referred to the corrupt Aryan speech
adopted by or prevaleni among the neighbours of the Indo-Aryans
who were usually 1mbued with Aryan culture and sometimes also
with Aryan blood. In some cases, DPaidichi characteristics are
noticed in the inscriptions of Northwest and South India. They
may be due to Iranian and Dravidian influence on Indo-
Aryan speech. 'The non-aspiration often noticed in the records of
those regions 1s apparently due to the foreign influence. The name
Paidachi 18 sometimes applied to Pali. According to Grierson,
the Paiédchi dialects are probably local varieties of Pali which
was much mixed with the different forms of Indo.Aryan speech
and in certain respects had drawn upon Iaiéachi. This feature
has been explained by pointing to the fact that Taxla, the
great Buddhist university of the early period, was situated in the
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country which was the home of the standard Kaikeyl Paiéachi. The
above fact however only showy the cosmopolitan character of Pali
which drew upon many dialects including those of Northwest and
South India. For the spurious nature of chapters X-XII and for
some observations on Paiddachi Prakrit, seeeIntroductory Note abaove.
There is no commentary of K, on these chapters.

The source of Paidachi is said to be Sauraseni (infra, XII).
Orthodox grammarians therefore refer only to "those points on
which the former differs from the latter.

aﬁﬂﬂ W This is an adhikara-sutra (supra, 1, 2, note) indi-
cating that the following rules of the chapter describe the charac-
teristics of the Paidachi variety of Prakrit speech,

aEk: iﬂt&ﬁ‘ nY Paiddchi has the characteristics of Saura-
seni and the following rules refer only to additional peculiarities
of the dialect

FTort Mﬁw 131l When non-initial and

single, the third and fourth letters of a warga are substituted by
the first and second letters respectively. wra=tr&e (8. 5); Ju=Nal;

=0T ; Ffeq=af3d ; FUARA=TEAAL § ATII=ATAR ; M=M= ;
FA=AGN ; AR ; qH=qAe 1 Why ‘‘single” ? gamq;
gt Why “nonanitial”’? swma=wgs 1 Cf. Hem., snfra. notes.

aeq fqa jivit  The particle ¢va is substituted by prva. w
frg g& n Cf. supra, I1X, 16; infra, XII, 24,

o Wi N is substituted by a (cf. supra, I, 42). awgit=
gt

&7 @z: )&n The conjunct sht is substituted by sata (cf,
supra, III, 10; also vowel-augmentation, supra, III, 59f.), ==
2 N

e @a: )9 The conjunct sn is substituted by sana (cf. IT1,
33 ; 62). @E=~gE ; @E=FAG |
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!iw ﬁﬂ:_uC" The conjunct ry is substituted by 7 (cf.
supra, 111, 17.21; infra, X, 11; XI 7), TRt=ATRCRT 1l

weg &5 1 The conjunct #7 is substituted for j& (cf. III
5 and 44; XII, 6-7; also Hem., infra, XI, Notes), fygra=Rs=rat ; adw
= 1|

®*qrat eq ||toyl The conjunct ny in the word kanyd is sub.
stituted by 7. g=qregsawy 1 Cf. Hem, =mmisi:, infra, Notes,

T WLk The cojunct, ;j.(which is the Maharashtri-Sauraseni
modification of Sanskrit ry ; of. supra, III, 17; X, 8)1s substituted
by cheh. eri=Ta'=a 1

afn afe a—vﬁwm:ﬁg qT g When followed by ta (inat,

sing ), siast abl sing.), nas (gen. sing.) and 7/ (loc. sing.), the word
rdjan is substituted by rdch: optionally. ymr=tfar, ar; UfE=

ufafy, T¥s 1 But1n the other case.affixes : gray ; waw ; @t v Cf.

Hem.,, 1nfra, Notes.
wEE LA Var lect. geaw o The absolutive verbal affix

ktva is substituted by tina (or tinam). gar=tma (or#ms )n Ot

Hem, infra, Notes,
A fesraw nwn The word hridaya is substituted by hiaa-

kam. Ct. Mlem., 1nfra, Notes

NOTES

Paisichi as known to  Hemachandra. In Hem.
grammar (VIII, IV, 303-24) we Thave the following
account of Paisachi. Consonants as a rule are not elided.
g=swn ogqswru ¥ in tihe declensional forma of the word
Us, is optionally substituted by feun  Tw=tfwmr ; ow=

afeitu =, @ =5wu &AW ; TERWRA 4 g 16 substituted
by &1 & 18 not dropped as in Mahéardshtri and not changed to g

as in Saurageni. But g is changed to § 1 #YA=wEN ; TOw®" ; AT
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AW wischangedtogu $&; sF u Cf. supra, 1I, 23, note.

wga=figes 1 This may be due to mislection of fyaqw in the source
of Hem. But the form ftays can be supported if we follow the
process : gruE=Tigae=fam® | === 1 L3y SIS O i
a; A But @iz gw, w@ Ay, Wm0 o=,
qeq 1) Occasionally d=f@n wfgrn  Similalry fera’, a2 ;
but g=, ggar, fagt 1 These are really examples of vowel-augmen-
tation. grw=rfaEt ; also arfyqt, etc. Passive voice is indicated by
o1 Maa=frqd o Reqd, qfizad 0 But fis@=¥i@ u The future
termination is gzy instead of fig of Sauraseni. gz is however the
optative form used for the future which 1s lost. Thus iﬂw (=w3a )
18 used for yfgeqfy u Abl. sing. term. of words ending in a4, is dto

and atu. (cf. d of Sauraseni changed to t). qUa=REM, TUIn 3,
FAT=A || AAYT=ATC 1l

Chulikd Paisdchi. Nemachandra also describes a variety of the
Paidachi dialect, which is called the Chilika Paisachi. It differs from
the Paidiachi described by Hem. only on the following points,
(1) The third and fourth letters of a warga are respectively sub-
stituted by its first and second letters, Aocording to some authorities,
the substitution does not take place when the third or fourth
letter is at the beginning of o word or is in a word formed of
the root yuj. grvaxr; wwAS ; but fRifsd 0 Cf. supra, X, 3.
(2) The consonant r is optionally changed to 1. wiyg=aiteft o
Cf. Hem., nfra, XI, Notes. Note that Vararuchi’s Paidachl resem-
bles Hemachandra’s Chiilika Paidachi. For an elaborate early account

of the Paisachi dialects as given by Purushottama, see Appendix.
R Qs \—AwTN o
Chapter X1.—Magadni,
Miagadhi literally indicates the language of Magadha (South

Bibar). It is supposed to have been the Prakrit speech prevalent in
13
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Eastern India. According to the Indian.dramatic convention, Maga-
dhi 1s to be spoﬁen by persons working in the king’s harem (réydntah-
purachdrin), while the dialect known as ;rdha-Migadhi is to be used
by the servants, princes and freshthins. The basis of Magadhi
is said to be Sauraseni and orthodox grammarians only deal with the
points whereon the former differs from the latter.

L | uQu This is an adhikara-sitra (supra, 1,1, note) indi-
cating that the following rules of the section describe the charac-
teristics of the Magadhi variety of Prakrit speech,

aeix: st ()t The basis of Magadhi is Sauraseni. Cf. X, 2, ;
mnfra, X11I, ]

@l o 2§ is substituted for both sh and s; of. supra,

11, 43. am=wm ; frera=famd (cf. infra, 8. 10).  Note that the
Kayethi script prevalent in South Bihar has only the palatal sibilant
and that in Bengali all the three sibilants are pronounced like the
palatal. This peculiarity is indicated in some early inscriptions, e.g.,
in the Jogimara Cave Inscription. In the Nagarjum Cave Imnscrip-
tions, sh 18 used for both s and §. This fact seems to refer to the
peculiarity of pronunciation recognised 1n the present Siitra. For the
change of r to 1 and of ny, ny, 74 and 7; to #A, sec Hem., infra,
Notes.

;W Bt The consonant 7 18 substituted by y. sTRA=FAY u
Note that Afoka’s Kharoshthi records have sa, g™, T, but
also g n  Cf. supra, 11, 31,

ﬂ'ﬁ@ U ati’mm: N4y Lassen suggests the emendation

STETAEaTe and Cowell AaETegsdte 1 This Stra seems to point
to niceties of pronunciation. It may refer affirmatively or nega-
tively to the pronunciation of ch, 3, etc., as ts, dy, etc., as is now the
case in Eastern Bengal, On the strength of the views expressed by
Purushottama (see Appendix), Nitti-Dolchi thinks that no emenda-
tion of the Sutra is necessary; she suggests that letters of the cha.
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varga were pronounced possibly as dento-palatals in both Maha-
rashiri and Sauraseni, .

Txase e W\ Hadakka is substituted for the word
hyidaya. .

Fw@a: ueit The conjuncts ry and rj are substituted by yy.
m’ﬁsﬁ; sﬁ‘ﬂ=m (cf. 8.10) y

W& T 114 Ksh is substituted by sk (cf. supra, III, 29-30).
Tq=qeh ; Ugg=wesy || Cf. Hem., infra, Notes. Ins. gfiws,
ghrw ; but geR=R=rafa n

AT =t €% TN SR |  When followed by su (nom. sing.),
the pronoun asmad is substituted by hake, hage and ahake.
=% ; &; wWEH | COf. Adokan Ins. g5 )

C 1 | !,i’!ﬁ W T 11 o1l When the case-affix su (nom. sing.) follows

a word ending in @, suis erther elided or is substituted by z or e.

T Q=g e | qy: gav=ad gfed, oo gfem o
wrFAagR nyqn  In words formed by kta, the verbal affix of the

past participle, su (nom. sing.) is either elided or 1s substituted by w,

1, or e, giga=gfag, also gfrfX, gfoX, gfg n Cf. V11, 28 and 32;
VILL, 2, 5, 62; and snfra, S. 16.

s ar ﬂﬁu 1A The case-affix nas (gen. sing.) is option-
ally substituted by ke and the preceding vowel 1s lengthened.

gere=gfaang, also gferem u Ct. supra, V, 8; also Hem., infra,
Notes,

qﬂég q:!a neRil In  the vocative, the final vowel of the words
ending in a is lengthened. # gE=gfEwm n

ﬁm ﬁ'g: g8 Chattha, the Sauraseni form (XII, 16) of the
Sanskrit root tishtha (i.e., stha), is substituted by chishiha. qeN:
fafa=gfed fassft n

1 gvjmi /T ¥ 11840 The present participial affix kta after
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the roots Ary, mpi and gam is substituted by d. pa=#% ; FA=HY; W=
wk h Cf. Adokan w2, g3, ete.
!ET qufor: k' The absolutive affix ktva is substituted by dani.

FAT A=Ay w01

sneeq fArneT-fven®. Breresr: uten The word frigala is
substituted by f1ila, éiale and $iglaka.

NOTES
Magadhi as described by Hemachandra. Iema., IV, 287-302. Nom.

sing. forms of masc. words ending 1n a is obtained by substituting e
for ¢. qy:=qRr ; Ax:=AY n R and s (also sh) are respectively substi-
tuted by !and {. gr@:=wreld ; gEw=gwQ 0 [Cf. Tl nnr==l
Note that the important feature r changed to ! is ignored by Vara-
ruchi]. In conjuncts, however, s is not changed, while sk is changed to
s. ¥u@veq | gex, % 11 The operation of the rules of assimilation is

partially suspended and conjuncts like &&. &, &, &, &, &, & and &,
not used in the other forms ot Prakrit speech, are used in Magadhi
But Magadhi passages in dramas do not always conform to this rule.

o, 9=9 1 q =27 || SPYA=S1PY | FA=e 1 A=A and not Ry (cf.
supra 11, 81). But gufa=gsufy 1| Initial =9 amz:lzrmﬁ W a=x
as in Sauraseni. Gen. sing, termination of words ending
in @ is wrg, and gen. plu. term. is F optionally. =l ;
ftrae=eifgge | assrm=x=qqE || The usual forms like ¥iwdwey,
afeegrg  are also found. gy, FH=TN | f ==\ | wFEI=wiE;
NUMR=NEFE || &, d9=w | Jfya=safal, ndad=wal 1 =, @,
¥, w=5% | wWinrg=sfmss,; gw@=gssi; wEm=NgsT; wafa=
wenrat 1 Non-initial sgety | Tog=mw ; even sEEA-TeHA=TIY ||
Non-initial g=><% ; butinitial g=@| Ig=Tx<®, TFG=T=<W Nl
Q=g in the roots ey and srawy I ¥ewl; sy
For another early treatment of the ﬁagadhi. dee Appendix,
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Anma.ﬂigadhf According to Hemachandra, only one of the
characteristics of Magadhi applies to the Arsha or Ardha-Magadhi
variety of Prakrit. The rule is regarding the change of a to e of
masculine words ending in @ when they are followed by su (nom.
sing.). No other rule of Magadhi applies to Ardha-Magadhi. It is the
language of the Jain canonical literature, Hem. (I, 3) says that all
the rules of the Arsha Prakrit are optional. The name Ardha-
Magadhi or Half-Magadhi is sought to be explained by suggesting
that it was the language of the land between Magadha (South Bihar)
and Sarasena (Mathura) or that it had the characteristics of both the
Magadhi and Sauraseni Prakrits. According to some scholars, it
was the language of Qudh. The A, Mg. however seems to have drawn
upon different provincial dialects,

T Ty | — Rt |
Chapter X11.—Sauraseni.

Saurascni meuns the language of the Sirasena country (mod.
Mathurd region); bui it 1s supposed to have been prevalent in
the Madhyadeda, i.e, the valley of the Ganges and the Jumna.
The basis of the Sauraseni Prakrit 1s said to be Maharashtri
(ct supra I-IX). [It has however been recently suggested that
Mghirishtri is a later phese of Sauraseni,] Grammarians
therefore deal only with those poinis on which the former
differs from the latter. In dramas, this variety of Prakrit is used
by respectable ladies in their prose conversations. As Sauraseni
is said to be the basis of both Pai§achi and Maigadbhi, Ch. X
and Ch, XI should have tollowed Ch, XII. Note that neither Bh.
nor K, has commented on this chapter.

:ﬁt&ﬁngu This is an udhikara-sitra (supra, 1, 1, note)
indicating that the following rules of the section describe the
peculiarities of the Sauraseni variety of Prakrit,

THia: a'm WRN  Sanskrit forms the basis on which the

peculiarities of this dialect are engrafted. The author seems to
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suggest that Sauraseni is more closely related to Sanskrit than any
other of the Prakrit dialects. ,

/mmg:hauﬁﬁ 1131 When non-initial and single, ¢ and th
arejsubstituted by 4 and dk respectively. wegfa=uegfy ; wqu=%afg 1
TgR W: Uyl T of the word vyapruta is substituted by d. a7g-

€ 1 Ins. fipnge, fidmz, ae

S?ISﬁ ﬁrﬂlll’\ll T of the word putra is also sometimes sub-
stituted by d. git ; also gqut n

[wm W&l In the words like gridhra, i 18 substituted
by «. qg=frgt n  This rule seems to be s modification of supra, I
27 and 29; cf, also ¢01d, 8. 28

HErs-faw-aw-weaeat o y-raEt oY &1 S0 Ny, g7 and ayo
in the words brahmanya, vyiia yajiia and kanyakd are optionally
substituted by #; (cf. supra, 111, 2 and 44). sgreg=args’, also T3gWC ;
fam=frs, fra@ ; a9=as, SoQ ; TG, T

Gém"}: ey Ji of the word sarvajiia (cf. supra, 111, b)
and sg of the word ingita (Mahdrashiri impgiam) are substituted
by o. wsqugl t  gf@R 0

& EEIR The absolutive aftix Atva is substatuted by za (ct.
supra, IV, 23). ge=wfisr; wea=ufaw ; fder=efes u Cf. Beng.
wiar i ete

Ei-ﬂ’ﬁgtﬂ: uRoll When following the roots kp and gam, the
affix ktva is substiluted also by dwa. FAT=TIH, also few ; T=Ar=
gw, also ufirg n Cf. Ilem., 2nfra, Notes.

fore T et B arofeiag 1821 The case-affixes jas (nom. plu.)
and éas (ace. plu.) after neuter words are optionally substituted by n¢
and the preceding vowel is lengthened. sranfyy, also s’ ; Funfy, also
g N

€N gquﬁ: neRU When followed by t#is (i.e., the conjugational

<
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affixes of verbs) the root bhd is substituted by bho. wafa=idfy ;
FAZ=7 I\ .

aa;ﬁ ngan The substitution of bha by bho does not take
place when it is followed by the conjugsational affix Ir:f indicating
future tense. wiRmyfa=vfreafy, ghealy o '

et IS a{f& 18y When followed by conjugational
affixes, da is substituted by de. zFaIfg=Af ; ggTg=2g | But when
followed by Irit (conjugational affix of the future temnse), da is
substituted by daissa. Framfa=gg Il

ges: & WUl The root kri, when followed by conjugational
affixes, is substituted by kara (VIII, 13). sdfa=s0fy, R ; wRwrla=
| »

TE: 118 When followed by conjugational affixes, the

root stha is substituted by chittha fagfa=fagf ; earanfu=falsd i
C{. XI, 14,

A gAC 113911 The root smy2 is substituted by sumara (cf.
supra, VIII, 18). wifa=gaify; wrenm=gaftst il

IO qF: 118<) The root dpif 18 substituted by pekkha. Ty
=traf ; oy=Afraw 0 Cf. VIIL, 69,

FEAS: 1A The root as in the substituted by ackchha, gha
=wegfg 1 Of. ggf(z=gfae) in Central Asian documents; Beng,
gf=, sf@=w§ w COf. supra, V1I, 6f.

famféq 1201 The root as when followed by tip (3rd pers.
sing. pres.) is substituted by atth:. wfg=wfg |

afgeafy et mﬂq‘n WRW In the future tense the

conjugational affix me¢p (1st pers. sing.) is substituted by ssam, and
the preceding vowel is lengthened optionally. sfysmfa=ufired, wits ;
wfrsnfi=ufyed, witd ; sfemfussfed, #6€ 0 Cf. supre, VII, 14,

sttt kit The word stré is substituted by stthi, gt
Cf. Aédokan gefraper 1l -
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q ﬁ';ﬂuiau The particle eva is substituted by jjevva.
qa=¥d5y 1| COf. Maharashiri qw, gz (III, 68; IV,6), fym, ¥m
(IX, 3).

gaeq frm 2w The particle 1va is substituted by mae, =
famn Ctf. supra, IX, 16

FEAYY AT T F || Vaam 15 optionally substituted for the
pronoun asmad with the case:aﬂix ja¢ (nom. plu ). Fqq=9%"; also
s ( supra, VI, 43)

G!iﬂ'[ﬂi‘ & fq &1 [Sic. o%: i\m'-?a?] NR&N The text of the Sitra
is corrupt, Ssim, mm: and ttha as substitutes of ns (loc. sing.) are
enjoined for Maharashtri (supra, VI, 2, and 7 for him). Lossen there-
fore suggested that the correct reading of the Sitra would be either
&: feg-td or 2: - fiecar: 1 Cowell who thinks that only mma is to be
avoided has no doubt that the reading intended is 2: fRg-tf} n
Chatterji suggests 3: feg av w Ex. geafem, g=afed 1 The text of
Purushottama would suggest the correction wdami zrewfesaq u &
JeRen TR fegeat: 0

qﬁh-q‘iq.qﬁ:.ﬁg qtamua\s” Only parasmaipads conjuga-
tional affixes are used 1n Sauraseni FETA=FAHRE ; TII=TAHE

g T8 |_¢l  The Siitra which may be corrupt seems to
suggest optional forms like wqfy, wiefk (cf. S. 27), afg u Ci.
supra, VII, 34. Purushottama has yraferagragr g i

firgy St st Rt The text may be corrupt. Cf. supra, VII,
18; XII, 28. The conjugational affix of the 1st pers. sing. of the
imperative mood is substituted by e optionally. w3gqg=, also §iF u

M' n2oe}l The word décharya is substituted by
achchhariam. smd=w=gfew’ u Cf. supra, 111, 18,

ST NE1-TE-ING 13 D in the words dols, danda and
dadana is not substituted by d as in Maharashtri (supra, 11, 35).
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. mgroretay 3an Excepting the peculiavities noticed

abovey the Sauraseni dialect has the same characteristics aa the
Maharash{ri (supra, I-1X).
’ NOTES

Sauraseni as described by Hemachandra. Cf. Hem. IV, 260-86.
Hem, notices the following peculiarities of Sauraseni. Non-initial
and single ¢ is changed to d. In a few cases, f in a conjunct is also

changed; gumwr; WE (=wEA<AgA); FfeRr; s
Initial & is changed optionally in amAa=gE, @@ <
is changed to =g or & ; ¥ ischanged to g or gy R and
airg are abl, sing. terminations for the bases ending ina. Words
ending in #, optionally get @ (which is possibly a modification of the
svarthika affix ka added to Sanskrit words) or the anwusvdra, in
voc. sing. At A=A ; W FET=gew; N To=wA; @
freadr=fiega=i ; but also W aafkw ; Wawfe@ n  woand wEq
are changed to #q and wwd (also ¥ad) in nom. sing. and voc sing.
Conjugational affixes: f§ and Y are changed to f& and ¥y
The future termination is f&g and not fg, & or g as in Maharashtri.
whifafy ; ofefafg v Note that ¥ is not modified in the root 3f
g1 is changed torggor gu 1 AT=Afay ; WqW ; also Wer| gfsay
;ﬁ-q, qfyqu ; also gfemru  wear and oy have the additional
forms sgw and agw respectively. =TGN TWE=T 1 YR
=g R, gofing | qeew a=ete R, sfafad ) fer o=
T%, g | o, T3A=0d O, AT 0 =TT 1) o used in addressing a
cheti or maid-servant. g® #gfed n In the sense of surprise and
disgust or despair—gmgy 1| = 1 In the sense of delight—sw=yg 1
In the sense of a court-jester’s delight—&¥} || &E=XE, €W, §F | afe-

ARE=Afaray, TReE | =3, & || For another early and detailed
treatment of the Sauraseni Prakrit, see Appendix, pp. 106-09,

1



APPENDIX
PURUSHOTTAMADEVA'S PRAKRITANUSASANA
Chapters IX—XX

The Ms. of Purushottamadeva's PrdkritdnuéGsana edited by L. Nitta-
Dolchi (Paris, 1938) is dated in the year 385 of the Nepal era corresponding to
1265 A.D. This Purushottama seems to have been the same as the author of the
Bhashavritti, Trikandafesha, Hardvali and Chhandomakhdnta, the first three
of the works being referred to in Vandyaghatiya Sarvinanda’s Tikdsarvasve
(commentary on the Amarakofa) composed in Saka 1082=A.D: 1159, He
probably lived inm the 12th century 1n Bengal and was a contemporary of
the Bengali authors Barvinanda and Jayadeva (author of the Gitagovinda), and
also of the Jain polymath Hemachandra (1088-1172 A.D.) of Gujarat. The
sections of the Prakritinuidsana quoted below are very important for the study
of the minor Prakrit dialects. It is the earliest detailed treatment of the
subject.

Chapter 1 X.—Sauraseni Bhasha.

oy @ 19N derargmmgged R0 AF wErst uxn &) we
TXRTCLIANTERT: VLU §EATEY 4§ 0 9T ARG AT g el
T gEREASEAN M(R)ET: T U= WA quqw(te) g
TEAATATHRISATZAEAY UL o6 F: N9l T & NN FE W W9RN
WA W N0 TIFET SHAT N9V SOEEIsgEEl 1wy wRE =
THE 96N FE TRATAGMHIE: 1990 TR S 4T Uil 69
T N30 WG A e S 1xen ARy W@ @ R0 qUEgRAE:
v @ A WM A AREE) @yl sfg aTer ATt uRv
WOEETEE a1 1Ll @ g R Ukl ot fRm uRen AR A
NR=h e A 1R FREETEEIE Uye !l ARy anR()ET: uysl
aerErR: (D) naxn arf(Re)Rmra: naan ames §3(f) T vl o
FA S nwu gF: depavged 1361 gTead goft 3@ ien e
Rfes: 13wl CATRN SERAGH 3L mqEed iven  fgN W



APPENDIX 107

Wik Wven w3 v wf i SRR, 1y el
W Avel  wEFAegE gy groR(l) uven  ¥RT) nven w(R)TErd-
() W = TR W v Rt SR Hvan TRl nvan
Fhw aven  ferend #Rfmea: nan gfr ereii(at)y T nen
e A% WAt § W uvyn  oxE unvil g gEd awwy Wi @
T ULEN QTGS ueen  wfeafrRew @ uwan  feEnfad @ ogean
1Y sifgfame ugon AR qxrgad(f) ugan g WEgH neRw
& a8 AT ug: 1 FERR(sENE @ nivn A g TEUETETTRGER g v
qral: qeeded sz ugwn  faafwRmafwaat Klefafeg: ngon  fiore
wfesafy ugen AR 3@ @rugsu e ffr ngen @AW fadr fegw
nvel firard} fa(pe)fwfaat 3 5 g nequ R fgg wenl TR TIGATL 9
TTARTATETIATR TEWL 119¥H % TH WL TH LA T 119511 FATqA -
fag oo AR agam wesn IR X usen  AREARY g usel
SacetIERTIE oo K CRTELITINE LR ENTERTINE SO NIL T C b
0 usLl  faRdfEs: usqn  SfUEdEd: isen S ISl AW GE
AeaRed A7 el OF: GwEmA@ utel UH HITAEW: ey OTOWX:
YIRS el O FIRE: ueyn
Translation
1. »Now we speak of the Sauraseni dialect, 2. Often 1t differs from Maha-

rashyri, because 1t follows Sanskrit more closely. 3. Excepting the points

indicated in the following Sitras, Sauraseni follows Maharash{ri. 4. Regarding

declension, we have the following rules. 5. Angdra, etc., are not changed

to ingdla, etc. 6. In idpida, eto.,¥is not changed to e(?). 7. Sripoti, etc.,

are not changed to suvva, etc., in the passive voice. 8. Bhuj, etc., are

not usually changed to bhoda, eto., before the affixes fumun eud tavva.

9. T, th, p and ph, when single and noninitial, are often changed

to d, dh, b and bk respectively; but the rulo does not apply to the

words patdkd, vydprita and garvita. 10. Th is changed to dh. 11 P

is changed to b.12. Phis changed to bh. 13, 7T ischanged to dh in the

word bharata. 14. D, dh, v and ¥ are not changed, and remain as they

are in Sanskrit. 15. D and db are promounced indistinctly. [Dh and bh
sre to be pronounced liked and b respectively according to Markandeya.]
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16. 4 and i are pro nounoced like y (or, with a yP), 17. With the execeptiop of (or,
In?) the words, madamka. ete., k is not chanqed 18. Nu. i and ny become
Af (Mark. 57) optionally. 19. J# becomes n optionally. 20. In the words arya,
eto., 7y is not changed to 77 (but to y?). 21. In the words, ksheéra, etc., ksh is
changed to kh. 22. 8 is changed to k optionally in the words dada and chatur-
dasa, 23. But § of these words is not changed to k in a personal name. 24, The
word vishpa in thesense of ‘““a tear’” becomes vappha and vdha. 25. The
word apiirva becomes avarivam optionally (alternately auvvam?P). 26. The
word 1ddnim becomes ddnt, when 1tis not at the beginning of a sentence.
27, The word séri is changed tosf¢hi. £8. Eva1s changed to wyeva. 29, Iva
is changed to wia. 30. The word d@dcharya is changed to achchhariam. 81, The
words éatrughna, etc., are changed to sattuddha ("ha? Mark. °ggha. Ram. °ha ),
etc 32. The words tdvaka, mdmaka, ete., are [changed respect.ive]y to tuhakera,
mahakera, etc. P] 38. The words agnichié (akimchit?), ecte., are not changed(?).
34. The word bhidgadheya is masculino optionally. 85. The word gopa 1s
neuter optionally. 36. BSandhi is generally as in Sanskrit 82. Punav
and punov:i arc used in the sense of punar=api. 88. Ia is used in place of the
absolutive affixes k¢vd and lyap. 89 But kritvd=kadua; gatvd=gadua 40. Tva,
tal=da, ttana., 41. Ava and ave are used in the place of nich, the suffix of
the causative, 42, D)o is used for the case-affix nast (abl. sing.); but some-
times & is also used after words ending in @ 43. But kdranat becomes
k@rand compulsorily. 44, Hinto is used for the case-affix dhyas (abl. plu.).
45. After words ending in a, das (acc. plu.)) 18 substituted by hdna and
héinam (P). 46. E 18 used for the case-affix n: (loc. sing.) after words of the
a-stem. 47. O and no aro substituted for the case-affixes jas (nom, plu ) and sas
(acc. plu ) after words ending 1n i and %, and the final vowel of the words is opti-
onally lengthened (P). 48, Jaé (nom. plu.) and $as (ace. plu.) are substituted by o
after words of the feminine gender, 49. In words of the femimine gender, 4,
(inst.s1ng.), fias (gen. sing ) and 72 (loc. sing ) are substituted bye. 60. E s
also used for the above case-affixes in the pronouns. 51 Ni (loc. sing ) 18 substitu-
ted by ks, asi and ¢tha after the pronouns kim, yad and tad. 52. These pronouns
are declined like the word vriksha when followed by ¢4 (inst. sing.), fias (gen.
sing.) and dm (gen. plu.), 58. Tad, followed by the sixth case-affix, is substituted
by se in the feminine gender. [Nitti-Dolchi : the sixth case-affix after fad, masec.
and neut.] 54. The following rules speak of substitutes for pronouns together
with case-affixes, 56. Ayam is substituted for tdam(masc.)+su (nom. sing.). 56,
.’\.'am (alternately enam P) is substituted for idam+am (ace. sing.) optionally. 57.
Imanam is substituted for :dam +dm (gen. plu.). 58, Assim and imasstm are



APPENDIX 100

optioga.lly( ?) substituted for idam +#i (loc, sing.). 58. Ivam .is substituted for
tdam (fem.) +su (nom, sing.). 90. Idam and imam are substituted for idam
(neut,)+su (nom. sing.) and wdam (veut.)+am (acc. sing ). 61. Edapam is
compulsorily substituted for etad-+dm (gen. plu.). 62 Tumam is substituted for
vushmad + su (nom. sing.) and yushmad +am (acc. sing.). 63. Tafand tae are
substituted for yushmad+#s (loc. ring )'. 64. Aham and ham (P) are
substituted for asmad+su (nom. eing.). 64a. The rest 13 as in Maharashiri
and has already been treated before. [This seems to bes commentator’s
remark.] 65, Verbs are genmerally used in the parasmarpada (active).
66. Tip (conjugational affix of 3rd pers. sing. present), shs (=ants, 3rd pers.
plu. present), sip (2nd pers. sing. present), tha (2nd pers. plu. present), m:p
(1st pers. sing. pres.) and mas (lst pers, plu. present) are respectively
substituted by di, nti, s;, dha, ms+ and mha. 70. Hi, ha and sse are
used before the above conjugational affixes to indicate the future
tenso. 68. Before ha (and hiP) the final a of a verb may be changed to1
(alternately to ¢). 69 Before mip (st pers. sing.) ssa indicative of futurois
changed to ss& (may be changed to sse P). 70 Ssam may be substituted for
ssa+wmip (1st pers smmg future) 71. Du, ntu and su are respectively
substituted for ¢1p (3rd pers. sing.), skt (=ants, 8rd pers. plu ) and s1p (2nd
pers sing.) 1n the imperative mood. 72 H1 1y optionally substituted for sip (2nd
pers. sing.) in the imperative mood. 73. The cobnjugational affix of 2nd pers. sing.
is optionally ehded after vorbs ending in a 1n the 1mperative mood 74, Before
t1p etc. (1 . beloro all the conjugational affixes) verbs may variously take eand &
as a stematic vowel. 75, Yuk,.the suffix of.the passive voice, 1s substituted by
1a. 76, This 1¢ 1s optionally changed to 37a. 77. Bofore tavya (also tumun ?)
and 1n tho future temse, the finsl a of a verb 1s changed to t. 78, The
root bhit generally becomes bho and bhava. 79. Da@ becomes de before
conjugational affixes, 80. D& becomes da: beforo the conjugational
suffix of the future. 81. Dd remains unchanged before tumun and favya.
82. D& becomes da before kivd. 83. Before yak (i.e. in the passive voice), ’
da 18 changoed to di. 84. Kr1is changed to kara before conjugational affixes,
85. Kr:is changed to k& before twmun and tavya. 86. Sthd 18 changed to
chattha. 87, Stha, preceded by uf, is changed to uttha. 88. Grak is changed to
gepha. 89, With yak (i.e. in the passive voice), grah is changed to gepha
and gheppa optionally. 90. Sak is changed to sakka and sakkana (Mark.
sakkuna). 91. Similarly, bréé and vach are changed to ovuchcha. 92.
Sru, etc., are changed to suna, etc. 389. The rest is in accordance with
usage.
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Chapter X.—Prachya Bhashda.

wg g wan daa: @ e ukn e Wi uzn il ofiRy pvn
Linie o (TRUTIE < i Lo CTHTINE ) TEE(T)a non FAASTEY =il
vt afisafa nen gard SafawRan ngen WR gEgedd: na
wirg WA(RYT R 1930 @ F(0)ge 19 AX DR navn

Translation

1. Now we speak of the Prichya dialect, 2. The word bhavat+su (nom, sing.)
becomes bhavam. 3. Bhavat! becomes bhodi. 4. Duhitd becowes dhida.
4. Are (3 according to Nitti-Dolchi) 1s used in addressing & person of inferior
rank. 6. Inam 18 optionally used 1n the scnse of :dam. 7. Vakrais optionally
substituted by vaskuta (vankudaP) 8. Avahata is substituted for aprakrita.
8. The word bhavishyat ie substituted by hokkhamdna. 10. Eva 1s sabstituted
by pycva, chia und chea. [Markandeya ' jna, 7j€a.] 11. Are 15 used to indicate
address and indifference. 12. Awnida and aveda (avida avida according to
Nitti-Dolchi) are used to 1ndicate disgust or despair. 13. Expressions prevalent
among the people are often used 14, The rest (1.c. what 1s unspecified) of
Prichya is as in Sauraseni.

("hapter X1 —Avanti Bhasha

w19 wErre Tt 9% ¥(@2) Wwad a1 un g(@l)-
HQ age @A@Y 30 fa(a)Rdtesio wafq wren(asma) iy e
(Fregdft) wen  aigfalded 7 uen TERAN g% §RIRA: gk WiET-
Y NOIREAT Arg(agas]E wvon 3N @ Qg(w) n=u FvRsTR
T YT H&N  ATHERIE A T el

Transiation

1. Now we speak of the Avanti dizlect 1a. 1t isan admixture (P)of
Mabirashtri and Sauraseni, 2. In the word #r4(P), the elision of r is optional.
3. T (P)is generally represented by the inherent vowel, but is not always
elided. 4. In the present and future tenses (P) and in the imperative mood(?),
7ja and jj& are used for the proper conjugational suffixes (). 6. Jja and d
are also used between the verb and the conjugational suffix. 6. With yak
(i.e. in the passive voice), #ru, etc., becomo suvva, eto, 7. In the future
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tense éru-+mip (1t pers. sing ), eto,, bacome sochchham, etec.» 8. The root bAil
is changed to ho and Aoi (hoaP). #9. [Thisseems to be the remark of a commen-
tator whioh has wrongly crept into the text.] 10. Tava becomes tuddhu (fuhuf)
and mama becomes mahu optionally,

Chapter X11.—Magadhs Bhasha.

WY AT 090 AR A N9 wEF g WUk € SET
SR U0 T @ avn TR NL ST T NS0 o el T
diATOEe nsn et TR nen  wER: BRI NYel  TEET &: 199n
T w(E): KNG T R 193 Fewage ngvn @
g n9wn wRAR@ nag 1 WY QW n9en  IETATE: NISH WA
sgfg ren @ F@9t uren GR(D)T I nxgn s ffEE:
13 € FrERMTEsuRy 133 /W TS TIIERITGTE): 190 HEa Xy
i R gm T g iken (@) @ a s
IR IR & W U T RSN @R(@RRE 1ken WERY uyen
AT % €0 g 1390 genhigd geew 10 fawafen wian wQE)-
SOEE(E) 13vi AR U FEW 1L FX FOT UGN I FA:
G SEST a7 iyen FA(N [etldem nysu

Translation

1. Now we speak of the Magadhi dialect. la. It takes its forms usually
from the Sauraseni dialects 2. 8 and sh are always substifuted by . 3. Ina
few cases sh is not changed. 4. R is substituted byl. &. J and 7k are respec-
tively substituted by y and y¥h. 6. Sauraseni kkh (=Sans ksh) is substituted
by $k. 7. Kkhku (~Bans kkalu) is not changed. 8. Ksh may also be changed to
sk (=shk). 9. The Bauraseni conjuncts ¢¢k and §$h are respectively changed to
§t [M. éth, 4ch] and sht [M, R. §th]. 10 Bometimes Sauraseni t¢ and }f are
respectively changed to #¢ and sht [M., R. §f]. 11. Sauraseni chehh is changed
to éch. 12. Dh is sometimes changed to ! (hP). [Markandeya enjoins the substitu-
tion of non-initial dh by %.] 13 The pronunciation of ch, chh, 7 and jh is perfect-
ly palatal (i.e., not dento-palatal as possibly in Mahdrashiri and Sauraseni),
14. There are also violations of this rule (i.e., the letters of the cha~varga are
sometimes elided or are pronounced ss dento-palatals), 15, The absolutive suffix
ktva is optionally substituted by dani (alternately by Saur, ia.). 16. SBometimes
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ktod is substituted by 1. 17. Before the svdrthika afix ka, the final vowel of a
word may be long. 18. U 18 substituted for avamnd apa. 19. Ahups is used, in
the sense of adAund, 20. The word vasats becomes vasadhi. 21 Purusha becomes
pulifa. 22, The words koshna, etc., become Ekofipz, etc. 28, Hi is.used to
indicate vismaya (surprise and ancertainty), upahdsa (ridicule) and kudala
(happiness), 24. Lele and ale are used to indicate dkshepa (reproach) and
sambhdshana (address). 25. I and e¢ are substituted for su (nom, sing.)
after masculine words ending ina. 26. Su (nom, sing.) is sometimes elided
for the sake of the metre. 27. Nas (gen. sing.) is optionally substituted by
ha after words ending in a and the a becomesd (?). 28. Alternately,
nas (gen. sing.) is substituted by ssa (i.e. §4a, after masc. words) and
¢ (after fem, words), 28. ¥ and o are used as the terminations of the
vocative. 80. A is used as the termination of the vocative to indicate
dkshepa or reproach. 3l. Hake, hage and hum are substituted for
the word aham, 32. The word yushmdn (with acc. plu.) is substituted by
tumham optionally alternately by tumhe. 33, Sthd 18 changed to chiftha.
34. Vrish is changed to vadéa. 35 Bhi is changed to huvae hefore tho affixes
of the future tense. 36. The root krit 15 changed to kappa. 37, K11, mrs and
gam are changed respectively to ka, ma and ga and after them the participial
affix kta is changed to da optionally (alternately to da 7). 38. The da (P) 1s some-
times clided as 1ndicated by the word ¥@ 1n tho previous Siitra. [This seems

to bo the remark ot a commentator which has somchow crept into the text.]
Chapter X111 —8akari Vebhasha.

=g T Farer 190 0N aEnan: n9wn gEigeTE: 99 @
NN € xZ ayn (F) e wvn o xwET 9 0w W frwa ug
wIa e e e =W WS TAEEE nen RUEEEER(TE)E
gl TgEY N9en HWA U T U9 WEAGE T U9RY
dq e ar 19

wyrdaEd =4 e gA9H |

FATFAEAT qHEEET AL 1%
W fE ( F9=F: 1) TWOITRR, MLl

Transiation

Now we speak of the subordinate dialect called Sakari. la. It is a
particular variety of the Magadhi dialect. 3. Ksh is optionally substituted by
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kkh in hhe words dushpreksha and sadriksha (alternately, Mark. and Rim,
éeh; Ni 1tt:-Dolch ék). 3 Sta is substntuted for shi. 4. The conjunct sh in the
word "mishiara is [not changed to ﬂ ?] 6. The Mahardshtri conjunct ££A option-
ally remains unchanged (alternately §#a as in Mag.). 6. Sidla is substituted
for dydla 7. Hridaya is optionally substituted by hitaka. [R&m. hadakka.]
8. Iva is optionsally substituted by vva (nltern.n.tely. vta). 9. The suffix ka is
often added to a word without changing the meaning. 10. Often there are
elision, augmentation and substitution of letters. 11. There is also confusion or
interchange of the vowels of conjugational as well as deolensional terminations.
12. The declensional terminations are sometimes elided. 13, The vowel before
a conjunct is optionally long. 14. The S8akari subdialect is devoid of good sense,
disorderly, contradictory, full of repetitions and false similes, and opposed to
propriety and good conduct. 15. Y is to be written above the letters of the cha-
varga (?) in the Sakari subdialect.

Chapter X1V .—Chandali Vibhasha,
WY FWETE ugn  arrdfasfa: e s REDMER 1w

w00 RAR @ awn 3 SEET AT 0w @O0V N6 §ERT (e )
won & @(W): u=n SRR H(T)ge nen

Translation

1. Now we speak of the subordinate dialect called Chiandsli. la. Itia
a corrupt form of the Migadhi dialect. 2. Su (nom. sing.) is substituted

by o and e after Words ending ina. 3, Nas{gen, sing.) is substituted by $éa

[and not alternatively by dha asin Magadhi]. 4. Ni (loc, sing.) is option-
ally substituted by mm: (alternately by ¢) 5. The conjunet ¢fa sometimes
remains unchanged (i.e.‘, 18 not changed to sht as in Mig.). 6. Va is sometimes,
but not always, ehded. 7. Iva is optionally substituted by wva (alternately
by vwa). 8. The absolutive suffix kévd is substituted by wa (Rim. wz). 9. Vulgar
expressions are largely employed in the Chéndali subdialect.

Chapter XV ,~S$abari Vibhasha,
e« AR hau S(W):  SEET o QEEEy w i
werd g6 o nn ARR(TREA) & T v dEE T v @ gad-
fr(f )awlied usn R A wen
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Translation

1. The subdialect called Sdbari is apether variety of the Magadhi
dialect., [According to Ram., 1t 1s the language of charcoal-burners,
hunters, boatmen and wood-cutters ] 1a The consonant ck ( ? r P), remains
unchanged. 2. In pekkha(=pyeksh), kkh is changed to féch (and not to éka).
3. Hake (Ram. haga) and ham (or, aham) are substituted for aham. 4. E
and 1 (P) are substituted for su (nom. sing.) optionally * alternately o (?). 5. The
termination su is optionally elided. 6 Ka (aP) 1s always used in the vocative to
indicate disrespect. 7. Expressions are often taken from the provincial speech.

Chapter XV1.—Takkade$iya Vibhasha.,

Wy AT AT 090 FEEAlES: 19E IgEEN IR0 U
TR U3 GRR)W € g w0 WER AT uun a7 (aEiRy W) uen (@)
gamdy g¥ &t JqrEataReY nsn 9w s nen gleafeat
sgrmusE(N)frEgfa @ EE nyen

Translation

1. Now we speak of the subordinate dialect called Takkadediya [spokon by
gamblers and other knaves according to Rim ] *la It 1s an admixture of
Sanskrit and the Sauraseni dialect. 2, The termination u 1s largely employed
:alternately a. 3 FEm optionally substitutes the declensional tormination
of the instrumental singular after the a-stem words alternately ena. 4.
Ham and hum are substituted for bhyas (abl plu) alternately
hinto(P). 5. Ilam and hum are optionally substituted for am (gen. plu.).
6. Mlam and hum may also be employed in the pronouns (P).
7. Words of the same import as tvam and aham are respectively substituted
by tuiiga and hamam (P) optionally. [Mirk. $vam=tunga ; aham=ammi, hum,
mamam; mama=mahum. Ram tvam=tuhum; cham=hamu, mama=maham.]
8. Yathd and tathd are respectively substituted by jidha and tidha
optionally (?)* alternately ;ahd and tahd (P), j2dham and t:dham (P). 9. The
rest depends on usage. 10. According to the grammarian Hariécandra,
this Takkadesiya subdialect 1s an Apabhramséa and 18 not an ordinary Praknt
dialect. [ According to Hari., Apabhr. could be employed in dramas.]

Chapter XV11.—~Nagaraka Apabhramia.

TYTRSTH ATGATE, W91 AT ARRE: WIHN TN @ PR I S U}
AT wv TR FTRTAT HRU R gl PR W von G € nsn
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TRRAIATE o7 161 Y |E: [y 19en s 19 9n %S drewixy
N9 FARTE() Faqat TERAT T 0931 SrQRERNAEI(E) T nvn
THR THEAT T 19U RN TEEQUTE, N9§1 SORE T AW Ny
TR gi(nTw Ot w1 wa=n faRt e nsal g wen =wR(@)
WML 190 FOEIE @A IR FTAERTARE 1334 AT g ul
w=-Ruf-fe'vg-E'g-fa(E)m  awnd (q2t) fed uxwn @ @ oy g
g’ o g 1gn 7 TRGEd 1N Y 8 ns1 FHAID FOGAIIA:
IR &N FFAATIRGRIRTAR 3ol IR w13 9h Chrdfradess:
0 st g oo fofog@ = ax oy wafesa At
femar nywn (@me) o= oy’ @ of’ ot ofag o) nasn e
N3Nl RUAS’ AW WY 11351 CRTRgRTEAdEl: 13 en I W 1ven WA
TG Iven gt semaeas e fireg@ft vy § @ 9 & vl
€ § Imn nvwn wgean rhwsafeg(s) medaw uvsn §3R T qUW
wesy fag ofgr nysu faada 2 nvan § @) 9 7@ Hken THEITTER O
Ny fEgugi samfEdiaaadly seaad nelkn IR § gEEER ueRl
= gEa 19 a1 nevn JEERR WOgE Newn THENSIE G T UL E-
fqm @ 7 go(EE)d: uwen @@ T #F wws THIA: NLeN QAT O
Hgell ARG Q& T NN yekagt @ X § g ugn gwg: & gL u&
sraaeFgy nevn fafe g R uswn g TRy Ag uggn FAgHg -
avqgal gfg gl TEfOEEESd TgEweAT lis) gased = (2 nsa
yraa: qreReR(R)A: nven fawe g a @ g T won frendt R erfEs
¥E7 g Wl ERAEE)R oz n gET uovi AfE I T wown AW AT
negn  freveam ussu  faafasa(an)a ne=n ol TERRTE T nven W
TAT: Umoll  FTRAMEER(TW): 1=l WHFR(R[)FE: U= HIHRT
(STTAETATY) WA Us N ARSI Nsvl TN FTC NSLI TR TG Us ) T
#w: neou FIG E-AF-R(F)HE tnsu (@Y wsen B TR ueen

Translation
1. The following are the rules regarding the Apabhraméa dialects.
la. Among these there 18 ome called N